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Indledning. 



Iler optryktes endnu i forrige Århundrede flere Gange en 
Folkebog 9 mest af bibelhistorisk Indhold, under Navn af 
Mester Lucidarius* Skunt det var en Affedning af denne 
som her udgives, ere de dog hel forskjellige, og den yngre 
er ved Reformations-Tiden møntet på at fortrænge den ældre, 
af hvis Indhold man tog Forargelse. Om den yngre, den 
protestantiske Lucidarius skal senere blive Tale. 

Den som her meddeles, er den ældre, en meget ud- 
bredt Folkebog fra Middelalderen, og tillige en af de 
mærkeligste, da den omtrent giver os et Afrids af den 
åndelige Synskreds der tilhørte — visselig ikke dem der 
1 Kundskaber slode lavest — men snarere den mere dan^ 
nede Del af Folket, dettes åndelige Vejledere ikke und- 
tagne, når de ikke korte til de forholdsvis fa, der kunde 
kaldes Videnskabens Fortrolige. Bogen horer ikke til de 
fortællende Folkeboger, der i deres eventyrlige Skildringer 
afpræge Tidsalderens Sind og Sæder. Selv hvor den stundum 
strojfer ind paa Eventyrenes Gebet, er den ej blot tiji 
Lyst, men vedligeholder sin belærende Tone ; og det måtte 
ftgtignok blive i meget uegenlig Forstand, når man vilde 
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kalde den en religies Roman. ^ Efter sit Navn og eget 
Sigende vil Lucidarhis eller Elucidarius give Opiysninff 
^om Gud, om Messe-Embedet, om Skabelsen og mange 
underlige Ting, og endelig om Dommedag'. Med andre Ord, 
den giver i kort Begreb en Sum af Tidens theologiske, 
astronomiske, fysiske og geografiske Kundskaber. Den er et 
Slags Katekismus i Middelalderens Tro og Viden. Man 
må da ikke vente sig et videnskabeligt System, selv efter 
den Tids Yis; det er sOm sagt en Folkebog, der favner 
ikke videre end den kan fatte, og er den end en Aflægger, 
af Systemet, så bærer den ikke mere deraf med sig, end 
den kunde bringe ud til dem, der stode udenfor Horesalene^ 
Den danske Lucidarius er ingen Oversættelse, men dog 
er den, ligesom i det hele alt hvad der af skriftlige Mindes^ 
mærker fra Middelalderen hos os ligger udenfor Lovene^ 
de historiske Sagn, og Viserne, ikke runden af dansk, ellet 
nordisk Bod. Det er en Folkebog som har gjennemvandret 
hele Evropa fra Vesuv til Hekla: man har Lucidarius på 
Latin og Italiensk^ på Fransk og EngeUk^ på Bømtsk, 
på Hof tysk og Plattysk, på Hollandsk^ på Islandsk^ på 
Svensk^ såvelsom på Dansk ^ og sagtens på flere Sprog. 
Alle «re de i nær indbyrdes Slægtskab, men — såvidt man 
tor slutte af dem Bibliothekerne her eje, og af hvad de lite«- 
^rære Hjælpemidler berette om de evrige, — dog i deres 
Affattelse uafhængige af hverandre; på enkelte Undtagelser 
nær, thi den Plattyske slutter sig nær til den Højtyske^ 
og den Engelske skal være en Oversættelse af den Franske. 
Vores er en selvstændig Bearbejdelse af Æmnet. Sammen^ 
ligne vi den navnlig med den Tyske, da er Grundtrækken« 
de samme, men Udførelsen ganske forskjellig, Opfattelseil 



i) Ifyerup : Almindelig MoenUbslcraloK 1 Danmark og Norge Igjennem Aarbim- 
drødør. 181«. S. 291. 
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ondertiden en hel anden. Yi overtydes let om at den kan 
ikke være bleven til, saledes som vi gjerne ville forestill«) 
08 en Bearbejdelse, ved at en Mand har haft den Tyske 
øller Latinske for sig som Skrift, og deraf udstrøget eller 
filfojet, eftersom han hugede og fandt tjenligst til sine 
Landsmænds Tarv. Bogen er udentvivl — i en Kreds hvor 
▼i ikke ere så vante til at træffe det — et mærkeligt Bevis 
på, hvorledes det har sig med det meste, om ikke alt^ 
hvad der mer eller mindre har gået og gjældt i Middel- 
alderen som Udtryk af, og Næring for Folkenes Tankekreds, 
og som tilsidst er kommet til os som Skrift eller Bog. Vi 
ere kun altfor tilbojelige til at oyerfere vore boglige Forhold 
på den Tid, men stå os dog derved tidt selv i Lyset. Kun 
når det i det store påneder sig os, som med den Islandske 
Sagakreds, tvinges vi til at rive os les fra Pen og Blæk og 
Boger, og kunne ikke lukke Ojnene for, hvorledes hele 
lange Fortællinger — som vi nu, med den svage Hukom-* 
melse og de mange Beger, kun kunne tænke os gjorte og 
gjemte i disse — fra ^ægt til Slægt kunde vandre i Hu- 
kommelsen, og på Vandringen fra Mund til Mund modtage 
deres Bearbejdelse; så at når de endelig skreves op, og det 
i forskjellige Egne, havde vel disse Opskrifter det samme 
Omrids, de samme Grundtræk, men Udforelse, Farve og 
Tone vare forskjellige. Gjælder dette nu allerede om hvad 
der kun gik i et enkelt Folk eller dog mellem Frænde* 
stammer, som Islands Sagaer, og vore Myther, Sagn og 
Viser, hvor det kjun var Enkeltmanden, hvis Ejendomme-> 
lighed frembragde Forskjellen, da bliver denne endnu kjende- 
ligere når Sagnene, det være sig af den ene eller den anden 
Sort, gjennemvandrede storre Kredse. Da modtoge ikke blot 
d?, som havde deres Udspring i Osterland, i Evropa den 
vesterlandske Farye, men på Vandringen fra Folk til Folk 

A* 
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her, påtrykte hvert af disse dem sin Ejendommeligbeds 
Præg, dersom det virkelig var noget Folket syntes om og 
tilegnede sig. Således med Eventyrene, og selv med Le- 
genderne; skont det må jo ikke glemmes, både hvad hine 
og især hvad disse angår, at det forskjellige Farvespil hvormed 
Folke-Nalurerne afspejlede sig i det samme Stof, vilde trådt 
langt skarpere frem, dersom ikke Kirken, som befordrede 
den åndelige Samfærdsel og Udvexling, havde påtrykt alt 
sit Fællespræg. I boj Grad gjælder dette da også om 
den Yidskabs-Kreds , der i det små har afsat sit Billede i 
Lucidarius. Den var for storsle Delen udsprungen af den 
kirkelige, og dermed universelle Videnskabeligheds Sked, 
og havde altfor mange Mærker af sin Byrd. til at den egenlig 
kunde vinde Liv og Skikkelse bos Folkene; men ikke desto-" 
mindre må man holde sig denne 'mundtlige 'Bearbejdelses'- 
Måde for Oje, dersom man vil have nogen tydelig Foreslil^g 
om de forskjellige Folks forskjellige Lucidarius. Syskende 
der have alle væsenlige Træk tilfælles, som vidne om det 
nære Slægtskab, men hver sin Hu' og Bedrift — den Ene 
Hyrde, den Anden Agerdyrker. 

Bogen har sin Oprindelse fra Skolaslikens tidligste 
Dage, men dens Historie er hidtil ikke bleven meget belyst. 
Meget ofte bar man, ledet af Navnet, nojets med at antage 
alt bvad der kaldte sig Lucidarier for Oversættelser på de 
nyere Sprog af å,tn theologiske Elucidarhim. Men dette 
gjælder kun om enkelte af dem. For de andre er denne 
Bog rigtignok en af de vigtigste Kilder; men dels benytte 
de deres Lån derfra så frit, at de ikke kunne kaldes Over- 
sættelser, dels have de flere Bestanddele, som hin intet 
kjender til. Vi få således egenlig to Klasser, der ^ er 
væsenlig forskjellige fra hverandre: Oversættelserne og de 
friere Bearbejdelser, hvortil- kommer om man vil, endnu en 
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tredie Klasse, nemlig en rimet Omskrivning, som baves 
bl. a. på Fransk, Tysk og Hollandsk. Bibliothekeme ber 
eje den Italienske, den Islandske, den Danske og de to 
Tyske. Af disse bore de to første til Oversættelserne, de 
tre sidste til de friere Bearbejdelser. Det folger jo ievrigt 
af sig selv, at fordi man nu kun har, eller rettere sagt i 
Literaturhistorien kun kjender Oversættelsen bos et Folk^ 
kan dette godt bave haft den anden tillige. Et Exempel 
derpå er Svenskerne, der har dem begge to\ men desværre 
alligevel ingen af dem, thi det er kun af deres Spor i 
Kataloger og på lose Blade man kjender dem. Den Franske, 
Engelske, Bomiske og Hollandske ere kun gjennem korte 
Beskrivelser Udgiveren bekjendte, så jeg tor om dem ikke 
afgjdre til hvad Klasse de bare; men skal længere nede 
give de få Oplysninger om dem, jeg bar været i Stand til 
at samle. Man har i den literære Verden hidtil ikke lagt 
meget Mærke til Bogen, så det er ikke i alle Punkter jeg 
bar fuld Vished når jeg, efter de Hjælpemidler der bar 
stået til min Rådighed, vover et Forseg på at oprede Sam- 
menhængen, og at oplyse Bogens flerartede Bestanddele. 

Det er ikke dens Indhold, der skal forfelges tilbage til 
sin Rod; thi denne ligger i hele den Vidskabs-Kreds, som 
tilhorer Middelalderen og træder os imode, skarpere udviklet 
og vidtloftigere behandlet i de beromteste Læreres Værker^ 
hos Mænd som Petrus Lombardus, Thomas Aquin og Al- 
bertus Magnus. Men et bestemt ^kort Begreb', af Tidens 
Tro og Viden kan man gå tilbage til, og deri nærmest 
gjenkjende den Sum af disse, som fandt sit Udtryk og 
forplantede sig i Folkebogen Lucidarius« Der levede nemlig 
i det 12'^ Århundredes Begyndelse en fransk Presbyter, 
HonoriuSy kaldet Augustodunensis, ofte med Tilnavnet Soli« 
larius. Nogle have villet gjore ham til en Tysker, frt 
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Byen Aogsburg, men efter de sikreste Beretninger var han 
Presbyter i den franske By Autun. Sagnet om at han skal 
ha?e været Biskop her, eller at ban har afslået Tilbudet om 
at blive det, for at kunne følge Ludvig 7^" på Korstoget, 
er upålideligt. Vissere er det, al han forlod sit Fædre-* 
land, og under Kejser Henrik 5^*' Regering (v. 1126} drog 
til Tyskland, hvor han opslog sin Bopæl et Sted i de oster* 
rigske Arvelande« Man véd iovrigt kun, at han levede 
endnu under Pave Innocens 2^^^ (IISQ), men hans D^sår 
er ubekjendt^ Hvad der bevægede ham til at vandre ud, 
véd man ikke, men af de bitre Forord, hvormed han gjerne 
indleder sine Skrifter, må man formode, at han har været 
underkastet Forfølgelser og derhos at Manden har været af 
en noget pirrelig Karakter« Honorius var en flittig Skribent; 
man kj ender henved en Snes Skrifter af ham. Ikke just 
Synderlig dyb, har han derimod en Lethed i Sprog og 
Fremstilling , som vækker Formodningen om at han i Tale 
og Skrift har forstået at skaffe sig Indgang; selv om Luci«- 
darius ikke var et talende Bevis derfor. Blandt hans Skrifter, 
af mangfoldigt Indhold, hvori han behandler eller idetmindste 
berorer omtrent alt hvad der findes i Himlen og på Jorden 
og lidt til, er der især tre eller fire, hvorpå vi her må 
fæste djet, fordi vi i dem udentvivl have de sogte Kilder« 
Det forste er hans ^Ebæidarium sive dialogus summam 
totius christianæ theologiæ complectens\ Man var længe 
i Tvivl om, hvem der var denne Bogs Forfatter, og. 
har tillagt mange den, ligefra Augustin til Abælard, dog 
tiest Anselm, fordi den fandtes i et Håndskrift samlet med 
flere af hans Skrifter; og derfor blev også Bogen indtil i 
forrige Århundrede stadig udgivet tilligemed Anselms Skrifter, 
blandt ^opera quæ non consiat esse illius et quæ constat 
non esse illius'. (s. St« Anselmi opera. Paris 1675. S« 455). 
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Men dens Forfatter er Honorias Ai^gustodunensis^. Del 
kder til af de ferste Ord i Fortalen, at Bogen er et Ung*« 
éoflisarbejde af ham: ^Sæpius rogato a condtscrpuli^ 
quasdam questiunculas énodare' etc. løvrigt gjesgive Over-? 
sættelseme, navnlig den Italienske, candiscipuli simpeltbeQ 
Ted ^mine Disciple', og det kan vel også for3tås således« 
Om Bogens Navn hedder det sammesteds: ^Titulus itaquf 
eperi, si placet, Elucidarium præGgatar, qaia in eo ob-* 
scuritas diversarum rerum elucidatur\ Den er delt i tro 
Beger, af hvilke den ferste i 33 Kapitler gjennerogår vore 
tre Trosartikler med derunder herende Bispørgsmål, den 
anden (31 Kapitler) handler om det Onde, den fri Yillie, 
Synden og Dadco, den tredie (21 Kapitler) om Livet hisset, 
om Skærsilden og Dommedag; alt under Fqrm af Samtale 
mellem Magister og Discipulus. Meget grundigt blive Sporgs*« 
målene ikke' behandlede, og heller ikke fandt man altid 
hans Lærdom ganske rettroende. £n Dominikaner-Munk i 
det 14**^ Århundred^ skrev endog en Elucidarium Eluci^ 
darii for at påvise dens Vildfarelser; men desuagtet blev 
Bogen meget udbredt^. Den blev tidlig trykt, blev. oversat 
på flere Sprog, og blev en vigtig Kilde for de Folkeboger 
vi her omhandle, der baade dannede deres Navn efter den 
og af den fornemmeb'g lånte deres theologiske Indhold 
(nærværende Udgaves ii, iii og v Afsnit). — Men Folke- 
bogen Lucidarrus på de nyere Sprog behandler, som ovenfor 
omtalt, mange andre Gjenslandc, end just theologiske. Den 
fortæller om Jordens Skikkelse og Landene på den, den 
beskriver Himmelens Lab, d^n gjor Rede for Naturens 
Hemmeligbeder i det Hoje og det Dybe o. s. fr. Af disse 



i) Hiåtøtre literaire de la Franee^ par def relif. BenedIctiDS Tom. XII. S. 105. 
t) Ara. Mag B. 974 c (8) er et Brndstykke af Bogoi, ikreven på PerKameat. 974 b, 
«t yofre PapirthåDdfkrift, iodebolder ei Udtog af dea. 
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Gjenstande findes også en Behandling i samme Sltolastikeitf 
Skrifter, og ofte i den Form, hvori den med Hdt Forandring; 
synes at være gået over i Folkebøgerne. Således kan den geo^ 
grafiske og astronomiske Del findes i et Skrift af Honorius, 
kaldet ^de imagine mundi'. Det handler om Jordens Skik- 
kelse, og giver derpæst en Udsigt over de tre gamle 
Verdensdele; i Hovedtrækkene den samme som Lucidariuø 
har i kort Begreb. Vi finde der de samme eventyrlige Beret-« 
ninger fra Asien og Afrika, men i Evropa er derimod 
Folkebagerne en Del afvigende fra Honorius; der vidste 
Forfatterne selv Besked og gik derfor hver sin Vej; navnlig har 
vores fulgt sit eget Hoved (Udg's. iv). — Nærmest af samme 
Skrift og tildels af et andet fra samme Forfatters Hånd^ 
kaldet ^de philosophia mundi'^, har den Tyske Lucidarius 
ast sin Fysik og Meteorologi^ Spekulationer som imidlertid 
ikke må have ligget vore Forfædre på Hjerte, siden den 
Danske Folkebog slet intet har deraf. Det er iavrigt ret 
mærkeligt at den Franske .synes heller intet at indeholde af 
den Slags, og betegnende, at den i det Sted skal have et 
Afsnit ides divers etats et professions', som de Andre ikke 
kjende. Tyskeren har derimod af denne Kilde et temmelig 
langt Afsnit, fornemmelig om Vind, Jordskjælv, Morke, 
Torden, Hagel, Ild-, Sten-, Blod-, Fro- og Orme-Regn, 
Regnbuen o. dslg. — Der står af Lucidarius kun tilb.age 
at opvise Kilden til Afsnittet om det hellige Messeembede 
og hvad dertil horer (denne Udgaves i). Også denne kan 
findes mellem Honors Skrifter, og hvis det forholder sig 
så, var dette rigtignok det bedste Bevis for, at Folkebogen 
har dannet sig af sin skriftlige Kilde med så stor Frihed, 
at man kun /måtte kalde Honor's Boger Anledningen, og 

1)- IhMle såvel tom det oveiincvnte flodcf 1: D, Homorit jiugutttuhmetuis pretb^ 
LIbri VU. Btsel lft44 i 8. 
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ikke Originalen til den. Det vilde da ses, at de som hos 
de forskjellige Folk påtoge sig at gjore det skriftlige Afrids, 
for ikke at sige Forfatterne, bebevede kun et Register for 
selv at udfylde det, og n&r de da kom til et så bekjendt 
Kapitel som dette, en Udlæggelse af det hellige Embede, 
da brede de sig ikke om hvad deres Forskrift derom havde, 
men indsatte deres egen gængse Forklaring. Honorius har 
nemlig også skrevet en Bog under Tilel af 'gemma animæ' ', 
der netop handler om Messen og Præsterne, om Tiderne 
og Festerne, kort om den hele Gudstjeneste. Den er, 
ligesom de ovenfor nævnte Skrifter, langt vidtleftigere end 
Folkebogen, og meddeler blandt andet en Del værdifulde 
Oplysninger om Kirkeskikkene i den tidligere Middelalder, 
men omfatter tillige alt hvad Folkebogen har, og giver som 
denne en allegorisk Udlæggelse af hver enkelt Del i Messe- 
tjenesten. Såvidt synes alt i sin Orden ; men kommer man 
til Udlæggelserne selv, da er Ligheden også borte. Honorius 
fortolker hvert Stykke af Messen og Messeklæderne symbol- . 
ethisk, og skont igmnden vel neppe mere vilkårligt end 
de andre, dog mere kunstigt og sagt, så man havde måske 
ikke Uret i hvad man lod ham hore, at det var Hjæmespind 
og Fostre af hans egen Indbildning. I det Sted har Folke- 
bagerne deres egen Udlæggelse, og atter her er der den 
Forskjel f. Ex. på den Tyske og den Danske, at medens 
hin dels, ligesom Skolastikeren, har en spekulativ Fortolk- 
ning, dels tillige en historisk; holder vores sig derimod 
alene til den historiske, hvor da ethvert Stykke af Messe- 
tjenesten således som vi også træffe i Kristjern PederseM 
Bog ^Om at hore Messe', bliver et Mindelegn om Kristi 
Liv, og navnlig om hans Lidelse og Opstandelse. Det 
kan forresten bemærkes, at de tre sidstnævnte Baget: dé . 

I. s- 

t) i. Maxima éiåUolAeco veterum palrvm etc. Lngdani 1C77. Tom. XX. 



X IllBLBDNniG» 

imagine mundi, philosophia mondi og gemma anira«, ^^^ 
jiledes øom Eluddariom, have Samtalens Form. De ene 
fortlebende Udviklinger, medens deres lodhold i Folkebegeme 
tr formet i Samtale. Om der nu, ældre end disse, har 
existeret en latinsk Sammenarbejdeise af det mangeartede 
Stof, der kunde danne et Mellemled mellem Honors Skrifter 
og Folkebøgerne, tor jeg ikke afgjore. Panzer nævner (i 
Annalen der alteren teutschen Litteratur) en ^filaddariiis 
tripartitus inflnitarum qvæstionum resolutivus' trykt i NyTfi-> 
berg 1509 co, men det ses ikke om det er en sådan, elta* 
blot en Udgave af Honors tidtnævnte theologiske Skrift. 
JUig lader Tillæget ^tripartitus' næsten formode, at det 
sidste er Tilfældet. Gives der intet sftdant latinsk Kom« 
pendium^ må Honors egne Skrifter anses for de nærmeste 
Kilder til de folkelige Bearbejdelser af Æmner, der vare 
Tidens almindelige Kundskabs-Eje, hvad enten man vil 
tænke sig, at Folkebogen er gået den sædvanlige Vej gjennem 
£vropa. Syd fra Nord efter, så at når dette ^korte Begreb' 
skred over en Grændse, fremkaldte det hos Nabofolket d 
lignende Forseg, eller Bearbejdelserne flere end et Sted stå 
i mere umiddelbar Forbindelse med Honors Skrifter, som 
^et næstrø synes , når man ser, at — foradrø deres ivrige 
Uligheder *— have de også den, at de behandle samme 
Æmner i forskjellig Orden. 

Hvortidlig hvert af de nyere Folkesprog har haft shi 
Lucidarius, er ikke godt at sige; de ældste Spor af Bagen 
findes på Tysk, hvor man mener at have Brudstykker 
af Lucidarius allerede fra det 12^* århundrede, og i^ 
Fransk haves den fra det 13^* Århundredes Slutning, ^n 
Islandske Oversættelse af Honors ferstnævnte Skrift er, 
idetmiwlste fra Begyndelsen af samme Århundrede, om ikke 
ældre, og harer til de ældste Håndskrifter brut har 
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i dette Sprogs Literatur. Hos de fleste Folk dukker 3ogea 
frem strax ved Bogtrykker-Kunsteos OpGndelsey rimeiigTNl 
fordi Bogtrykkerne vidste det var et Arbejde som godt yilde 
STare Regning. Hos os trykte Gotfred af Ghemen Bogen, 
andre Folk havde den 30 ad 40 År tidligere. Begynde vi 
Syd fra, komne vi forst til 

Den Italieiudie* Af denne kjender man ^yv 
Udgaver for 1500 , og véd at der bar været flere. Den 
sidste af dem som ere kjendte ^LucidartOj dialago tra 
maeitro e scolare* , er trykt i Bologna 1482. Det store 
kongl. Bibliotfaek faer ejer en Udgave trykt i Venedig 
1502. Dens Titel er: 'Libro del Maestro e del Di^ 
scrpulOy ekkimato Lv4ndario\ som danner Overskriften på 
feriKe Side, der iavrigt er opfyldt med et Træsnit, bvis 
Hovedflgurer er Læreren som fra et Kateder underviser 
DUciplen^ pegende mod Himlen hvor Sol, Måne og Stjerner 
ere tilsyne. Til hojre ses adskillige symbolske Figmrer; 
Hjorten ved Klippen, hvoraf der udspringer en Kilde, længere 
aede aser en Mand af Vældet. På Bagsiden af samme Blad 
læses en fri Oversættelse af Honors Forord til Elucidarinffly 
og Bogen svarer dertil. Det er en fri Oversættelse, med 
Indskud og Udskud, af Honors Skrift, delt som dette i tre 
Bager, mrø med 95 fortlabende Kapitler. På Slutnings* 
bladet læses: ^Impressa in Uenetia per Jo. Baptista Sessa 
Ati 18. del mexo de marzo in ne lanno del 1502'* 
Bogen udgjor fem Ark (A-E) i laie Kvart. Den synes at 
have været pagineret, men Tallene ere bortskarne af eu 
Bogbinder« 

Ben Franske Lucidaire har man på det (forrige) 
kwii%\. Bibliothek i Paris i Håndskrifter fra Enden af det 

13^ Århundrede^. Den handler i Lighed med de andre 

■' - ■ ' ' ■ ■■ 1 1 .11. ■ I I _ 

l> Puulin Pwrii: les maoiucritt franfois^ Ae 1« bi1»li«thHU <■ ni< 3 «g 4 Tmi. 
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Folkebøger, ^des elements, des anges, du diable, de l'ht^mme^ 
du paradis, de Jesu-Christ et ses actions, du baptéme, de 
l'eglise, des divers etats et professions'.^ Der er ovenfor 
alt gjort opmærksom pi det Franskmanden ejendommelige 
Afsnit om ^de forskjeUige Stænder og borgerlige Sysler'. 
Det ér upåtvivlelig den samme Bog der er bleven trykt 
flere Gange i det 15^* Århundrede« En Folio-Udgave, 
uden Angivelse af År eller Trykke-Sted, er den ældste man 
kjender og trykt idetmindste for 1480; lidet yngre ere to 
Udgaver i Kvart, senere er den mange Gange bleven oplagt«. 
Den ældste indledes med disse Ord: ^Cy commence ung 
tressingulier et profitable liure appelle le iucydaire auquel 
sont declarees toutes les choses ou antendement humain 
peut doubter touchant la foy catholique. Et aussi y sont 
contenues les peines denfer\ På Slutnihgsbladet læses: 'Cj 
finist ce present liure qui est dit le lucidaire ensemble lex- 
posicion sainct pol lermit des peines denfer'. Vilde man 

tage alene efter disse Ord, indeholde de rigtignok intet mer, 

_ « 

end hvad Honors Elucidarium kunde svare til, og det kunde 
således, ligesom den Italienske, være en Oversættelse at 
dette Skrift. Men isåfaid havde den vist også haft Honors 
Forord, hvorimod dens Indledning svarer temmelig noje til 
de andre Folkebøgers ; og i alle Tilfælde vilde da det oven- 
nævnte Håndskrift hore til disses Klasse. 

Den Kngelske Lucidarius skal være en Oversættelse 
af den Franske. Den blev trykt i Slutningen af 15'® År- 
hundrede under Navn af yA lyteltretise intytuled ornamed 
the Lfucidarhis^ good and proufitable for euery well 
disposéd pcrs(m\ Dersom Oversættelsen selv er så engelsk 
som Titelen, så er den vist godt gjort. Manden derfor hed 

i) Hoquefori-Flaméricourt : de ViitX de U poésic fraofoise daos les Xlle e( Xille 
si teles. Paris 1615. par. 2S». not. 1. 
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Andreas Cfaertsey. Ar og Trykkested er ikke angivet.^ 
Græsze (Lehrbuch einer allgemeinen Literargescfaichte 
II, 2. S. 976) nævner en Bøinlsk Bearbejdelse : ^Luci« 
darz o rozlicznych wietzech genz su na irebi na zemi y v 
wodach', (Luc. om inangehånde Ting på Himlen, på Jorden 
og i Vandet) trykt i Neupilsen 1498 (s) og siden optrykt 
1783. Titelen viser det er atter Folkebogen vi har her, og 
ikke blot Oversættelsen. 

På Hollandsk har man en gammel Bearbejdelse af 
Lucidarius på Vers. I sin ^Uebersicht der niederlandischen 
Volkslftterator alterer Zeit' S. 270 giver Mmie en Prove af 
den efter et Håndskrift fra det 14*^" Århundrede. Haii undrer 
sig over at den er gjort efter den latinske og ikke efter den 
franske Lucidarius, da Fransk dog alt dengang var meget ud- 
bredt i Nederlandene, men anferer ikke hvad Grund han 
har til at antage den er gjort efter Latinen. Bogen selv 
begynder : ^Dit •€$ die dietsche Lucidarius hoe die clerc den 
meester vraecht ende die meester antwort' ; og indledes for- 
resten med en Anråbelse af den hellige Jomfru, som hverken 
den Latinske eller de andre kjeude til: 
Helpt Maria edel coninghinne 
ende verclaert mine sinne 
Jhestt Chrislo ic*-s oec vermane osv. 
På Tysk har man flere Håndskrifter, eller om 
man vil, Opskrifter af Lucidarius, også kaldet ^aurea gemma'. 
De stemme hverken med hverandre indbyrdes, eller med 
den som blev trykt i 15*^® Århundrede. Det ældste 
Spor af Bogen er to Blade, man mener fra det 12'^ 
Århundrede, som ere trykte i Aufsesz og Moneys ^Anzeiger 

i) Om de Italienske, Franske os Eotreiske Ddftver af Lneldarios, see IMn: Reper* 
%9flvak Bibiiofraphicnm, siuler H9Doriiu Aogustodunensis ; og Brunet: MaDoel da libratre, 
onder Laeidaire. 
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Air Kunde des deutsehen HiUelalters' S. 311. Et andet 
Håndskrift omtales i Haupt^s og Hofmands ^AUdeutsche 
Blatter' I, 321 , hvor dets rimede Fortale meddeles. Et 
lignende beskriver W. Waekemagel i ^Altdeutsche Hand» 
schrift. der Basler Universitåts Bibliothek S. 19; han anser 
det for afgjort, at Bogen er fra det 12** Århundrede, 
at dømme efter Sproget i det hele, og efter Fortalens 
Yerseart især. At den osterrigske PIgter Sigfried Helbling 
(t 1308) til sin såkaldte ^Ulle Lueidarius' har lånt Navnet 
af Folkebogen, viser idetmindsle hvor bekjendt denne må 
have været i Slutningen af 13'* Århundrede. Lucidariu« 
har pi Tysk været meget tidlig trykt. Panzer omtaler 12 Ud- 
gaver far 1500, og 5 til, inden 1514 ; den forste af disse er fra 
1479, og Ham beskriver dertil en Udgave, som må være 
CB Del ældre, men som ikke angiver sit År eller Trykke- 
sted. En lignende ejer det store kongelige Bibliothek her, 
uden at den dog svarel* til Hain's Beskrivelse. Dens typo- 
grafiske Udstyr vidner om at den horer til Bogtrykker- 
kunstens forste Decennier, hverken År eller Sted er angivet, 
hverken Blade eller Ark betegnede. Den udgjor 46 Blade i 
lille (4). På Bagsiden af fovite Blad findes et farvet Træsnit 
med Overskrift ^der meister' og Mer jtinger', to temmelig 
kantede Figurer som skal forestille de to Samtalende, på 
næste Side begynder Indledningen: ^Dis buch beisset Zfti- 
Cidarius das spricht zu teutsche also vil als ein erleuchter, 
An diesem buche vindet man manige grosse lere die anderen 
blichern verborgen seint das vnderweisset uns disz buch in 
der geschrifit so vwden wir auch den sinn disz buchs daz eg 
genant wurt auro gemma daz bezeichet vns wie gul disz 
l>uch sy darumb was die geschrifit bet bedecket daz hat 
Luddarius alles erweckt . • der meister vnd der iunger redent 
mit einander der disz buch schreibet åer ist der froger der 
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lieilige geist ht der lerer der sol vns dat zu ende bringen 
å» wir die rechte wahrheit befinden'. Bogen begynder der- 
a«st 'med en ganske kort Samtale om Treenigheden og 
4«ad8 Allestedsnærvsrelse , som kun optager en Side^ fat 
Discipelen iler med at hwe Noget ^von der geschopffde des 
lamels vnd der erden'. Der Meister, lom også -på Titel- 
Madet ser ud til at være noget vigtig af sin Lærdom, svarer 
<Bplomatisk4«rd derpå: ^von got getttren wir nit zu verre 
red^n wann die leyen kement villeicfat in grossen sweifel so 
sy die tieffe rede vernement. yedoch s6]len vir gelauben daz 
ipot ye was vnd yemer ist on end*, og efter en fiemttrknsng 
om Guds tre Naturer, hvorledes han med sin Magt skabte 
Verden, med sin Visdom indrettede og med sin Godhed 
«»pbolder den og frelste Mennesket, går han over til at tale 
om Kaos, Elementerne, Englenes Skabdse osv. Han taler 
derpå ganske kort om Adam og Eva i Paradis om Kain og 
Abel, og de ferste Kunstnere; herefter felger det geogra- 
fiske og fysiske Afsnit efter Honor's ^imago mundi'. I 
•Asien felger den tyske Lueidarins, skont betydelig afkortet^ 
éog sin Kilde meget vidtlaftigere end vores gjdr det, og har 
således mange flere eventyrlige Beretninger fra Indien og de 
4ilgrændsende Lande; men i Evropa er der ikke meget 
'Spor af Slægtskabet. I Afrika hvorom vores Landsmand 
tilstår «Q Uvidenhed, véd Tyskeren ganske god Besked. 
flan fortæller om ^Morenland, die burg Saba, Adlas, der 
Mchste berg der in der welt ist', altsammen i Hovedsagen 
jøiter Honorius. Det derefter falgende fysiske og astrono- 
miske Afsnit er et kort Begreb af 4mago mundi V avrige 
lD4hold og dels af Bogen ^philosophia mundi' (se »avidig 
Bernies lib. iv). Ba Disdpeleii har hart om Verdens Skabelse 
eg Indretning, sporger han ^von der vnderwdsunge des 
Iwiligen geistes • • • vad waa manig dioig å>eteute åit wir tag- 
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lichen sefaent vnd das man begeet in der heiligén cristen* 
helt'. Mesteren minder ham atter: ^du frogest gar tiele, 
des kan icfa dich tibel berichten% men begynder derpå dog 
sin Forklaring af Messeembedet og alt hvad dertil horer. 
Kun i Grundtrækkene stemmer denne, såvel med Bogen 
^gemma animæ' som med vores Lucidarius (Afsnit i), men 
med ingen af dem i Udferelsen. Bogen slutter endelig med 
Samtale om Doden og Gjengjældelsen, Antikristen og Domme-' 
dag« atter efter ^Eiucidarium'. 

Det ligger klart for Dagen at vores ikke, således som 
man har troet, er en Oversættelse af den Tyske, hverken som 
denne findes i de bekjendte Håndskrifter, eller som den blev 
trykt, skoot denne vor Nabo efter naturlig og sædvanlig 
Yis lå vor Landsmand nærmest at tage til Efterlign. De 
har meget tilfælles, men mere hver for sig. Hvad den 
Tyske især med Udforlighed og Forkærlighed dvæler ved, 
er alt hvad der vedrorer Naturen^ som vores glider lettere 
henover. Det er som om Tyskeren i disse Prever på at 
iose de mange Gåder i Naturens Rige fandt en Tilfredstil- 
telse for sin naturiige Lyst til Tankeforsog. — Til den H5j* 
tyske Lucidarius slutter 

Den Plattyske sig så noje, at det, selv med de 
enkelte Afvigelser, er tydeligt nok, det er en og samme 
Bog. Man kjender kun én trykt Udgave (1485) hvoraf det 
store kongelige Bibliothek her ejer et Exemplar: ^ghedrukkét 
in der keiserliken stat Lubek van Matheus brandis Anno 
domini MccccLxxxv'. Den udgjor 39 Blade i stor Octav, 
uden Blade eller Arke-Mærke; på forste Blad har den 
ligesom den hdjtyske et Billede der forestiller ^de mester' 
og 'de junger'; tre andre Billeder som skal give en Fore- 
stilling om Smago mundi' har den ligeledes tilfælles med 
sin Original, men et femte for sig selv, som forestiller 
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Lucifers Forstedelse (2^** Bl.)« Ben slutter sig som sagt 
noje til den Hojtjske, fra Ende til anden: ^dit bok bet 
Lucidarius, begynder den, dat sprikt to dude so yele alse 
ein yorluchter • . . wat me in anderen boken duster ynde 
ynyorstendlift gbeschreuen yindet, dat yorclaret mester loci- 
darius gantz schickelken' osy. men gjor dog undertiden en 
lille Forandring, Rettelse eller Tillæg. Når det s&ledes 
strax her i Indledningen siges i deit anden: 'wasdie ge<« 
schriffl bet bedeckt daz hat Incidarius alles erweckt', synes 
det som om den Plattyske har fondet, disse Ord kunde 
mistydes, og sætter i det Sted: ^wat me in der schrifit wijd 
moet to sammen soken dat yindet me faijr ih mit korten 
yirbrden schone begrcpen'. Det går ieyrigt med den tyske 
som med den danske Folkebog, at, uagtet den idelige Af-^ 
brydelse med Sporgsmaal og Syar, findes der Steder hyor 
Mesteren ligesom henreyen af den Gjenstand der opfylder 
ham, ikke tillader denne Afbrydelse, og hæyer Foredraget 
sig da stundom til en kraftig og dog letflydende Stil. Man 
kan yed sådanne Steder i den Plattyske ikke uden Uyillie 
tænke på, at et, allerede længe for Luther, så godt udyiklet 
Skriftsprog skulde fortrænges af sin fordringsfulde Slægtning. 
På Islandsk har man en Oyersættelse af Honor's 
Elucidarium. Der findes i Am. Magn. Samling to Perga-* 
ments-Håndskrifler af den (674 a og 675 i S.)^ begge Brud- 
stykker. Det ferste er et fortrinligt Håndskrift^ fra Begyn- 
delsen af del 13^^ Århundrede, en fri og fyndig Oyersættelse ; 
den falger Originalen uforkortet, men mangler Slutningen af 
farste, h^le anden, og Begyndelsen af tredie Bog, og har i 
Resten flere Huller. Håndskriftet Nr. 675 er noget fuld- 
stændigere og er næryed at kunne udfylde det ferste; det 
har nemlig ferste og anden Bog, men mangler dog lidt af 
sidstnævntes Slutning såyelsom hele den tredie Bog. Det 



er endel yngre, måske fra samme Århundredes sidste Halvdel, 
og ievrigt ikke så godt. Gjennem forsle Bog har deooe 
Oversietter fulgt sin Original; i anden har han derimod be-> 
gyndt at forkorte ^, men rigtignok soin det synes med liden 
Omhu, så det ser ud som om iian var bleven kjed ad Ar- 
bejdet og haslede efter at nå Enden. Idetmindste er det 
et Par Steder hændt ham, at Magisteren har faet Skin al 
at være tunghor ^ når han stundum svarer på et, medens 
Disciplen har spurgt om et andet ; fordi Originalens mellem- 
liggende Svar og næstfolgende Spdrgsmål ere oversprungne* 
Bogen bliver ikke sjælden nævnt mellem de Kirker og Klo- 
stre tilhorende Ejedele. Den har endnu ikke været trykt« ^ 

På SirensJbL har man også haft Folkebogen, men 
den er såvidt vides ingensinde bleven trykt, og selv af 
Håndskrift kjender man endnu kun et Brudstykke (KgL 
Bibi. i Stokholm D iv. skrevet c. 1430-40*'^, ialt 6 Blade. 
Men selv disse få • Lævninger synes at bestyrke hvad der 
ovenfor er sagt om denne mærkelige Bogs Tilbliven hos de 
forskjeUige Folk, thi måtte man nogensteds vente at finde 
den ens, da vilde det jo sikkert være hos de nordiske 
Frændefolk, der ellers på den folkelige Grund have såmeget 
i Fælledskab. Dette er imidlertid ikke her Tilfældet, som 
man vil se, selv af den korte Prove jeg, efter Hr. G. Ste- 
phens' godbedsfulde Meddelelse, ser mig istand til at byde« 
Den svenske begynder således: 

[Bl. 240.] ijf^ lucidario. Thæsse book hetir lucidariti#. 
for^ thy at hon g[or] redho mz sin kænnedoom. oc lyser 

t) Man har allerede i Origloalsproyet haft Cdtof af Bogen. Det aes af Iiii4tkrtflt| 

I Am. Magn. SamllDg 674 b (8), løin er et lådant Udtog. 

s^ Men kan om fflje Tid veotei udgivet af Nordisk Literatnr-Samfkind« ved. JT. 

S) C, G, ModL§k: (eoDtenllo Inler aninam et corpns) *hnra sia^lln oe kroppi« 
thrrtto' udgivet for Magister-Graden. Stokholm 1842. jnr. Fomskriruelskabs Samlinger 
\ Bd. 1 H. S. UV. 
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aff margha handa thiiigom. badhe aff th«tn ther warith 
haffwir. nw «r. oc æn wardfaa skulo. badhe aff thi gudhi 
harir scrdeles lil. the tiælgho kiVkio oc swa wærldinne« 
Ther for^ kænnis iak at rngin haffwiV naghan viisdoom 
eller skæl aff sik siælff. tUu aff gudhi alzwolloghom Thcnr 
forø bidher lak thik »dhia mæstare* fore gudz skuld oe 
tiun eghiD siæl skuld. at thu gor mik redho waokunnoghont 
maniie pa thz ther iak thik aai ap^r Ok sigh mik nw 
iérst« hwath ær gudh' etc. 

Desuden kan det bemærkes, at man også finder Spor 
til en svensk Oversættelse af Honors Elucidarium fra Slut«* 
niflgen af det 15^ Århundrede, men som nu rimeligvis er 
tabt. Den fandtes i et Papirs-H&ndskrift, som i sin Tid 
tilborte Åbo-Domkirke, men 1758 blev givet til Antikvitets« 
Arkivet, og fra detle skulde have været afleveret til det 
kongelige Bibliothelr, hvad der imidlertid neppe nogensinde er 
sket. ^ 1 en gammel Optegnelse over dettes Håndskrifter findes 
derom under Mærket A 58 (med tilfujet abest) følgende 
Oplysning: 

^Anshelmi Elucidarius pi Swenska, med merå. 

£n Åbo Domkyrka for dette tilhorig och til Antiquitets 
Archivum åfar 1758 forårad bok, pi papper in 4^: 

(fol. 1.) In Nomine patris et fiiii, et Spiritus Saneti, 
Incipit Elucidarius. 

Her byrias een book, som kallas Elucidarius ok uth- 
thydes bar forst Prologus Misticus eller dichtårens foretalan 
dier foroordh i bokena i swa mattho. 

Rogatus sepe a condiscrpulis. Jak ofta bidhin af 
nynom sambrodhrom at uttfayda noghre klook ok liinligin 
sporsmil i the helga scrift och kennadome, ey ytermera 
iSrmaandes genstridha' etc. etc. 

1> Svcfiske Foraikrift-<9«l8kifci »•■linKer. 1 B4. 2 fift. S. LI« 
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Denne absutde ExpKeation Indas fol. 48 Verso: 
Lyktat ElucidariuS) hwilka dichtade S*^ Ansbelmus ok 
Qltbydhes i Nidhendall af Broder Jens Rak eller Bildde 
Anno Domini mcdlxxxvii«' (Meddelt af Hr. G. Stephens.) 

Hvorlidljg vi på DansJbL har haft en Lucidarias, 
lader sig ikke godt afgjore, men har den tyske været til i 
12^ Århundrede, er det jo ikke urimeligt at vores skriver sig fra 
det 13'* eller senest fra det IA*** Selv giver Bogen ingen 
Besked om sin Alder, men der findes dog Antydninger fiom 
viser at den idetmindste ini have sit Udspring fra det sidst- 
nævnte Århundrede. I Talen om Evropa, opregner Forfat- 
teren først: ^alt Romer-Rige, Yalland og Tyskland, Engeland 
og Skotland'; senere hedder det: ^en Del af Verden er og 
Danmark' og efter at Mesteren derom har udtalt sig, ved- 
bliver han: ^der vest ligger Norge og Sverige og koldo 
Lande'. En sådan Afsondring af Danmark fra det ovrigé 
Norden vilde allerede være påfaldende i det 15'* Århundrede, 
da Kalmarunionen stod ved Magt; thi havde Forfatteren 
kjendt denne, vilde han neppe, efter den Lyst han viser til 
at stille sit Fædreland i det bedste Lys^ have glemt at 
melde om, at det udstrakte isit Herredomme over de to 
Nabolande. Hvordan man ialtfald villet tage Sagen den- 
gang, ses bedst af en Glosse, som en yngre Hånd har 
tilfojet i Randen; denne indsætter nemlig ganske rigtig i 
Unions-Sproget: 'Danmark^ Sverige og Narrig^ der hvor 
Bogen oprindelig blot har Danmark* Véd man nu dette^ 
da kan man også i Samklang hermed forstå Omtalen af 
Ridderskabet sammesteds, som på engang indeholder en 
Ros og en Formaning: 4 det samme Land, der Danmark 
hedder, der er det bedste Ridderskab der under Solen er, 
om de ville vel tilsammen holde' ; thi Tiilæget 'om de vUle 
vel tilsammen holde^ synes ligesom at antyde en frisk 
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Erindring af Tider da Fædrelandeto Frelse barde hTilet pi 
de Kækkes Sammenhold i Neden, og tillige en bitter Erin- 
dring om, at der var dem blandt disse, der havde svigtet 
deres Kald. Det er en Gisning; men det forekommer mig 
at en sådan formanende Ros vilde vanskeligere Gnde sin 
naturlige Anledning i Unionstiden, kunde derimod vel Gnde 
den på adskillige Tidspunkter mellem Valdemar Sejer og 
Valdemar Atterdag; såsom, da Landet sukkede under de 
Fremmedes Ag og Kristoffer Udenlands Usselhed, eller 
måske, da Ridder Niels Ebbesens Dåd var i frisk Minde. 
Hvis dette forholder sig så, vilde Bogen altså hidrere fra 
Midten af det 14"^ Århundrede. Denne Gisning modbevises 
ikke af Sproget, selv om man kunde påvise at dette rebede 
en yngre forfatter; thi det er, vel at mærke, i en Afskrift 
TI have Bogen i den ældste Skikkelse, hvor vi aldrig vide 
hvad og hvormeget der skal sættes på Afskriverens Reg- 
ning. Hvad der tværtimod fra denne Side kunde stytte 
Gisningen, er at der i et Skrift af så lidet et Omfang fore- 
kommer så mange forældede Talemåder, Ord og Ordformer, 
som man bedst overbevises om ved at sammenligne Hånd-^ 
$kriftet med Udgaven fra Ghemens Presse, hvori man pi 
Overgangen til det 16"* Århundrede enten har ombyttet dem 
med nyere, for at gjdre Bogen forståelig for Folk, eller 
også selv misforstået dem« 

Bogens Forfatter er sagtens en eller anden Munk,, og 
må det være tilladt at fortsætte Gisningerne, vilde jeg gætte 
på at han enten har været barnefedt eller har boet i Thy, 
siden det er det mærkeligste han husker om sit Fædreland, 
at der er et Sted som hedder Hanstedholm, og at dér 
udenfor ligger ^Sv^ellien i Havet'. Siden denne Holm har 
ligget Manden nærmest i Tanken, har den vel også ligget 
iiam nærmest for Hånden, og da Sproget ikke just rebejr 
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den jydske Hundart, har han yel altså måske boet i^Nci^ 
heden af dette for ham så mærkelige Sted. Man koramor 
da snarest til at tænke paa Yesterrig Kloster. 

Lucidarius er os bevaret dels i et Båndskrifl (Åro. 
Magn. 76 i 8^^) dels i Gotfred af Ghemens Udgave, som herer 
til de storste literære Sjældenheder. Det store kongelige 
Bibliothek ejer et' Exemplar; i Karen Brahes Bogsamling 
har der vteret et. Det omtalte Håndskrift indeholder eii 
Mtogde forskjellige Sager på Dansk og Latin. Af sidste 
Slags Jesu Barndoms Historie, et Par Hymner og Bonner 
til den hellige Jomfru, Fader Vor, Troen og Kristi 7 Ord 
på Rorset, hver med. en kort Udlæggelse. På Dansk findoi 
nogle åndelige Sange mest Maria- Viser (meddelte på to nær 
i ^Den Danske Psalmedigtning' 1 Bind Nr. v-xiii). Davids 
Ponitentse-Psalmer, litaniet, fire Homilier (hvoraf de to ere 
meddelte i ^Dansk Kirketidende' (Nr. 65 og 118), og endelig 
Lucidarius (Blad 31-91). Skrifttrækkene tyde på den sidste 
Halvdel af 15^^ Århundrede, men at det er en Afskrift ses 
blandt andet deraf, at Afskriveren et Par Gange har sprunget 
Stykker over, som sanderriver Meningen; og andre Steder 
misforstået enkelte Ord, men er bleven opmærksom derpå^ 
og har da overstreget Ordet og skrevet det rette ved Siden. 
Den er desuden skreven af tvende forskjellige Hænder, 
hvoraf den anden begynder med BK 63 (Udgaven S* 24-43 
og S. 50 flg.)*. 

Sproget i Håndskriftet . tilhorer en «ldre Tid og har, 
trods de Forandringer det ved Afskrivning kan have under- 
gået, bevaret sit ældre Præg. Dette bliver iojnefaldende 
Ted at sammenligne den med Ghemens Udgave« der vistnok 

i> D« iDfen tf d«ii slenuMT synderlig OYcreos med sig selv i Ordeoes SkrfvenriMe, 
•r dei vuMkeligt at angtve hvori de skille elg tn hverandre ; men en Tiag falder dof 
M i Ojnene, nemlig den Sidstes sl6rre Forkvrllghed for Bogstavet ». Ban skriver 
flåledei M«fi, tåmt^ mmtk^ osv, medens hans Formand onetl har iAm^ tåH, «««4. 
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endmi har beholdt tn Dd Former der allerede irare for«* 
ældede på den Tid , men i det Hele taget bar moderniseret 
Sproget^. Jeg skal til Sammenligning, næst efter at henvise 
til Anmærkningerne, hvor de mærkeligste Ord-Afvigelser ére 
angivne, meddele et Par Prover af begii^e jævnsides. 



(Håndskrft. B1.83). D.Huat 
idræt tok kayn oc abel tom 
forst til adh folaæ. 
H. Vi læsæ aff at kayn tok 
atb æriæ oc so som thæn ther 
Tildæ omgangæ segh mætb 
agfaær oc vor aghær karll oc 
abel tog segh til at gomæ fæ 
oc om gik segh ther mælh oc 
ther aff rees dyær skyælnæt i 
mællæn tom at kayn drap abel. 
D. huar aff kom thæt oc huar 
aff burda>s theræ vsæthælsæ. 

<Hdskrft. Bl. 57). Thet dywr 
kan engbæ fangæ viben rcen 
jomfruæ oc sker vthen smytlhæ 
Och wel hini sydhæ neth foræ 
dywreth tha gangher thet til . . 
^c ir ord her saa fast alh sowæ 
ath hun maa dræwæ thet dyivr . . 
-en Steen ær til ath i ihcn tymæ 
ban kommer i iomfrvræ eller i 



(Gh's. Udg. Bl. 24). D. Uuat 
idret tog kaijn oc Ab^ll tbem 
forst til. 

II. Wi lese at kaijn tog tiji 
at pleije oc saa So som tfaen 
ther wil vmage sig wet agereA 
oc yiforde ager karl Oc abd 
tog sig til at game fæetb oc 
omgick sig ther met oc ther af 
ræes so stoor wrede at kaijn 
drap abel. 

D. hvilkelnnde kom thet til oc 
hvor aff begyntes there wredOb 

(Gh's. Udg. Bl. 33 v.) thet 
diwr kan engen fange eij vten 
een ren iomfrve Forttj wijll 
hvn side for dywret tha ganger 
thet til . . oc vr ordher saa fast 
at soffuen at bon maa dræpe 
thet ... en steen er serdelis 
at then tijme han ær i iom^ 
fruwers ellers t andre digdetige 



i> acflM fheacBtko Vigvit af liddariu aftkw et n>-t Bevli Av, ned hvoiUMn 
Sikkerhed man af Sprogeta formale Karakter ef lelv af Ordforrådet 1 denne Bogtrykkeri 
Juhtiått kan ilntte til et Skrifts Alder, son Ikke KJeodes 1 anden SkttkoUe; ' 
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qvinners hender tb« skiuer 
han .som guid. 

(Gh's. Udg. Bl. 9 r.) Sidea 
leddæ the hannum til then 
mennig almve tfaer war samnet 
tha ropte the alle med en røst 
oc bedis at han sculle kors- 
festes. Tha demde piLatus han* 
num som the baade Tha lede 
the hannum nælh oc sloge han- 
num med træck oc annen vren 
ting at han hade nær fallet 
vndher korsset ther han sculle 
bere. . 



andhr« skellig« quinn« tberæ 
hender tha skyn han soip gwl. 

(Håndskrft. Bh 34 v.) Sydhen 
leddhæ . thee hanum vth til 
thet mannæ modh ther tha war 
safneth Tha epthæ thy all« 
meth en røst oc beddes ath 
han skuUæ korsfestes Tha 
demdhæ pylatus hanum saa 
som the bathæ thaa ledhæ (he 
hanum yth ockastæ oc terffuæ- 
thæ hanum meth vren tyngh 
oc sten« ath han hafdhæmuxcn 
fallet vndher korselh. 

Sproget i den håndskrevne Lucidar har i det hele 
taget samme Præg som andre Skrift-Lævninger fra Slut- 
ningen af 14^* Århundrede og Begyndelsen af det næste; 
og ser man nærmere til, da tror jeg endog man vil finde 
adskillige Oldsager, små og store, så man ikke kan tage i 
Betænkning at sætte Bogens Alder endnu noget hojere op i 
Tiden; og derved forklare sig hvorledes disse ere komne her. 
I Forbigående kunde nævnes den hyppige Brug af den hårde 
Medlyd i Ord som : iek, mek, sak, mekel, æplæ, vaupn, osv., 
og det særskilte Hankunsmærke i Navneords bestemte Form, 
uden derfor at ville bygge noget derpå, da Brugen heri er altfor 
vaklende, så begge Dele findes enkeltvis ligetil Reformation, 
og sligt desuden tildels herer til Afskrivernes Lasere, som 
man bedst ser i delte Håndskiilt, hvor første Afskriver 
hyppig om ikke stadig skriver: brodæriVi, h^mmælynd^ 
hagelyn, manyn<^, den anden derimod manmi, hymmælim 
osv. ^ Snarere kunde man vet lægge Vægt på den hyppige 
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Udeladelse af Kjendeordet, især del ubestemte : gut ær selleff 
alsomheuestæ got; æn hans hustruæ heth ada oc anuæn 
sællæ; thet dyur kan enghæ fangæ, vlhen reen jomfrus 
oc sker Tlhen smytthæ; ær paradys stort jordmon. Men af 
mere Betydning bliver dog Forholdsformerne, og der er det 
værdt at mærke, at vel danner Bogen enkelte nyere Ejeformer 
på s^ men dog kun af dem som all i det 14^^ Århundrede ikke 
herte tii^ Sjældenhederne, således af HunkOnsord i Ejeform: 
modærj, en Form som netop flndes meget lidlig, fordi den så 
let dannes i Analogi med: faders. Dernæst i den bestemte 
Form, hvor ^-Endelsen af let forklarlige Grunde tidligst 
findes i Hunkdns-Ejeformen : solænf, siælæn^, værælzen«, 
(werden«), iordæn^r, men jeg tror neppe fler end disse, 
og en Gang henne«; i Regelen: hans pynæls^ timæ, thin 
hustru«? ord oc hennrp rest; og del samme gjælder om de 
Hankdns- og Inlelkonsord der efter den ældste bekjendte 
Bojningsmåde ikke have s i Ef. Et.; én Gang kun har 
Afskriveren indsat sit: wor berr<?«; men i Regelen og stadig 
ellers: wors herræ deth; menneskæ legomæ osv. Ligeledes 
forekommer der, såvidt jeg har set, i Flertallet kun ét 
Navneord p& « i Ejeformen, det er mæns (Mænds), der også er 
af dem som findes næsten sålangt op som man har dansk 
Skrift, og dog er selv denne Form her i Bogen ikke *ene- 
herskende, thi fire Gange forekommer marmæ eller mænne^ 
og det sidste navnlig i en Forbindelse , der hvis jeg ikke 
fejler. Ikke er uden Betydning her, thi det vilde vel neppe, 
uden ydre Anledning, faldet nogen Skriver i Pennen i det 
IS'*' Århundrede, og en Del længer tilbage, at sige: ^//forban- 
næthæ manne' (S. 62). Forfatteren herer til den Tid, der 
safvoede en tydelig Endelse i Ef. Ft., han har været for ung til 
at bruge den gamle Endelse, og for gammel til at bruge den 
ny, og ml derfor, når han Til gjore sig tydelig, indskyde et 
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thcræ: ^han giordæ huer sin kiortæi aff det fææ thera skyn'. 
Ejeformen thereif findes ogsi, men ikke at tale om, at 
4en også h<»rer til de meget gamle, sa forekommer den 
her ikke tiere end at den kan anses for fremmed, da them 
er den langt oyerTejende. £t andet Punkt som fortjener 
Opmærksomhed er, ikke blot den hyppige, næsten regelrette 
Brug af betinget Datid, men 'ogsi Brugen af betinget Nutid i 
Ordstillinger som : om han noghær æffnæAauir 35,^; sfynga: 
(man) etb lyws i thet wanth, tha tendes thet 51,^^; Boj- 
ninger og Ordfojninger som : ^vors herræpinæ'; ^thæn timæ 
daus'; ^at wordhæ til alz ikkai* 21,^ Hiundæ mannæ' (Ef., Fl. 
^af Mændene') ere Oldsager, som det 15'^ Århundrede ikke 
vedkjender sig. Med Hensyn til Ordforr&det mi jeg henvise 
til Optegnelsen bag i Bogen, der bedst vil fremhæve den i 
så lille en Bog ikke ringe Del af gamle Ord og Talemåder. 
Jeg skal kun tillade mig at udpege et enkelt Ord, det er: 
^hegynn<e\ Det forekommer fire Gange i Bogen, men vel at 
mærke ikke i den nu idetmindste over 400 År gængse, men 
i den ældgamle Betydning: at kundgjore, åbenbare 13,^^*^^ 
16^, medens derimod vort nuværende begynde stadig 
hedder byrjæ^ burdæ osv. Skont der ikke kan sluttes nolget 
bestemt af Orddannelsen med Forstavelsen he^ da denne 
ikke er de nordiske Sprog ganske fremmed, og altså tidlig 
kan have udviklet sig, så er det dog en Rjéndsgjerning ai 
hyppig bliver den forst efter 1400; og det kan derfor 
bemærkes at af Ord med be foran forekomme kun de 
tre: begynnæ, befalæ og behennælig, der alle tre ligefrem 
er flyttet ind fra Tysken, og modbevise altså intet, om 
så man vilde regne Bogen, hvori de forekom, fra Knuds 
Lavards eller selv Uffe VermundsSns Tid, thi sålænge 
disse Ord har været til i Tysken, er der Mulighed for, 
at de som Lånegods kan træffes i Dansk* Anderledes 
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forholder det sig med Ord af nordisk Rod hvis Betydnios^ 
i en bestemt Retning er udtrykt ved Forstavelsen Ae; de 
vil snarest tyde hen på yngre Alder; men af sådanne har 
jeg her ingen fundet, men stadig: sagte, fæstes, nytte, 
bygte, mærke, tyde, tegne for vore nuværende: besegte, 
befæstes, benytte, bebygte, bemærke, betyde, betegne osv. 
Luddarius udkom 15tO fra Gotfred af Ghemen's 
Presse og skal bundrede År senere være optrykt piny 
1610. (Nyerup MoerskbsK S. 291). Dens Titel hos Ghemen 
er Overskriften på ferste Side: 

Her begynes Luddarius. 
Under denne står et Tvæsnit, som forestiller en Engel der 
holder et Våbenskjold med to korslagte Negler, og derefter 
begynder den rimede Indledning. Udgaven har en Inddeling 
i fire Boger i den Orden, der rigtignok også synes at 
have Medhold i Indledningen, hvor Forfatteren lover farst 
at ville tale om Gud (Ghemens 1'^ Bog), dernæst om 
Messe-Embedet (2^'° Bog), om hvordan Verden bier 
til osv. (3^^ Bog) og endelig om Dommedags Færd 
(4<*^ Bog); foravrigt falger den Ghemenske Udgave Hånd- 
skriftets Text heltigjennem, undtagen hvor en af dem 
har oversprunget et kortere eller længere Stykke. Bogen 
udgjor 4Y2 Ark i lille Oktav; den har en Masse Tryk- 
fejl, og Siderne i Ark ii^'ere kastede om imellem hver- 
andre, så man uden Håndskriftet skulde have ondt ved at 
bringe dem i Orden. På Slutningsbladet står: 

Truckt i Køpenhafn kooss Godfred aff ghemen Anno 
domini Tvsent. d^ x, in vigilia f almarum. 



Sammenligne vi vores Luddarius med de andre, da 
kunde man udpege som et ejendommeligt Træk der ligesom 
afspejler Folkenaturen , at »den har en mere historisk Ret- 
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ning. Franskmændenes Afsnit om ^Stænder og borgerlige 
Sysler', Tyskernes Grublerier over Naturens Hettimelig- 
heder kjender vores ^Folkebog intet til; derimod dvttler den 
længere ved Stamfædrenes Historie efter første Mosebog, 
dens Udlæggelse af de enkelte Stykker i Messen er historisk, 
og medens den sely derved fatter sig kort, meddeler den 
derimod hvad ingen af de andre gjor, Te deum, Fader Vor 
og Troen på Modersmålet. Det står vel også hermed i 
Forbindelse, at medens ^der Meister' i den Tyske flere Gange 
sætter et betænkeligt Ansigt op, for han udfolder sin Vis- 
dom, af Frygt for at Lægfolk skal falde i Tvivl ; gjentages 
det derimod i vores, at det ^lydes på vort Mål' for at Læg- 
folk kan des bedre forstå det og få Lyst til at hare det 
(S. 7. 14). I Fysiken og selv i Geograflen er vores Lands- 
mand ikke på sin rette Hylde; hvor de andre her har faldt 
op at fortæll^e, giver han kun halv Besked' eller tilstår 
sin Ukyndighed« (S. 52). Beskrivelsen af Evropa er ovenfor 
omtalt; herved kan endnu bemærkes et lille Exempel på, 
hvorledes Sagnene bleve lokaliserede« Kilden der skulde være 
så hed at man kunde tænde et Lys ved den, henlægger 
Tyskeren til Dalmatien, hos os bliver det naturligvis Gejser, 
hvorom også Saxo vidste underlige; Ting at berette. Det 
behøver ikke at tilfojes at den Sne^ Jabal med sit Telt 
vilde beskytte sig mod, tilhorer vor Landsmands Fantasi. 

Det vil være overfledigt at gjore opmærksom på de 
mange lojerlige Smagløsheder, hvormed Tidsalderen har trykt 
sit Mærke på denne Folkebog, også i den Skikkelse hvori 
den hos os dannede sig og her atter træder for Lyset. De 
vil ikke undgå nogen Læser, hverken i Udlæggelsen af 
Messe-Embedet eller i de .eventyrlige Beretninger, hvor man 
kunde fristes til at tro Mesteren fortalte sin Discipel en 
Niels Klims satiriske Rejse, dersom ikke den hele Toqe 



rebede, det var habs ramme Alvor, at gjore ham vis på 
Skabningens Mirakler. Det er jo intet nyt, at Begreberne om 
alt hvad der vedrerer Naturen vare meget aklare og forvir- 
rede, især for Amerikas Opdagelse, og endnu længe efter, 
ikke blot 'på Bjerget'; men jo bedre vi véd at vurdere vore 
Kundskaber i den Retning, desmindre Lyst fl vi til derfor 
at spille Montanus-Rollen. Et andet af Tidsalderens Mærker ^ 
som flere Gange stikker frem, er det ubegrændsede Jedehad, 
der ikke blot trods Syndfloden lader Forfatteren gjore Jode^ 
folket til en af de onde Grene der ved Kains Dotre blev 
indpodet i Seths Slægt; men senere endog til Kams for- 
bandede Afkom, der allerede i sin Stamfader, som spottede 
sin sovende Fader, teede sii) Art. I Overenstemmelse her- 
med regner han også Jødeland med til Afrika, men be- 
mærker dog at somme anse det for en- Del af Asien. 

Snarere end at Udpege Pletterne, kunde det måske gjores 
behov at nævne Noget som turde vise, Bogen dog også fra Ind- 
holdets Side har sit Værd. Hertil tor jeg da forst regne, som 
alt ovenfor berørt, dens Bestemmelse, på Modersmålet at med- 
dele Lægfolk hvad de ellers som oftest kun hørte på det frem- 
mede Sprog; ved hvilken Lejlighed Bogen er kommen til at 
gjemme måske den ældste danske Oversættelse af den beromte 
Lovsang He detim laudamus', og hvad der er endnu mærkeligere 
den ældste Opskrift vi kjende af vor Trosbekjendehe og 
Faih r Vor. Af den theologiske Forklaring er der jo en Del 
hvori vi kun kunne høre Gjcnklang af skolastisk Spidsflndig- 
hed; men dog afnødes man tidt Beundring dels for den snilde., 
dels for den jævne folkelige Måde hvorpå Mesteren véd at 
besvare vanskelige Sporgsmål, ligesom han heller ikke falles 
smukke træffende Billeder af den legemlige Verden til at 
oplyse åndelige Forhold. Det er således ikke enhver Præste- 
Pine der har si godt et Svar på rede Hånd til Sporgsmålet, 



WX IN0LBDIIIH6. 

om det var så stor en Synd at æde et Æble? og Oplys* 
ningen om Guds Godhed over Retfærdige og Uretfærdige, 
såvelsom om Guds Allestedsnærværelse er ret tr^ffende^ om 
den end ikke tilfredstillcr vore Dages FilosoG. En op- 
mærksom Læser vil beller ikke savne Steder som robe, en 
levende Fromhed, der bar fundet sit livlige Udtryk f. Ex. i 
' Skildringen af Guds Almagt og Godhed. Det er et af de 
Steder, hvor Mesteren er kommen i Ånde« og fortjener i 
fuldeste Måde vor Opmærksomhed, fordi vi har endnu så* 
godt som intet udgivet af vore ældste skriftlige Mindes- 
mærker, hvori Dansk Prosa i sin første Spire træder frem 
som frit Foredrag. For at henvende Opmærksomheden 
udelt på Foredraget selv, skal jeg tillade mig at afskrive 
et kort St'kke heraf, omsat efter nuværende Skrivebrug og 
med Ombytning af enkelte forældede Udtryk. Mesteren be- 
kjender, det går hojt over menneskelig F6rsland, at tale 
rettelig om Guddommen, Hhi' vedbliver han (S. 21), ^var 
det så, at hvert Sandkorn, der på Havets Bund er, og hver 
Dråbe, der i Havet er, var den viseste og klogeste Mester 
som i Paris er: de kunde aldrig fuldlovet og ej fuldspurgt 
og ej fuldsvaret om den almægtigste og værdigste Guddom; 
fordi det var hojt over alle deres Forstand. Engle i Him- 
merig, fra den time de bleve forst skabte og så foruden 
Ende, da glæde de dem idelig og hver Stund i Guddoms 
Åsyn, at forstå hvilken han er; og de kunne dog aldrig 
fuldelig forstå hvor stor han er, og hvor kraftig hans Gud- 
doms Dyder ere at smage. . For jo mere de, og hvert 
Menneskeæder did kommer, sandse og forstå af hans Gud- 
doms Kraft og Magt, desstorre . åbenbares hans Kraft og 
Magt at være. Jo mere de stunde at se hvor væn 
han ær, des vænere åbenbares han at være. Jo mere 
de smage hvor sod og dydelig han er, des mere, Iben- 
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bares han sad og dy delig at være . . Thi hvåd er Men- 
nesket andet end Muld og Aske, blandet med Vand, 
som Menneskets Legeme er; hvad er det andet uden en uren 
Ting, hvis ikke den gode Gud åbenbarede sig deri, at 
Menneskene skulde forstå hans Magt og hans Fagerhed og 
hans Dyd i alle de Ting der skabte ere . . Betænkte vi dette, 
da skulde vi være det visse at vi ej aflode at love den 
almægtigste Gud og takke ham i alle de lystelige Ting som 
vi se med vore Ojne og hare med vore Oren og smage 
med vor Mund, på det at vi målte så tjene ham, med vore 
fem Sind her i Verden, at vi måtte værdige vorde at se og 
bare ham og smage ham hvor sad og hvor dydelig og hvor 
lystelig han er at være med i Himmerig, medens han åben- 
barer sig sådan i det, der Aske er og Jord, som du træder 
, under dine Fadder her i Verden. Thi havde du spurgt 
om det Menneske der visest var og vænest og mægtigst 
var, og af stor Slægt, og Kongeriger havde; du stundede 
meget efter at se ham og være med ham. .Hvor meget 
hellere' skulle vi stunde efter at være med Ham, med hvis 
Dyd og Ære alt Himmerige og Jorderige er fyldt. Det give 
os den Herre, som jeg min Tale med begyndte, og som 
jeg ad denne Sinde min Tale vil ende med< Jesus Kristus, 
AmenM -> Således kunde en dansk Mand dog fare Pennen 
eo god Stund for Kristiern Pedersen. Det kan med det 
samme bemærkes til Slutning, at Bogen kun omtaler 
Jomfru Maria, engang i Udlæggelsen af Messe-Embedet^ og 
der hvor hun harer hjemme, i vor Trosbekjendélse; og 
ellers ikke nævner nogen Helgen. Om dem sporger Disci- 
pelen ikke, men derimod vel om, 'hvi Guds Son vilde 
tåle Pine og Dad for os'? Denne Tavshed om Helgen- 
Fortjeneste turde måske også tale for Bogens Ælde; ikke 
fordi man jo også hos os kjendte Helgen-Påkaldelse længe 
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for det 14'* Århundrede, men fordi det ferst var i det 
åndsfatttge 15'* Århundrede at Overtro pa Helgener slugte 
Troen på den Ene-Hellige og afprægede sig allevegne. 

Men om også Bogen . således ikke savner lysere Partier, 
har den endda nok, som gjor det begribeligt at man 
fandt det farligt og forargeligt, om den vedblev at være 
almindelig Folkelæsning, da Middelalderens Tåge havde be- 
gyndt at lefte sig i det 16'* Århundrede. Da imidlertid 
Navnet var for vel bekjendt og yndet, til at en Udryd- 
delses-Krig rimeligvis vilde have fert til andet, end at gjSre 
den til ^forbuden Frugt', greb man til det klogere Middel, 
under det gamle Navn ^Mester Luddarius' at indskyde en 
ny Bog, der var sanket af den Gamles brugbare Dele og 
Tillæg mest af den bibelske Historie. Dette Forsog skete 
meget tidlig hos os. Man har en lille Bog, som rigtignok 
ikke' selv angiver hvor eller når den er trykt, men efter 
Langebeks Mening^ skal være trykt ved År 1520 eller endog 
tidligere; den udgjor 19 Blade i lille Oktav, prydet med 8 
Træsnit. Dens Navn er: ^£en nyttelig Bog om Gud faders 
sens 00 helligandz werilsse, om werdens oc waare ferste 
foreldres begyndelsse oc skaffuelsse, Nyb'ge corigeret och bedre 
fordansked end hwn i Lucidarrio findes kand' besorget aff Hans 
Barth. I denne Mand træffe vi udentvivl den samme Bog- 
trykker som 1534 i Roskilde trykte Povl Eliæsons Skrift: ^£en 
kortt Vnderwiisning til een ehristelig Foreening' og flere, 
og det var jo ikke sjældent at Bogtrykkere enten af Navn 
eller i Virkelighed tog sig på, ikke blot at udgive men at 
omarbejde ældre Folkebager. Forresten er det dog vist Tvivl 
underkastet om den her nævnte kan være fra det År 
Langebek mener, dersom der ikke kan gives sikre Beviser 
derfor; thi den bærer umiskjendelige Spor af at være på- 

1} Vldenak. SeUk. Historisk Almanak 1714. 
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Tirket af Reformationen , og 1520 har man dog nok ikke 
Tidst, at denne var trængt således igjennem her, at Bog- 
handlerne kunde fa isinde eller finde Regning red at udrense 
Foikebagerne. Imidlertid er det nok muligt, ja endogså 
rimeligt at den hidrarer fra de ferste Reformations-År, for der 
egenlig var fremtrådt nogen bitter Polemik, der sikkert vilde 
have været at spore, havde den været et Værk 'af dem der 
skred frem med Bevægelsen. Den indferes ganske stilie 
som et Udvalg af den gamle Folkebog, og har da under 
dette Skjold skaffet alt det tilside,^ som kunde forarge. Det 
hedder i Forordet : ^Af manghe tyng (som wyss mand skriSiier) 
skall mandh noghel (och helsth thet heste) ydelyg wduellyæ. 
Saa haffuer jeg nw ¥^duol(b aff lucidari mangfollyghed 
theiine fege bogh'. Den har intet om Messe-Embedet, intet 
af den eventyrlige Naturhistorie og Geografi; af dens tvende 
Parter, handler den ferste om ^Gud faders søns oc hellyg- 
andz .werilste, enddog hwn er wscriffueligh' og fatter sig meget 
kort (kun tre Blade); den anden indeholder ^himmels oc 
iords, oc waare ferste foreldris begyndelsze oc skauelsze' 
og fortsætter Historien til Babels-Tårnets Odelæggelse, ganske 
efter den gamle, kun med enkelte små Forandringer, mest 
i sproglig Henseende; dertil fojes et Afsnit om ^Abrahams 
stærke Troes Bevisning og Vidnesbyrd'. Slutningen om 
^alle : Menneskers Opstandelse og den yderste Dommedag' er 
atter efter den gamle ^ men med stdrre Forandringer. Det 
kunde endnu bemærkes at i Slutningen af Forordet ^ives 
en ny Forklaring på de to Samtalende, der også reber lu- 
thersk Indflydelse: ^Disipelen maa vere menniskcns groffue 
natture och forstand som kalles i scrifftben thct kedelige 
menniske oc wduorlis; Mesteren maa wære tbet aandelige 
oc ny menniske som er forklared oc ren giort roeth then 
helligandz naade. Then wnde oss alle Ghristus Jhesus'. 
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Denne Hans* Barthes Bearbejdelse af den gamle Laet- 
darius undergik endnu nogen Forandring, for den antog den 
Skikkelse hvori den siden forplantede sig og i de felgende 
Århondreder uforandret oplevede utallige Oplag. Der står 
allerede på hans Titelblad, at den er ^corrigeret og bedre 
fcrdantket^ end for, og det er jo muligt at der flndes en 
lignende tysk Bearbejdelse ^ , . bvormed Udgiveren har sam- 
menlignet sin Bog, men den svarer dog altfor n5je til vores 
egen gamle, til at man kan antage Udtrykket for andet, end 
at han har rettet på Sproget. Snarere matte man formode 
Indflydelse fra den tyske på den Skikkelse hvori Bogen påny 
fremtrådte 1558 • eller måske f5r. Dette År udkom der 
både i Vittenberg, og i Kjabenhavn (hos Laur. Benedict): 
^Mester Lucidarius. En nyttelig bog om Gud Faders Sans 
oc hellig Aands verelse, om- Verdens oc vore første foreldns 
begyndelse oc skabelse oc huorledis Gud loed Verden forgaa 
met Sindfloden, oc huorledes Babylons Taarn bleff opbygget* 
Nu paa det ny fordansket oc formerit' (4 Ark 8^% A-H.). 
Bagerne ere ganske ens, og rimeligvis begge Optryk af en 
ældre Udgave ; men den kjabenha^nske er ikke så godt udstyret« 
Del er Hans Barth's ovennævnte Bog der ligger tilgrund, 
kun er der gjort ^Tillæg af ^Lucifers Fald og Helvedes 
Skabelse' som er indskudt for ^Menneskets Skabelse'. ^For- 
talen) til Leseren i denne Bog som kaidis Lucidarius' 
minder om den tyske, når den begynder: ^denne Bog kaidis 
Elucidarius, det er paa Danske eo forklarelse', men falder 
senere sammen med Barth's. lavrigt tyder Sproget rigtignok 
på en Benyttelse af tyske Kilder , thi det er just ikke med 
F5je den kalder sig ^fordansket' ; efter de mange Sprog- 

1) Konffi. Bibi. fjer ea tyik 'pro(eit«n(bk' Loeidartas fra 1549, trykt 1 Frankftirl 
am Mayn, of måske har nao ridre Udgaver, men SIrrtskahet ned vorrs er ikke 
kjrndetigf. 
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Ændrioger der ere foretagne, måtle den snarere gjore Fordring 
p& Navn af ^fortysket', thi den har beriget sig med en 
stor Mængde halvtyske Ord og Ordformer, som hverken 
vores ældre eller Barth's JRearbejdelse kjender til. Det er 
denoe Udgave af 1558, eller måske noget ældre, der blev 
den gængse, udbredt og læst så flittig som nogen Folkebog '• 
Vist er det ikke^ om den ældre Lucidariiis senere er 
bleven optrykt, men det er dog ganske rimeligt. Idetmindste 
skolde man neppe tro, der kan have været tænkt på 
den nyere, som intet indeholder der kunde forarge elier 
forfærde selv den strængeste Protestantisme, når det ved et 
Reskript af 27'*'' September 1726, forbedes ^at forargelige 
og forfærdelige Beger og trykt Tant, såsom St. Peders 
Rejser, Sibyllæ Spådomme, Lucidarius^ Skæmt og Alvor 
og flere andre deslige Digter, samt forfængelige Viser og 
Legender, må henføres eller forhandles i Nordlandene, Fin- 
marken og Trondhjems Stift, under Konfiskation og Straf 
som Landsloven over forargelige Bagers Forhandling siger'« 
Snarere må man formode, efter det Selskab hvori den 
nævnes, at det er den ældre Folkebog der endnu har været 
i Omlob blandt Almuen i de afsides Egne, og formodenlig 
har stadt den ivrige Biskop Dr. Peder K.rog på hans Visi« 
tatser, så han har foranlediget denne Banlysning. 



I nærværende Udgave af denne gamle Folkebog er det 
ovenfor omtalte Håndskrift fulgt, og da dette er den eneste 
Afskrift der hidtil er fundet af Bogen, er det gjengivet så 
noje, som det har været mig muligt. Forkortelserne ere 



1) Mao kjender Ddfaver ftal558. IdlO. 1512. 1571. 1591. 1104. 1111. lUS. 1703. 
1707. 1710. 1722. 17S1. 1749. 1768, og endrllf med den MtcIIff Aiiriv«lM 'trykt \ 
dette Ar*. 
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oplåste, iden stedse betegnede ved Løbc'^Skrift {cursiv). 
Kun hvad jeg med Vished^ kunde anse for Skrivfejl som 
Afskriveren mod sin Villie havde begået, har jeg rettet; 
hvor der kunde være mindste Grund til Tvivl, er Hånd-* 
skriftets Læsemåde anført i Anmærkningerne bag i Bogen; et 
Par Steder hvor et eller andet Ord rimeligvis må udslettes, 
ere disse trykte med sæi-skrui (petii). De forskjellige Slags 
Klammer ere anvendte på felgende Måde: 

( ) betegner hvad der af en yngre Hånd er tilfojel i 
Håndskriften, enten mellem Linierne eller i Randen, 

[ ) hvad der er lånt af den Ghemenske Udgave, enten 
hvor Afskriveren har sprunget dver, eller skrevet fejl. I 
sidste Tilfælde er Håndskriftets Læsemåde optegnet i An- 
mærkningerne ; 

[ ] hvad Udgiveren har indsat, uden at have Ghemens 
Text at støtte sig til. 

Af Skilletegn findes der enkelte (.) og en Oel (,) an- 
bragte i Håndskriftet, men på en Måde, at de tidt vildlede 
mere end vejlede. Jeg har tilladt mig at ombytte dem med 
andre. De fem Afsnit hvori Bogen er delt komme i Hånd- 
skriftet i en noget anden Orden end her er fulgt, idet in 
står sidst af de fem; man ser imidlertid ikke blot af Ghe- 
mens Udgave hvor dette Afsnit hører hjemme, men dets 
egen Begyndelse, der knytter sig til ii og dets Slutning 
der fortsættes i iv, anviser det også sin rette Plads. 
Grunden hvorfor Afskriveren har flyttet det om i £nden af 
Bogen er sikkerlig den, at han der helst vilde anbringe sit 
Billede af Verden. 

C. Br. 



LUCIDARIUS 



en Folkebog fra Middelalderen. 



i 



pi. Ji] HIe ine%pii liiel4arlti#. 



Mhesus chrhtus meth syn nathæ, 
iher oss skai bolhæ styræ oc radhæ, 
Stiræ han myn Iwnge (il frem ath faræ 
the ordh \hcT gutelighæ ær ath heræ. 
Gywæ han mek th^^ ath scriwæ oc leræ 
ther hanum 'maa wordhæ til hedher oc æræ, 
Oc ethcr gledæ oc fauerth gammelt, 
gut gyuæ oss iltet allæ samme}?. 
Om gut at talæ oc hanion til loff 
ihet æt myn actens hoph. 
Om messæ aMtmef* oc andræ tydher 
the^ haaer iek fvnnef i bogh at vi[dhæ), 
Ther nest hwar verdlieii war fe[rst) til, 
ihet er fauert hoo the^ heræ wi[l). 
Sydhen afT adam oc hans til kom^ 
ether til fauer kiennæ dom. 
Th^ meth[m\\ alhi i boghen ledhæ, 
▼ndcrlich ty7>g wordhæ i ath vidhæ. 
Sydhen ær myn acth at iek skal scnwæ, 
om gut mek ther til nathæ wil gywæ, 
Aff dOMtmædailS ferdh« then aueligh tydh, 
Lsi.sff.iiiie«us cimstus wordhæ oss tba blydh. 
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Ther meth vil iek bogh^n endhæ, 
Sosom guth mek nadhæ wil sendhæ. 
Willæ i bogenss nafTn vithæ, 
lillCIDARIUS mwRdbæ« hun hædhæ, 
Fortby bun lywscr oc ger golh skell 
Aff mangbæ tyngb th^r wær^th bauer 
oc nw ær oc vortbæ skall. 



• ■ . •— 



: • » ' 



I. 



IMscipnlus ihcipit sic qnerere: liwi skul« pru- 
stens vielsæ væræ syw. 

]IIa{(l9teP respondit: Thet pr^p^ns vielsæ æræ 
Tii, ihet tegiver thee Tii th^n bellianU gauæ, ther gat 
gyu^T menesken , tb&r glitz æmnietz men skiilæ serdeles 
stundbæ ath fongæ, sosom lerdbæ xAen æræ. Fortby 
bworlundh mUæ tbé tyæhæ gutit, vndben hall Ibém ser- 
deles nath^n gawæ. 

J>.« Hwilkæ ætæ tbe t^'- '^0 Tii Iben helliantz gauæ. 
' n. Them taler ysaias ^rophetæ om- oc sier, at the 
æræ snillæ, [vnderstandhelse, radh, stirkæ« kennedom, milbed) 
oc gulz rezelæ. 

D. Gaer niek meræ retbæ aS tesse vii tb^n helli- 
endz gauæ. 

IH. Thét forstæ ær sniJIæ, at man skall tagée i sit hiertæ 
the iingh therr [gud) løstær til. Tb^n Annén ær vndcr- 
stand'elsæ, at vndersta builket meneskæ ær gutbæligtb til 
syn syel. Th^t tridia ær radh . til then tber vankundendæ 
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er,\huar hanum bar. ath leu«. Tbef fyerd^æ ær- styrk«, 
at standbæ ammodb ihet thc?r ær syndictb. Thet v ær 
wisdoDdy atb ynderstandbæ Iben helliæ scrifit, gut Ét lofL 
Thet Yi ær myldhøM , at Tæræ oc ey I"'- '^ ^»1 grum , nefi 
▼æræ mildb oc etbmygb j allæ synæ sætbær oc j ordb oc 
i gerninger, sosom qoemt æn Thet tii ær guts rettei« 
al hauæ i sitb faiertbæ, i allæ sine g^miffgbér, botbæ 
lenligæ oc owenbarlik. 

D. Hui æræ' clerkæ ragatbæ i kronæ^ oc hoo burtbæ 
tbCTi setb ferst. 

M. Thet burtbes forst meth sande petber- Fortby 
tber ban var fangeti i cd stadb , som betber autiochia , tba 
gortbæ grtpker banum ihet til spolb, atb tbe ragatæ ^banum 
i cronæ, oc sydben toogb mstendomen tben samæ setb, 
sffficte petber oc allæ^ clerkæ til betb^r oc æræ. 

D. Huat skal ihet tegnæ, at tbe bauæ cronæ. l^'* ^'1 
mundhæ ihet ey annetb tegne en ihet obenbarligæ sees« 

II. Atb clerkænæ eræ ragatbæ i cronæ, Bommæ 
mjnhæ oc sdmmæ meræ, huer som baui^r bwndbeir sek til 
gutz emedbæ, tbe^ merker at lber<;s bw oc tberes syn, 
tb<;r mest tbecs i bauilbe^, skal opp værm til gutb almec-* 
tustæ vtb^A Al byndb^r tb«r tbee moæ tb^m ey vædber 
skiliæ. 

D. Huat skal tb^ merkæ, atb teræ*bar skaU væræ 
omskoret mer. en lekfalks baar er skoret. 

' IL Tbom bor at latbæ om sker« tberes baar owen 
tbei*€*s aorn, til ihet atb baræ gutz ordb*vtben >byndbtfr^ 
Oc til mene ibee bauæ bvLnåhct tbem til gutz tietiipstæ, 
sosom ær kanikk^r oc clost<pr men, tbes meræ skulæ tbe 
teligb sedb bauæ meth teres baar-l''- '' ^l-skurtb. 
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D. Hwy skall man huer daw vii synnæ læs« syn« 
tydhør. 

H. The Tii tbydher burdhæ dau?d prophe^æ i then 
gamlæ low, guth til lofT for thee vii Ifa^n helienz gau«* 
Sydhen helly giordhæ thøm wor h^rs ihesus chrutug 
meth syn py næ, soo atb [al werden ær . ihem skildig at) 
hedhr« oc lowæ, oc lesæ iLem huer dau, oc serlestes 
klerkiæ, thee tbtT them hawæ bonåhet ther til, Forthi saa 
tith som thee forsemmæ tber« daus tydh^r meth ther^s 
williæ, soo tith tha geræ the dedbælig syndh, oc eræ the 
y bannæ. 

D. Hwi syes otæsangh lengræ en andhræ tydher. 

M. Forthi thee mangæffoll helidom, Xher han giordhæ 
then tymæ. forthi then tymæ war han fanghen aff jedh<?rnæ 
oc wor spetthe^ oc slauen oc skuthen fraa en oc til annen 
all natben jmellum them , oc vor drauen l^** '^-^ i haar oc 
fo(o)r saa skamælighæ then nath, En lythef faar ey atb 
thée throdhæ banum' wndher tber^ fether, fiforthi thef war 
pylatu« swenæ tber banum skullæ then nath gemæ. Then 
tymæ forloth oeh ban sanete peter synæ syndher, Oc 
then tymæ frelsætbæ han allæ retthæ syelæ aff beluidbs 
mark oeh yntel hans eghe^ fedbernæ. Och tben tymæ loth 
han sek fed bæ aff jomfru mar/æ, Och myth i nathen freU 
sætbæ han y[s]raelss . folk fran egyttbæ landh. For theligh 
heligdom syes othæsang lenghræ en andhræ tydher« 

[D. Meden i baffue meg saght aff ottesang, siger meg 
ho Te deiiMt giorde. 

RI. Thet scriwes at then tyme sanc/us ambrosias 
haffde wend sanctufn augustinum til troen meth syn pre- 
diken, tha giorde the bode Te deum, og sivnge thet 
gud til loff. 

D. Kisre msster, tyder Te deum a wort mol for 
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tlle raenlz nytte, forti méiige leste hannaiit thes heller at 

the uod^T-slode, hvat thet war tbe læsde. 

H. Thef er ont at giere, forli ihet faller ey so a 

wort mool [som] a latine, forti byr meg oc tyde haitnunf, 

80 som quemmer best a wort mool oc feyerst er at h«re. 
D. Sig tha, kiære mester. 
H« Forst begyntæ sanclus ambrosias oc sawde: 

Te deum. 

Vi loffue teg, then alswolende gudh, oc wy kennes 

V teg wor herre at wære. All iordrigh hæder teg,- thw 
ther gud fader er i hemmerig. * Alle engle, alle helgen 
oc alt hefiimerigis herskap lower leg, oc lade aldry 
aff at ep« lilh loff. Allæ englæ koor, bodæ cherubin 
oc sérapbin, ladæ aldry aff at loffue teg oc opæ tith 
loff, og sie: Sanetas, Sanclus, Sanctusl thø^ er a wort 
moU: Segnet, Segnet, Segne/ 1 ware tw, ther boode 
herræ oc gud esth ywer alle herskap, boode i hæme- 
rige oc i iorderighe oc hælwedes. Hæmerig oc. iorderig 
ær fwUe meth then ere, af thin guddoms wold ganger. 
Teg loffuer Ihet hæderlig aposlole koor. Tegh loffuer 
the helige propheteres there taall. Teg loffuer the 
ræne mariires oc thcre hær. Then hillige kirke weder- 
kennes tig, om with som werden ær. Hwn kennes tig 
fadher at wære oc thit meglæ gudelig wold. Hwn 
kennes wedher thin eneste son, ther hon skvldig ær at 
hedræ. Hwn kennes wedher then hillig and. Jhesu 
eAm/e, tw esth koningh oc allæ æræ, Tw est gud 
faders ewige son. Tw reddes ey at liege i elh iom- 
frwe lyff, tyl thes at tw sculle all meniskes kon frælse« 
Tw forwanst doden oc oplosth hæmerig for alle them teg 
Iroode po. Tw sydher i hemmeriges ære, a thin hiligo 
faders boger band. Wy troo thet, at U skalt teden 
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' komme bc deme alle menniske kan. Forly bed« Hj 

teg alb ty bielpe lyne lieneste mei?^ ther tv leste med 

tytii werdughe blod. G yff oss cwyge len med tbine 

belyan i bemerig. Here, beel gyar ibyt folck, oe 

segen thc;m tber arfif scal tage met teg Oc slyr Ibem 

oc vpbeg tbem for vden «nde. Wy loffue teg buar 

dag, Oc wy loffae tylb naffn nw oc ewinnefig. Herre, 

werdes. tyll at gerne oss i Ibenne dag vden ^edelyit 

fiynder. Miscunnæ oss Herre, miscanne os» herre, worde 

thin roiskund o£Pacr oss , so som wort bop ær til leg.) 

D. Syer mek nir, mesiæra^ aff priin, bwy tbe^ syes. 

n. Grimet sier man jhesus christus till loff, for 

Iben meglæ skam ban toldbæ tb^n tymæ For woræ skil. 

fortby Ui^D tymæ daus ivor ban drauen L^** '^ ^-^ foræ pilatt&ar, 

Oc bundbæn foræ baf?s owen^-^spyilbæt i.bans æitlelb oc 

slawen a baos bals, bund b^n tir stolpæ«. bulbsirugbeo, saa 

alb fraa bans jessæ oc til bans iliæ wor enthæ heltb« 

D. Hwi syes tberz. 

M. Tben tymæ daus vor jh&ms christus ferlb' i 
purpur clædbæ oc eninælb metk tornæ, saa alb tbe^ gyk 
i geinmen baar oc budb til pannen, oc bans sygnælbæ boueth 
raan alt i blodhuæ strémæ. sydb^n fyngbæ tbee hanum- 
etb reer i bans bandh ocb spottædhæ banuro skamæ- 
ligbte. sydbdn leddhæ tbee banum Ylb til ilket mannæ 
modb, tber tba war safnetb. Tba eplhæ tby allæ meth en 
rost oe beddes alb ban skullæ korsfestes« ' Tba domdbæ 
pylatu« bantim, saa som the batbæ« tbaa ledbæ tbe banum 
Ylb oc kaslæ oc terffuælbæ bantim meth L'^* ^^J vren lyngh 
oc Btenæ, alb ban bafdbæ muxen falle^ vndbi^r korsctli 
Iben Ibymæ daus wort tben bely andb sendb nytb y jar- 
dæryghæ som wy lessæ aff, oc for tbeligb sagb lesæ wy 
tærz \1æ€U4 christus til loff» 
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D. Hwar for^ syes sexL 

IH. Fortby alh then tymæ daus wort han neyldh^r 
poo VoTsset^ oc sydh^n gytigæ thæ foræ korsseth oc eplbæ 
op, til iianum oc saudhæ: pigh, ihet worlh faul! far nw 
oelh^r aff korsset, om thu est gutz (sen) I Thaa apth« 
}hestuf ckristus pa korsset oc sathæ: myn gud, myn gud^ 
hwi forlotz tha mik I oc sydhan krafilhæ han' segh drikkæ, 
edykæ blandha^ meth gallæ. for teligb drawelsæ , som 
liait toldhæ for woss, tha lesæ wi sext, hantcm til loff. 

D. Hi^i sies noon. 

n. Forlhi ath lh6?n tymæ daws togh jht^^us cliristus 
til ath opæ meghe^ heyth oc sathæ: Jn manti« tuas, 
domzne, eommendo spir/fum meuml Thet er [**•** '-3 paa 
^orth' mool: myn hclie fatber, i thyn handh befaler iek 
myn andh! th^r han hadhæ thé^ sauth, thaa gaff han opp 
syn andh meth storth oop, Alh solen mestæ sith skyn, oc 
jordhan skal eff, oc stenæ sprukkæ vethar. Oc saa ankæ- 
licth the^ war tha, all werdhan gaffs thar weth than tymæ, 
tWr han gaff sek saa saræ For dethan. Thau tymæ war 
hans sydhæ gemmen stanghan meth spiwth, oc foræ teligh 
éak lessei^ man noon jhe^us christus til loff. 

!)• Hwi syes aftensangh meth meræ hetydh en 
andhræ tydhar. 

KE. Han war than tymæ daus taghan nydhar aff 
korsset, oc than såmmæ tymæ ath han annen afthan til forn, 
han meth synæ disciplæ, oc hafthæ han thæa syn holhy- 
dæiighæ poskæ meth thøm, oc gaff thøm tha syth banadtdhæ 
lu* M] legomæ ath ethæ oc sith bloth ath drykkæ til amyn- 
nelsæ efthar hannm, oc foræ than sak lesæ )pvi afthansangh 
lÉheth merø bettidhen andhræ tydhar. 

D. Hwi leser man nalh saifgh. 

M. Than tymæ ivar jha^us christus lautb i graff. 
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D. Huath sether ihet man ryngher ey clokk« om 
dymel dauæ. 

THL Clokker, the folketh kallcr til kirkæ, the merktt 
prirdyken, tfaer folket kali til jhesum christum meth fhtræ 
kenne dom. The thaudhæ allæ then tymæ saa querrir, 'ath 
en%fn tordhæ kennes vether ibe«t/s chrUtus nafn, sosom 
sancte pelher giorth«, han svor at han ey ihesuå cÅrUtus 
kendhæ« 

JDt Hwath merker the iiii lius thaa tendes opp, oe 
slykkes huerth efther anneth, ther otesangben siwnghes. 

M. The XII lius the teknæ the xii åpostlæ, oc the^ 
trettenc/Ae ^^^- ^ ^1 er jhesus christus seleff, forthi ath 
sosom' the lius slykkes, bwerth efther annet^ saa flydhae Allæ 
appof/lenæ fran wor herræ jhesus c/iristus i hans pynelsæ 
timæ. Oc ath ihet ytherstæ dethæ han selleff, sosom ihet 
tretendhæ lius thet slykkes. 

D. Huat merker ihet lius man flel, then tym« 
beneåicius syunges* 

M. The^ lius ihet mérker wor froæ, tber enæ hafdbæ 
stadæligh thro^ sose al cr/stendoms thro tendes aff then 
thro, (her i hennes hierthæ war fyeldh, sosom et lius tendes 
aff eth anneth. Och forthi holdes lewerdaghen hennæ til 
loff, fforæ then lewdau, ther ihe^us chrhtus laa i graff, 
thaa twyliscdhæ all werden, vthen hun enæ. 

D. Hwi sies ey glom pa^ri, efter salmemæ. 

KE. Glom pa^ri the^ er [a) worlh moll: loff oc 
æræ hauæ I"*- ^'1 father oc sen oc then helliand I och the^ 
loff thet tyæs thaa, ath tegnæ then meglæ drevélsæ, ther 
iadernæ giordhæ ihesus christus then tymas. 

D. Huat merker thee try kyrielejson, ther siwnges 
i merkæt. 
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IL JSomm« stetbe syungæs try, oc sommæ sUetfa« 
fem, the iii merkæ the try dyghn^ th^r ihegvts christuå. 
laa i graff, Oc thee fem nerk« uw mcrVed the v saar, ther 
han toidhæ for woss. 

D* Hwi sies ey ^Jube domtne ban^icer^ oc ey 
^Thu autem domtne' til iexeraæ, oc ey ^Venite' oc ey 
ympnæ oc ey ^Te deam'. 

IL ^Venite' er ophoff til leczer til otæsaitgh. ^Jabe 
domtne' er ophoif til leczer, 4a autem' æodher them^ 
tyes the forthy ath \\kestL8 ckristus^ ther wor ophoff oc 
sndælicth skal wær<?, han vor then tymæ deth. ^Ta 
autem' oc ympnæ «ræ gutzson serdeles loff. I®*- '' '1 the 
tyes thaa, ther merker then storæ drauelsæ oc pynæ ther 
han toidhæ for vor skill, ihet os skal thaa kommæ i hw, 
oc hedhræ hantem tess ydermere, i then synnætbæ tidfa thæa 
star til, meth worth skrefilæmol oc andhræ gothæ g^- 
ningh^, Amen. 



Discipu/tt« inciptV sic querere: Syer miknw, mest/pr/p, 
afiTmessæcledhemæ,' huath the merkæ, oc ferst aff houidlynethé 

M. Hooith lineth the^ mc'rker ihet cledhæ, ther ia- 
derhnæ bundhæ for jhesus cAristus auen^ then tymæ ther 
the slouæ hanum aa hans halss, oc bathæ hanum foræ 
ther^ spoth, ath Jian skuldhæ gættæ til hoo hanum sloo. 
Huat merker messæ serken. 
[. I"'* '^'1 Messæ serken merker ihet hvithæ clædhæ,> 
Iher erodes looth feræ iherus chrisfus i, forthi then tymæ, 
ther ihesus chriatus war sendh til erodes oc fran pylatti^* 
oc willæ enghen jerteghen foræ hanum geræ, oc ey tale' 
eth ordh til hanum, for erodes var thes ey verdhw, Tha 
loth han hanum far« j eth hvith clædfaæ oc giorthæ meghcff 
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•poth aff hanicm, han oc alt baos folk, och •endh«^haii«iii 
aaa ighen til pyiatic«. 

1>, Hwat tnerker lyndben, th<;r prirsten giordhai me/A« 

M. tben Ivnæ merVer the bondh, tber ]h.enuf chri'^ 
shu wor bvndhen tii stotben mcth^ oe buUtrogbt'O war 
foræ wor skildh. 

D. Hwat merker banlyncth. 

II. ihet merk^r tb<^^ bondb, ther jhe«ni8 chrUtus 
Btodh band hen meth om bans beodher foræ pyiatic^, 

D, Hwat merker I''* '* *•] stolen ther prirstea baaer 
om syn balss, 

IH. han merkør tbøf bondh, ther jbenM ehmfus war 
bundbøn m&M til stolpen, tbcr thee banum butxslmgh«. 

D, Hwat merker bagælyn. 

H. Han m^erker tbef pnrpurclcdhæ , tbør ihesus 
christu^ war farlh vthi, tben tymæ IbtT iadern«$ badh« 
cronetb banum meth en tornæ cronæ, och fangbe^ bani/m 
etb reer i bans handb. Tba fullae the allæ vppaa ther« 
knæ foræ bannm, och kalledhæ banum jedhæ konyngh 
foræ theres spoth oc 3pee, ffortby ath Altb ibiet thee 
gyordhæ hannm tba til spoth, the^ wendbæ thcfo helligb« 
kirkæ banum sydh<?n tiil ^bi* s«.] IqQ q^ hedber. 



D. Syer myk nw aff messen* 

n. Aff messen wii iek sye ihet ther alt folketh er 
mest nyttælicth ath heræ. 

D* Sier mik ferst [bvi twene synne siwnges Mntro* 
itus' som messen begynnes med. 

M. Tbi:;p med merkes, at bode ropte bemmerige oo 
alle the i lieiwedes mark wor, bode gode oc ondæ, at god 
scuile lade seg fede tyl werden oc lese them ther i wore«. 
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D". Siger meg) aff kyrieleysoD^ hwi ibøf sies' ix 
vyndbæ. 

IL ^KyricleTSon' (he^ er paa wortb moll ath sy« 
BOsom: Uerræ guth mysciiitdhæ ossi Och thee syes ix 
synnæ, fortby ath wor ben sbal l>pp . faræ i gemmen tbee ix 
énglæ koor oc for» giitbx aasywn, 

D. Sier mck aff 'glor/a in exeelsis', Hwi ihet sies 
ey i allæ messer, •< 

n. 'Glor/a in exceJs// ih^t merker gledbæ sosom 
eogl« tbe syangbæ paa jwlæ natb, Oc tbe^ syes ey i ad- 
uentz messæ, cngbc'fi daw vtbefn vor friiæ. daw oc appo- 
steic daw, eller procitie^or/Vm er i kirken, forthy ihet 
merker l'^'* '* "-^ ihf^ ^ drewelighæ tyfenæ tba er. och then 
iymæ teth skal syes i mecrsen,- tba skal th&/ hegyndbes- 
myih fors altæreth, ihet merker ilh 'æDgeUenæ begynthæ 
ferst the^ ioff méth i biandh [hjyrtber. 

D. Hwi wcndhf'r pr^rsten sek til folketb, tber ban 
Bvcr ^åominus vobiscam', 

n. ^Dammus vobiscum' irr soo meghet ath syæ 
sosom: wor berræ wvræ mcth etbert Oc pr/raten vendber 
sek til folket Y syn næ i messen^ tbe/ merker ath wor berræ 
ihedhæ sek v synnæ, then dau Iber ban opp stodb aff dalbs, 

D. Hwy skal prusten wendhæ sek nar, ther ba?f 
skal lesæ Icsten. 

IH. The^ merker ath ibeé^us chrutus ordb, ther i Icsten 
øtondher, tbe æræ twertaa modb d\æaeldben, tbdr segh 
IBi. M] kall/'r nar ath wæræ^ sosom scr/wes aff ath wæræ, 
ath ban opbygher sek teræ aa modb gutz ordb. 

D. > Hwi skal man opslandbæ oc barhouitb yæræ, 
ther lesien les^cs. 

m. The/ ath merkæ, ath wi skulæ gernæ lydbæ oc 
hedhræ the ordb j lesten standhæ. Ther lestcn leses, tba: 
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skul« vi OBS seynæ, thet aUi merkæ, al wi troo ai Ihtfn 
herræ, tber lesCen giorthæ, oc korsfestc^ wor for« wor 
fikildh. 

D. Hwi syes Ct*edliO nest efth^r lesten. 

n. Jhet ath merVæ, ath wi troo thee ordh ihet i 
lesten lesæs« 

D. Hoo giordhæ credo ^ oc hwar luiidh tydhes hun 
wdb paa worth mol. syær Ihc;^, at leghfolk maa ihet ynderstaa. 

n. Sydb«n ihems christus war faren opp til bymmc- 
[Bl. 40T.3 _]y||^li^ tba giordbæ tbe xii appostel tbee xii 

artyklæ, tber i credo stor, tber buer cnsten man skal tbroo* 
Then forstæ artykel burdhæ sffncte Petber oc sathæ: ^jek 
troor paa gutfatber alroectustæ sosom bauer skauelb hemmel 
oc iordb.' Andreas: ^jek troor paa jhesiu christtUy 
gut faters enestæ sen oc wor berræ.' Johannes ewange*. 
IJstar: ^jek troor, Atb ban war ynfangben aff tben belliand 
oc fedb aff iamfruæ roaria.' Jacobu«: ^jek troor, atb ban 
toldæ pynæ ok war korsfest , toldæ dedb oc war joretb aff 
pylatu«, ther poncin« belb til etb naffn, ban war befdyngh*' 
Tbomas: ^jek troor, Atb ban nydber for til beiuydbaes, 
Ocb stodb opp III daw aff dotbæ'. Jacobt/«: ^jek troor^ 
atb ban opp for tili Lbi. 41.] hemmels oc sydber aa gut fa- 
tbers almectustæ aa hans hoghræ bandh.' Pbilippu«: ^Jech. 
troor, atb ban skail tedben kommæ atb domroæ botbæ 
lenendbæ oc dotb«, tbef er both« ontb oc golh'. Bartbo- 
lomett«: ^Jek troor aa tben beliandh.' Matbewr: ^jek 
troor Aa Iben belliæ kftkæ, cnsten mantz sarofundh'- 
Symon: ^jek troor aa beltigb mantz saufnels«, oc ath wi 
fangbæ aflasnyngh aff wor<e synder.' Judas: ^jek troor^ 
ath wi skulæ oppstandhæ iii dau« meth ihet sanim« 
legomm« wi nw i er«'. .Mathias: ^jek troor, ath wi skid» 
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langhc ihet ewyghæ lyff i bymmæryghad'. the^ gywc os* 
gnth all« samen« 



D. Hwi syes ofiferlonam. 

IL ihet merVer^ ath vi skulæ offræ wor hwgh oc 
hyerthæ relbæ ath ver« I^"'* ^^ ^-^ til at livdbæ tbe ordh ther 
i lesten ær« leslæ, oc i credo. 

D. Hwy syes 'sancius^ tree synnæ. 

II. Gud father oc son oc tben heiliand til loff. Tber 
heneålcius sy unges, tha skal man syk segnæ, Thet ath 
at merkæ, ath wi troo vppaa then samm« guth, som korsfesi 
wor foræ waræ skil. 

D. Hwat merkær tvendæ messæ. 

IL Fran ihet sancius er sautb oc til wors herr« 
legommæ loffthes, Tbæa bor prrpsten ath bedbæ for« 
leuendbæ oc tenk« paa th<?m tb<;r ban skuldu (er) ath bedb« 
foræ serdeles. S}dh<?n \vbrs berræ legomæ ær lafifth, thaa 
bether (ban) foræ dodbæ oc tenker thaa paa tbem serdeles* 

D. Hwi ær messen giortb aff fler<F twnghæ maall en etb* 
.M. For werdhen ær t"'- ^'-3 skiftb i trennæ delæ, 
sosom ær i Asyæ, Affricæ oc Ewropæ, Forthy er messen 
giortb aff trennæ bannæ twnghæ maal, sosom ær grezkæ^ 
ebray[z]kæ oc latinæ maal, ihet alh mcrkæ, ath al werdhen 
ær skildu ath lowæ ihegus chrUtus^ ihet cristen men 
bor ath lowæ i theræ messæ. 



D. Hwat m<?rker paf er no#fer ii messen, oc 
biiat tydes hun wth paa worth maal. 

!!• 'Vater no^/er' giordbæ ihe^tt^ ckri^us Cfelleff, 
Qc hun ær saa ath syæ: Wor father, th^ i bymttiigh« 
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ler, heiiiefst n tith naffin, tbil kommæ tith righæ, tyn ^illiæ 
skal wæræ saa paa jord hen som i bymmelen, Gyff oss i daw. 
worlh daulighæ bredh, Oc forlath oss woræ brethæ, sosom 
wi ferlathæ th<;in tb<;r woss om moth brydhæ, Oc ledh 
woss ey i frestelsæ , Men frels wos aff i*'* ^' *•) altli ontb, 
Amem I ' tht'nnæ ben begyndes wor herres wellia, oc 
forlhy syes hun efither Uendhæ messæ. Tben offræ wi 
guth i handh, oc worthæ sosom hans williæ ær. 



D. Hwi blandh^s wanthn thil wyn i messen. 

M. The^ merker, alh sosom wanneth blandhes meih 
wyn i kalken til messen, oc worther alt ens natur«, oc «soo 
worther oc guth oc roenysk« ywer ænæ meth \hesiu 
christu* bloth, thcr ofiræs i messen. 

D. Hwar maa wors herræ legomæ wæræ bothæ 
sentz i hymfnærighæ oc i jordrighæ, oc ær ey the merte æn 
éth legomæ. 

M. Sosom gutdomen er æn, oc ær thoo allæ stædhæ, 
saa [mo) han oc clædhæ hans gutdom meth hans maiidom 
allæ stæthæ, ther messæ syes, oc æræ ey thoo mcræ en 
tben. savnmæ mandom. 

D. Hwy I'*' ^'1 lather guth syth legomæ ey thes 
owenbarligbæ i mantz legomæ i messen. 

M. For manghæ saghæ^ oc serdelcs forthi ath meneskæ 
skal ey wedcrstygghes ath æthæ roth kieth i mantz lygynnæ* 

D. Hwi skal hans legomæ heldher wær^ j trynth 
korss lyghennæ æn annen skapneth. 

THL ihei ath merkæ^ at then herræ tees i the^ 
bretz lyghen ther vthen ophoff* ær oc ythen ændhæ ær, 
sosom Ihe^ ther Irynth skafneth hauer. 

D. Hwi brydhes gutz legomæ i trennæ stykkæ i messen. 

IH. . Thet merkér trefiriæ skypælsæ om ihesus christus 
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hanslegoQiæ. Them ænæ 1oih>. merker htius legomæ^vsosom 
k9tn wår <fadh aff jomfruæ maria, oc teetes her mcth 
me#inysken i iarlhrighæ.' Th^n annen lott merker harna 
kgomæ I'** ^^ "^ sosom the^ laa i graff. Th^'n tredyft lotth 
merker hans Jegomæ, sosom thet ær i hymærighæé 

IB* liwath iii<;r1cæ ihte korss^ Iher prusten . g^^r ywer 
wor herres legomæ i messci/. - . 

IL Thce III korss merkæ thce iii dyghen, tber 
jhesuif chrUtus laa ii graff. Och ther han x korss gar^ 
\het m^ker thd y saar, tber xhesus chnstu^ toldhæ for® woss. 

D* < Hwat marker ihet alh ^agnu« dei' syur/ghes 
III ciynn«. 

n. The^ sammæ ath ^ancius syunges iii synnæ« 
^Ite missa øtc, hoc eH: gx^Na éei inissa e^t^ £t si noit 
4icat beneåic9imu^ åetnino^ qui uemper beneåicliu: ' tst in 
secuU ^ectilorum^ Amen. 

II« iHwat merkær kalketi. 

IH* wors herræ graff. 

D« Hwat m<;rker desken. 

IH, Then mal- 1^^'* ^^-^ -mersten Iher laa paa wors 
b^ræ graff. 

D. Hwat ni<?rker corporaleth. 

II. Thet syndæl thcr joscp swepthæ ihems christus 
Tthi, ther han lathæ hant/m i graff. 

D. Hwath merkfir. jdtaetclb. 

n. thci^^ niLTker ihet korss ther ihesus chrhtua wor 
neyeldh^r vppaa. 

D. Hwi ær altæreth merr iiii hyrneth, en tbe^ ær 
reth tryn Ih. 

II. th<?f m4?rker, ath wors herræ korss war giorth 
aff iiii hannæ three^ ssosom ær Cy pressus, Oliaæ three, 
Palinæ, och Cedriis. 
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Dt Hwi mrm altæræ baræ om djmel daa«, 

M. ihei atfa merkæ ath ihe^u^ chrisius heitgdh« 
Bagben paa korsseth for woræ skyldh* 

D. Hwat m^ker ihet^ atb qwynn« skul« stbandha 
paa manti wenst^r I*** ** ^-1 bandb i kirkæn. 

IL ^the^. ath merkæ ath Euæ war skappth aff adam 
hans wenster sydhæ. 

D. Hwat merker thei^ ath wy skul« wendhæ woss 
•ster i kirken, 

IL Thet atb merk«, ath adam brath gutz buth i 
pirradyss, th^r estør ær. Ocb fortbi wendb« m oss ester, 
atb wi skul« tenkæ ihet wee oc wandæ, th^r wi bau« 
fånghet for adams brath«, oc woctæ oss thytz heller, 
atb wi ey forbrydh« woss ey i motb gutz buth. 

D. II aa pr^psten ey en steth weth alt«reth sy« al 
messen. 

II. Pr^psten skal begynn« messen synnen weth altæ- 
ret. Ocb sydhen skall ban myth w«ræ for altærø^, ocb 
sydbcn bor messen igen atb Tendes synner, ihet ath merkæ, 
atb t^^' ^^'J wor troo byrdbs synnen, oc kom saa fraa jotber 
oc til woss, oc gen werdbens ændb« tb« skul« thee fangba 
tb<;n samm« troo ther wi nw bau«. 
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II. 

DlsdpnltM incipiV.* Syer mek, mestæræ, nogbef 

aflT father oc søn oc Ahen IielUandh. 

IHag^lster swardethæ oc sadhæ: mj skulæ withæ, 
ath guth father oc sen oc th^n helliandh æræ iii til per- 
sonæ och en til guddom, han hauer \eraih aff ophofT, oc 
skal veræ i forudh<?n endhæ, oc fuller alt ihet ther skapt 
ær meth syn guddhom. 

D* Kiæræ mesiæræ, huar maa ihet wæræ, ath iii 
persooæ maa >væræ en til gutdorn, fTorthy ihet undher mek 
meghety alh noghcn maa wæræ bothæ en oc iii. 

IH. Thet er ouer menyskæ vnderstandelsæ ath syæ^ 
[vdhen) soo meghe^ som wy 1^^'* ^^ ^-^ kunnæ merkæ mefh 
thee t^ngh thc^r skapthæ ær, [sosom) Solen, forthi wy see 
wel, ath solen hauer al wc?rdens lywsen oc gywer hedhæ 
aff sek, oc er ey> vtht'n en sool oc haucT togh trennæ 
kraflhæ. Saa er oq gu(h eo til williæ, oc æn til woldh 
oc til gerningh, oc til gutdom ær han en, oc ær thok skild 
ath i personæ« 



D. Sier mek, mestæræ, methen gut father oc san oe 
then helliandh geræ allæ en gerningh her i wcrdht'n, thoghæ 
the allæ tree mandom aff jomfruæ mar/a. 

91. gulsen ihesu^ chrhtus togh enæ mandom aff 
iomfruæ mar/a, oc guth father oc sen oc then hellyandh 
garthæ togh then sammæ mandom« Soosom wi mwæ see, 
alh too kledhæ en man, oc han ferer sek seluer i kledernæ« 

D. Hwal er guth, 4)c hwar skal iw- ^'-l man vnder- 
staodæ hanuw, men wy moæ hanunt ey see. 

II« Gud ær the^ gotæ, ther alt goth aff kommer, 
ther goth ær i al tyngh som skapt ær, fforthi han ær sellef 
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alsomheuesUe goth, ihet saa^køuælighæ got ær, ath al Ih^n 
ti?fgh th(?r skapt ær i bymmærigæ oc i jerdrigæ, ihet 
fiwcr mæh the waræ teligb iusyndhæ', IHé fyfi|;Kæ aldrij ey 
fullæli^æ'fri(h;rsUhdh^A' (/c ffdlUåltkéth' lians gooth heeU 
Tenk thå huar goth iltet ær melh hanum ath'væræ, oc heltz 
them th6'r hær^ willæ leuæ, ath fhee mwæ thess nermer 
worthæ hanum i hyTnmærigæ. 

D. MeliuFii fath^r oc san oc th<?n helliand hauær 
wos allæ ligæ kær, tha vnder jek, hwi gulhsan enæ mandom 
ékullæ tagæ^ oc tolæ pynæ for mennisken. ^bi. 4< v.] • 

IH. Meth^n. gudh mandom willæ taghæ, thå burdhæ 
Xhet well, ath the^n enæ p^'rsoiiæ skullæ menneskæ s«n 
wordæ AfT mandom, ihet guthz fådher sen wor aff'gudom, 
at man skullæ ey kallæ gudh fatAer, helder then helliand, 
sen ath væræ, Oc ther afT matthæ stor willelsæ wortfaæ. 

[D. Hvi willæ guds sen tolæ pyne oc dedh for oss, 
inedhcn han mottæ frælse oss manghe andher Iwnde« 

II. Gudz sen toldbe enei^e aff syn guddom, men hans 
mandhom wor som eth wyndwæ ther all wérdhen lyrser. 
oc forthi toldhe han hwnger oc terste oc annen wanske, 
ther hannum burdæ at tole, oss tyl! kendom oc efftersywn. 
ded tojdbæ han forty at enghen wor soo craffligh at drawæ 
raans hwgh tiji gudz elskwg, so som gudz dedh. forty 
ther med tedæ ban hwor hewelig wel han an oss. elske 
Wy ey hannum thes heller Iba giere wy hannum meget Treth. 



D. Meden gud ære een, hvor mo han santh wære 
ene aile stede boode i hemmerige oc i lorderige. 

91. So som ihet ord ieg taler ær sand i myne erne 
oc i theris ern^ ihet herer,) Saa er tbcn alsommektust« 
guth allæ stedæ. Forlbi woræ han ey meth allæ the'tyngh 
tb<;r skaplhæ æræ, Tha woræ ihet Tmwælicth at nogh«r 



tyngli mattbSB til w^r^. fdrtiii »osoiA englien ,iihgh Vor« 
til, Ythi?n han bafidhæ tfa<?^ skaft^ so maa oc enghén tptgh 
Xi\ Tæræ, i^tfaen^ han fester ihet oc gemer' met syn t»«?n^-i 
^ithæ oc nerwerytfdhæ guddmn, at th^ skal ey ivofdh« 

til alz- 1*»- *'•] «.ikkæ. >■ 

'D. Methcrn giidh ær allæ sta^thæ ln/>M syn nathæ^ 
Hwi dear thaa soo mangbæ i dedælik syiidb ^ 6c fanghsfe 

4ildri natbæ. ^ " ,. : 

II. ^ Gud ær metk allæ men, b^ythæ ondh« och gothæ^ 
Ythen thogh- m^M ondhæ men anderlundhv forthi hån ær 
meth ondhæ men^ sosom solens linsen ær me/A tbtm stSm 
blyndh^r ær^ forthi ihet ær ey solens skild/ th^f thee 
kunnæ ey see. forthi lathæ sek opp &ynæ' ewen, thaa maa 
han see j th^ sammæ stundfa. Saa oc alfæ theei dedæ« 
ligh synder æræ, j tbøn sammæ stundb, the them til gudh 
^endhæ, tha ær th&m gutbz nalhæ tilrædhæ. 



D.' The;^ ær aner meghet vnderstandelsæ ath sparia 
Ineræ aff gadhdom, gawæ' thc^ gudh at iek kunnæ mynnæ 
ihet } hauæ met lért. 

IH. Ihet ær ey alt enæ for tyn P>- 4' ▼•I vndcr&tan- 
delsæ at sparie foKhi, Forthi woræ Ih^^ soo, .ath huerth santb-» 
1(om th^r aa haffs boln ær, Och huer drobæ ther i hafuælb 
ær varæ the?n \isestæ oc clogæstæ mesteiw thrr i paris 
«r, the kunnæ aldry ey full loueth^ och ey full sporlb, oc 
ey full swareth af th^n almeklustæ oc Tv<?rdikstæ guddbom, 
Forthi ihet woræ haeith ouer allæ theres vnderstandelsft* 
'Forthy ænglæ i hymmærighæ , fran then tymæ the worthæ 
farst skaptæ oc saa forvth^n endhæ, thaa glcdæ thee them 
ydæligæ och hwcr stundh i guddoms asVn^ at vnderitandhæ 
hwiiken han. er, Orh the kunnæ tok aldri fullæ-t-Bi. 4^ 3 -Ug« 
^vnderstahdæ buar méghet stor han; er, och„ huiir^ Icraftégh 
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haiM guddoms djtb^r ttrm ath tefl«. thok fotigh« the hwer. 
thjine E forutheo «ndbæ oc mer« glæthæ aff hajts åsyn 
och E nyy gl«th«. [For thes mere) thee oc hwert meniskæ, 
jtber tydh kommer, tæft« och vnderstandhs aff hans gud- 
doms kraffth oc wolld, Thes mer^ teea hans wold oc mact 
at nmrm. Thes mer« the stund« ath see hwar wen han 
mf^ Thes venær« theess han ath vær«. Thes meræ the 
teflæ, huar sooth och dygdælick han ær,' thes meræ thees 
han seeth oc dygdælik at [være), saa ath aldri fangæ thee 
full teflet hanum oc vnderstand«^, huar mekel han ær, 
oc hwar soeth oc hwar dygdælik oc hwar iystælic hans 
guddoms åsyn ihet ær neer i^'** ^ ^-3 ath væræ, och tæitæ 
hans dygh, forthi wi skulæ ihet withæ, ath alt ihet ihet 
listælicth ær och wenth ær ath heræ , och thé?^ th&r fauert 
ær ath see, oc alt ihet th^ listælicth oc goth ær i teftæ 
oc i smag, ihet ær alt aff th^n almektustæ gudh hans 
meglæ dydh, th^r saæ megel ær ath ihet ær vmwælict, 
ath skal ey thee ihet i allæ tingh, ther han hauc^ 
skapt. forihi skulæ withæ, ath engh^n tingh th^ skapC 
ær, ath hun ær tyrftæles skapt. Men al tingh æræ 
skaptæ gafnlyghæ, sosom guth hau^ør teth syn dygh i 
sommæ meræ oc i sommæ mynnæ, sosom hans williæ ær 
for mennyskæ gafn skill. Forthi waræ hans dygh oc hans 
fauerheth oc hans kraft ey serlestes i thee tyiigh t*^'- ^*3 
ther skaptæ æræ, Woræ enghen tingh godh oc enghen tingh 
gaffnligh, enghen tingh fauer oc wcn, aff nogher tingh ther 
skapt ær. Forthi skulæ wi see tiith som thu harer the^ 
thv giedes aff oc lystælicth ær at heræ, æntigh i nogher 
godh rest æller i annen tingh ther wos [glæder), soo tiith 
som wi the^ see ther listælikt ær och wenth ær , oc wi 
glædhes aff ath see bothæ i hemmels tcghen, soosom ær 
solen oc manyndh oc andræ plannether, æller i nogher 
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grødte som iroxer birr^- pat iordhen^.tom «r BUiivglMi 
vtalig« yrther, Eller i menoytkæ feyriodh« och wenhefA, oc 
i andbræ creatur theræ htåerheth^ Ther wi hauæ. thet 
listælikt ær och wel tæfer bothæ i math och i dryk oe 
alt Ihet ther wel tæwcr^ Th^r wi denæ Ihé/ th^ goth 
er E*^ ^' ^'^9 och wi halBæ the^ th^ quemt ær och reeth, 
Iber yii Yether . tryfuit Tisdom æller gothæ sether, Æotbtfn i 
wofl selwæ eller i annen ther ihet bauer: Louæ wi th(?ii 
^Imektustæ giilb, ther segh telict tbeer i thee tingh ther 
han hawer skappt. Forthi huat ær menniskæ Anoet æn 
muld oc askæ, blaitdi?^ meth wandh, sosom meniskæ legomæ 
ær^ Haat ær ihet annet vthen en Tred tingh, sosom ær 
th<;^ ther aff all krank och ondh mater/ie ær giorth, vthen 
tben gothæ gudh tedhæ ségh ther i for menisken skiid, 
Ath . meniskæ skulæ vnderstændæ hans woldh och hans 
fægrelh oc hans dydh, i aliæ thee tingh ther skaptæ ær<r, 
Ath vil skulæ actæ huar megel ær/p, oc huar mogel fauer- 
beth , oc bWar ^bi. &o.] møgei dydh mWnnæ wæræ i hans 
gaddom i hymærigæ, men teligh dydb-flydher aff hanum, 
oc i then tif?gh, ther ar ænctæ annet æn askæ oc mull, 
tbør all ween oc listæligh tingh skal til wordhæ, Sydheo 
tben sotbæ gud ban m\ syn dydh oc feyrindh ey lengher 
ther i thee. Thæitctæ wi ihetie^ thaæ skulæ wi wæræ 
tbiff wessæ, at wi ey aff (lodæ) at loaæ then almektustæ 
^dh, oc takkæ hanum i allæ thee lystæligh tingh, ther 
wi see meth woræ oghen, oc wi beræ meth woræ om, 
oc tæflæ meth wor mundh, Thil tess ath wi matbæ soo 
tyønæ hantim meth woræ fem syn hæræ i werdhep, ath 
wi matbæ werdigbæ wordhæ ath see oc haræ hanum, oe 
teffjB bannm bwar sotb, oc hwar dydæligh, oc hwar lystæ-^ 
ligh han ær ath værn; meth i hyntraærighæ, Bf etben han 
teer sek i ^^^' .^ "-^ teligh i th<^ ther askæ ær oc iord, thet 
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thq, trodher mdhør tynæ ' félhipr heræ i meråhen. Pbrtlii 
ber(dæ thu sperdh aff Ihcm meimka,, tber viaist ^or» o6 
Ycnést oc inektust oc listsligti woræ oe aff sloor slecth, oc 
komnghæ > righæ hadh«, Thu stiindhatæ meghet ath see 
banifm oc væræ meth haitttm. Hoar megbet heldh^^r skul« 
wl atutidh« atb yærtB meth hAnum IIiot i uier (all) hyms^ 
rigbæ oe al rørdrighæ fulklfa er meth h^nn dfgb oc «ræ« 
Tbef^ gyu« oss Ibém (herræ) thé^r iek tnyn« iaiæ meth 
burd«, Oc tek ath ihennæ synnæ myn taiæ ændbæ wel| 
ihesus ehri^tus. Amen* 



III. pi- ^»3 



D« Mslbæn i hauæ mek sant afl thæn akwoldu gudh^ 
ihet skapær ær, syær mek, mæsti^nrr, aff thc- timgh. 

ther skapæt aerae. 

H. gudh skop all veråæn j syæx dauæ, oc tbsni 
vywendæ dagh tha huiltæs hav?, saa at ban engien kyns skop. 

n* buat skop gudh thæn forstæ dagh. 

WL thæn dagh skop han Græ bandæ tiiigb« thai 
Bkriuæs at han tha skop hemæi oc iordh. thæn bem«l 
vndt'rstandæs thæn hemæl mæth^ th^r ær ouær stiV?rbæ 
hemcllæn, ther ihe^us chrktwB ær i idipM syn mandom« 
thæn skop ban fol math lucif6*r oc andræ ænglæ i thæn 
«a;ifiDæ stund. Mæt jordæn vnd6»*standæs thæn æffn«, 
,ther thc firæ elemenla skuldæ aff vordæ, so som ær. ibrdh 
DC L>i-72v] vatn, Tædær, oc eeld. thissæ firæ voræ allø 
vaaæn blaud^f.. hæræ ouær férthæs guz veliæ,i so soni 
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en guldsmeth hau<pr eth stykkæ guld foræ segb, oc iænkar 
buor Ysn tiftgh han vil lb<Fr .aff geræ , forti syæs ihæt at 
han skop ferst hemæl ok iordb^ oc then sanimæ dagh skop 
han oc etb fauerth lywsn BsUer^ so som ær daw griyn, at 
thæt motæ tess tb<Fr (ha vor sk^pæt. thæn sammæ dagh 
skop han oc timæn, th<rr allæ iingh th^r han vildæ skapæ 
skullæ mæth standæ oc forgongæ^ so som hans veliæ ær. 

D. huat skop gut then annæn daw« 

JHL thæn hemel ihær stiernnær æræ i fæstæ, oc ihæt 
ær then ouærstæ hemæl [nest then hemæl) ihæt ihe^us 
christus ær sælff aa mæth sin mandom« forti the ær« allæ 
samæn tolff hemlæ, oc thæn hemæl, manæn ær a fæst, han 
ær næderst, oc sydæn ^^^' '^-^ ær i mælæm huer hemæl om 
lanct so som ær fra iordæu oc til maanæn. 

D. huar skop gud thæn tredyæ dagh. 

H. thæn daw skildæ han at valn oc iordæn oc allæ 
firæ elemænta, so at iordæn tactæs ouænbaræ mæth vænæ 
yrtær oc gredæ, oc vatnnæt skypædæs i sit lau, so at ihæt 
gongær om al iordæn, oc om kringfa vatnnæt gong<Fr tætæ- 
ræth, om kringh vædæræt gong<rr eeldæn allæ vegnæ, oc 
naar op til manspns hemel* 

D« huat skop gud thæn Oærdæ daw. 

IL tha skop han sol oc monæ oc allæ stiernær oc 
all« planetipr. 

D. huat skop gud thæn fæmtæ dagh*. 

II. tha skop han fulæ i vædæræt at væræ oc fyik« 
i fatnnæt. 

D. huat skop gud tæn siælæ dagh. 

Kl. tha skop han allæ dyur oc t'^** '' ^-1 andræ crea- 
tur« thirr aa iordæn skal væræ. oc sydæn alt vor skapæt, 
tha skop han adam vdæn parædiis, oc ford« hanum «aa in 
i parædiis, oc loth led« for« hanum all« handc fugl« 
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oc dyur ihttr til var«, oc han gaff teiii allæ sainan naffii 
a hebreske mal, so som Ihe skuH« hedæ euiimæligh. 

D. huat Tor til ferræ æn veråan vor skapæt. 

M. æntæ kyns Tor til annæt æn gudh aliwolda 
fylttt mteth hans guddom. 

D. huilk« lund skop gud yeråæn. had« han nogh^ 
medæ, so som mænnæskæ bau<rr foræ syn gipmingæ., 

JPI. han hadæ eng«n medæ, forti at so som vi læs« 
aff, at han sadæ eth ordh, oc alt vor til, th<rr han vild« 
haoæ giort. 

D. foræ huat (safh) skop han vcrdæn. 

Kl. forti at han vildæ tbe hans godæ vold oc hans 
snfllæ ok dyghyt i the tingh th/pr han vildæ l^'* 'f 3 skapæ. 



D. huor længæ vor lucifer i hemærigh. 

M. æn halff timæ aff en daw , oc daven ær skyfift i 
tolff timæ, rægnæ thaa sælff huor længæ th^^ vor. 

D. hwi fiældh han tædæn oc til heluede«. ' 
' IH* forti at gud hadæ skapæt hanum so væn, oc sa 
clogh for andræ ænglæ, at han togh at heumodæs th^r aff, 
oc sadæ at han vildæ^væræ lik veth gud sælff, oc i thæn 
sammæ stund Gæld han nedær til heluede«, oc allæ the, 
th<rr mteth hanum hulæ, oc victæ theiæ low fra gudh. 

D. huar maniæ ænglæ fyulæ mreth hanum. • 

H. thy -æræ ti ænglæ kor, oo tæn tindæ deel Gæll 
ned^r aff allæ ænglæ koor. 

D. skop gud tern, mædæn han vestæ at the skallæfallæ. 

IH. alh the vtvoldæ ænglæ skullæ fæstæs theræ mæth. 
forti tæn timæ the sbwæ, hiiær iæmmærlegh [b^^a^I han 
foor, forti han sadæ ségh mot gud, tha bundæ the t«m saa 
stadælegæ til gudh, åt the mwæ aldræ aff ha^s ælsku vighæ. 

I>. hwy mwæ ey diæfflæ frælsæs aff thercfes pinæ. 
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m 

M. forti at so som- ænghæn var i sagb, ihæt the tith 
komæ, Tdieh the sæluæ, saa mo oc engæn voldæ, thitt the 
•tædæn koMimæ) vdæn the bædræ t«m sæluæ, oc th^^ gors 
the aldr«, for thyræ (ho)inood skild, forti komnitt the aldr« 
tædæn tith kommær. 

D. huilkæ tith skop gud heluedip. 

Kl. i thæn sammæ stund diæfTlæn liæll ned«r aff 
hemerigæ. 

[D. Huar er helvide. 

H. Helwide ær vnder lorden oc thel ær thet nederste 
helwijde oc ther er engen losen). 

D, æræ fleræ heluedæ til en eetb. 

H. tre æræ thy stædæ tb/pr mæ»næskæ nw skal plauæs 
i. forti eet ær ihæt iek atbæns aff sadæ. Annæth ær iYuet^ 
thirr ykresten bem til ko99iin«pr, oc th^r er engæn lasæn, 
vdæn tb<zT ær ^^^- ''-^ engæn pinæ andæn æn the mvæ ey 
see f\Az åsyn. Threthiæ ær skæræs eeld oc thæræ er losæn. 

D. huaræ ær skæræs celd. 

n. A byærgh , , oc i haff, oc i vædær, oc .i maniæ 
andræ stæjise hæræ i ierdærigæ. 

D. ær ihæt nædærstæ heluedæ dyghært stort. 

IH. ihæt scr/uæS) at ihæt ær saa vit oc saa diypt, 
at thæs vidæ veth engæn vdæn guth enæ, oc the sæluæ 
siælæ^ tilh komm/p, the fongæ aldræ fundæt bolnæn, oc 
forti ær ihæt vfyllælegh. 



D. huaræ vor euæ skapæt. 

.91. then timæ adam soff i paradiis, tha togh vor 
herræ etb reffben aff adams venstræ sydæ, oc skop ihar 
;aff thæn vænæstæ qumnany th<?r adam vildæ see. 

D. hadæ the dæåer at skyulæs mæth^ ællær the 
gingæ negnæ i pi7radiis, adam oc euæ. 
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ibe yoræ aldelæs [^i. 75.Y.] neghn«, bodæ adam oc 
neuæ, forti tem skamaedæs ey meræ at see huer annæn heme- 
iigh, æn vi sVamæs nw vedhc^r at see huer andæns bendær, 
til thæs at tbe brudæ gutz buth^ tba skamædes tern saa 
veth annæn ^^ at the tordæ æy tces, ferræ ttn tbe bnidæ 
kostæ oc skyuldæ tøm mæth, 

D. huar Vom Jhæt til at the brudæ gutz buth. 

IH. diæfflæn kom seg i een bughorm, ok talædæ til 
euæ, ok spordæ, h\yi gud forbeth t^m-^ at the motæ ey 
ædæ aff thæt enæ træ. tba sadæ euæ: ihtet ær nadælich, 
forti at vi æy dee. tba swarædæ hughormæn: ikkæ ær thæt 
saa^ forti festæ i ædæ th<Fr aff^ tba vordæ i so som gud 
ær, at i vidæ bodæ ont oc goth. oc sydæn Gk bu7< saa 
dygær astundh, at ædæ tbæn fruct, at hun gath thæt ey 
ladæt, at hun skullæ tbtpr aff æy ædæ, som hennæ totæ, 
forti hun vildæ i-^^- '^-3 g^rnæ dyghært (oc meghet) vidæ. 
oc tb^r aff kom thæt at qtannæ [ære] dyghært frittæ sommæ 
om tbe saghæ, the nagh^^ aff frægnæ. 

D. huar fich faun aff fruclæn. 

IH. hughormæn foor op at trææt, oc fik hennæt aff, 
ok hun beth aff, oc gaff sydæn mannæn at ædæ mæth segh. 

D. hwi swegh diæfflæn tem. 

M. for auænd skild, at ban vildæ hindræ tom, saa 
tba at the oc ey theræ affkommæ skuldæ kommæ til tbæn 
glædæ, ihtn han hadæ ferræ sælff, forti han bugdæ at gud 
skullæ aldræ forladæ tom syndæn, oc skullæ saa for vdæn 
ændæ væræ i tbæn sammæ pinæ, han vor sælff« 

D. hwi frestædæ han bældær oc talædæ ferræ til 
euæ, æn til adam. 

M. forti at han vestæ væll, at hun vor skyudæræ til 
at swygæ æn mannæn. 
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I>. pi- '<>.3 gg^n 4]iæfflæn Testæ Ihæt om hennæ, veth 
han oc dyghært om roænæskæ skypælsæ. 

m. aff ænglæ naturæ, ihier the hauæ, tha hauæ diæffi« 
dyghært vith, æn tha vidæ the ey manz hw meræ æn the 
see mænæskæ væræ skypæt til syndær A hans la^dæ qc aff 
bans sedæ, oc thf^r mtfier frestrpr han mænæskæ^ so som baa 
giordæ veth euæ. 

D. Tidæ diæfflæ nogæt aff the ti^rgh^ vordæ skal. 

H. ikkæ meræ æn gud lad<pr tem særlegh yidæ. 

D. hvi logh gud æy fra diæfflæn, th/pr han fiæll, 
hans vith oc hans raskhedh oc hans mack, mædæn han 
vildæ ikkæ annæt æn ont. 

II. ihæt han kan oc mo, ihæt ær foræ godæ mæn 
thæræ prøuæs attheræ løn skal oghæs th^r mæth oc ihæt 
ær hanum sælff til fordemælsæ, forti tess meræ han kan 
[Bl. 77.] Q^ Ycth , oc thes minnæ han hau<Fr gaffn th^r aff^ 
thes meræ ær hans skam foræ gud, ok hans eghæn dra* 
uælsæ huer daw. 

D. vidæ godæ ænglæ ihæt the velæ vidæ. 

H. the hauæ soo dyghært aff gutz åsyn, th<?r the 
hans ænledæ see, tha see the alt ihæt th^r skapæt ær, ihæt 
the velæ see, so som vi see nog^r tingh i en speyæK 

D. huilkæ lundæ æræ gutz ænglæ skaptæ. 

91« i lyghen æffl^r gudh, so som eth vox krystæs 
i eth inciglæ, forti at the æræ eth leuændæ oc andælecth 
lyusæn. 

D. vidæ ænglæ allæ ligæ meghæt. 

IH. æy, forti at sommæ æræ nærræ gutz åsyn, oc 
sonimæ Gærræ. (s thes nærræ the æræ hanum, tess meræ 
vidæ the. soo at huert mænæskæ til hemærigz kommær 
800 oc diæfflæ. for<B thes nærræ the voræ gutz åsyn i 
hemerigæ Lbi. 77 ▼.] ^^^ fyullæ (nyter) , Ihis klogæræ æræ 
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the nW) oc thiss meræ pinæ hauæ the, at the Tildæ æy 
thæn nadæ netæ. forli æræ the fræmerst« diæffl« i thir^ 
nmåersiæ heluedæ, oc the andræ i ihat merkæ væåær^ ooæn 
VOSS ær, oc hauæ tberæ pinæ ihæræ. 

I>. . æræ nogræ diæfiflæ hæræ a iordæn , mædasn the 
freslæ mænæskæ so titb. 

m. huerth mænæskæ hauiFr en ondh *)* ænghæl, thirr 
hanum stirkær til godæ. 

D. huar aff kommæ pugæ, thorr mangæ stædæ æræ. 

II. ihat ær ikkæ annæt æn the diæfflæ i thiF^ merkæ 
vædær æræ, the tagæ Jegæmætb aff vrent væd^rr, forti the 
kunnæ æy dyghær kloch skaff. 



D. huar aff ær mænæskæ legæmæ giort. 

H« aff firæ elementæ, forti at kethæt ær aff iordæo, 
blodæt ær aff vatnæt , Lbi. ^s] andæn ær aff væthæræt , oc 
hedæn aff eeldæn. 

I>. huar aff ær mænæskæ siæl giort. 

m. aff æntæ, forti i thæn sammæ stundh, thirr le- 
gæihæt ær til,* tha skabær gud siælæn aff æntæ oc sænd^rr 
i legæmæt. 

D. veth mænæskæ siæl nogæt, thtpr hun komm<rr 
forst i mænæskæt. 

Kl. aff sin naturæ veth siælæn oc ær cloch i eeth 
py fod barn, so som i en for man. æn forti legæmæt ær 
krant, tha kan siællæn æv nyltæ sin konst, so som ængæm 
ær so godh gærningz man, at han kan nyttæ sin konst 
Tdæn anbuth. 

D. huarleth ær mænæskæ siæl skæpæt. 

IL hun ær skapæt [i) lign æffl<?r gudh sælff, forti 
ath so som fadær oc son ok thæn hæliandb ær een gud, so 
ær oc mænæskæ aminnælsæ, vellæ oc vndærstandelsæ l^' '* **3. 
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huar fer naniæns »y^l i banum. 
siælsæns sædæ »r i maDzans hiertas bloth^ so 
at hun fyllær alt hans legæmæ. 

D* sr siælæn so stor som Ieg«mæt «er, maedæn hun 
«r aliæ stædæ i mænæskæ legæmæ. 

H. siælæn ær allæ stædæ i maoz legæmæ mteth sin 
makt oc dygt« Æn ferstæ hun koinm<?r tædæn, tha ær 
hun ren oc soo cleyn aff naturæ, at hun fyllær æoctæ rum, 
mf ær thæt soo lidæn stæt, farræ hun kimmær til hennæ 
legæmæ igen« 

D. mwæ mæn see siælæn« 

n. æDg«D legærnælegb tiiigh ma bennæ halaæ.«llær 
see, vdæn gud vil nogær mænæskæ tha$ the særlegh, 
foræ hennæ renæ naturæ* 

D. mædæn mænæskæ siæl ær saa ren aff sin naturæ, 
iek Tudær, at gud skop manz legæmæ aff soo krant matiriæ, 
som iordæn ær., . . 

m. ihtet giordæ gudh diæfflæn \^^- ''1 til skam , %t 
mænæskæ legæmæ, thær so krant matiriæ ær, skal kommæ 
til. hegleghæ æræ, ihter han motæ hauæ, oc kan nw aldræ 
fongæ, foræ hans eyæn skil. . 



D. huor foræ looth gud mannopoi for vindæs aff 
diæfflæn i parædiis. 

H. tb^f giordæ gud for tbæn mekælæ ,miscund oc 
nadæ^ han yildæ sydæo the for^ mænæskæ. 

D. hwi lad^TT gud diæflæ freslæ mænnæskæ dawlegæ 
mædæn han Teth, at mantgæ for vinnæs aff diæflæ, oc doo 
i Byniær oc fongæ aldræ nodæ. 

m. tbip^ ger gud foræ godæ mænz skiid, forti at 
ængæn fongipr syghær, vdæn han stridæs, so kan .pc engæn 
fongæ krunæ i hemerigæ, for ihæt han wæl gier, vdæn han 
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stridær a moth ont. forti ma een mait'ikk« illa gerje, 
tis8 mynnæ »r hans g^mingh verth, vdæn han hauirr fræls 
Yeliæ oc mo illæ geræ oc stirkæs til ^^^' '' *-^ illæ* at garæ, 
so som mænæskæ stirkæs aff diæfflæn, aff hans legærnæ oc 
T^rdæn, oc stor a molh, oc ger hældær [wel), tfaa ær« 
hans godg<^niRgh<pr tess meræ oc meræ len værth for« gudh. 



D. huar foræ skop gudh the dyur, th^r mænæsk« 
hauær ængæn gaffn afi[^ mædæn alt ær tho skap<P^ £or« 
mænnæskæ skild, so som scriuæt ær. 

IH. alt th<r^ thtf?r skapæt ær, bodæ dyur oc andræ 
cr^atur, voræ mænnæskæ til hersommæ oc til veliæ, soni 
nw æræ tammæ dyur. Tdæn i thæn sa^nmæ stundh haft 
sjnåær giordæ, tha vordæ the minztæ creaturæ oc the 
mæstæ vhersemælegh. the miitztæ crcaturæ som ær fluær 
oc edærkoppæ oc miræ oc teligh smo tingh, th<?r mænnæsk« 
geræ vro, at han skal ydmywgæ seg sæJff thær aff, oc 
tænkæ huar lith han maa segh selff, mædæn the mw« 
hanum teligh vro geræ, oc saa ^bi- bo.] twingæ, at han seg 
ey foræ tom yæriæ maa. The mæstæ dyur, so som ær 
lew^r oc fiilæ oc biernæ oc andræ cr^aturæ^ th^r grummæ 
æræ aff naturæ, the æræ hanum aa mot til ræstlæ, 9t han 
skal thæn awæ hauæ, til plech foræ sinæ syndær. 

D. skop gud allæ handæ dyur oc ormæ, th^r til æræ. 

IH. allæ handæ tingh, th/pr natnrlegh fedæs aff annæt^ 
ihæt skaptæ han. vdæn tingh, th<pr allæs aff rethæ oc annæn 
Trenztlæ, so som ær manigæ handæ ormæ, tern skop han 
æy, oc ængæn tingh, th^r aff iordæn voiær, skop gud i 
parædiis, ihær mænnæskæ ær til hindær oc ængæn nyttæ^ 
forti at the Toxæ sidæn, mannæn til modæ foræ syndær« 
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t 

D. hwi lyddæ adam euæ soo dyghært a- moth gud. 

m. forti faun yor skapæt aff hans legæmæ, forti 
ftlstæ han hennæ so som sit eyæt legæmæ. forti vor ihæt 
æy i*^'* ^ ^'l Tudær at han lyddæ hænn« dyghært ath. 

D. huar længæ Toræ the i parædiis. 

H. syw timæ aff een daw , ihæt ær -a the modæ 
so som ær fra mith foræ noon [timæ dags oc -til mit 
eflfter noon). 

D. hwi æy læng^pr. 

SI« forti at i tæn sammæ stund qutnnæ vor skapæt^ 
oc diæffælæn hadæ seth, hænnæ, sydæn tha frestædæ han 
hennæ mæth syndær. 

D. vor ihæt stoor synd at ædæ aff eeth æplæ^ al 
mannæn vor forti kast aff parædiis. 

M. th^^ vor stor synd at geræ mot guti budh, forti 
lath som thu stodæ foræ gud, oc noghær man badæ tegh, 
at thu skullæ see til bagæ, ællær all værdæn skullæ for- 
faræs, oc gud for budæ tek ihæt^ at thu skullæ æy see 
tek til bagæ, skullæ thu tha manzæns veliæ geræ, oc gutz 
buth for smo, ihæt burdæ æy til. 

D. vor adam oc euæ skapæt i stor voxt. 

m. the voræ skapæt [til) vox oc vilh oc a tryf-* 
(BL si.i .fiæt, som the hadæ væræt træthyuæ vinthær gamlæ.^ 

D. hiiaræ skullæ theræ leffoæt hauæ væræt i parædiis, 
om the hadæ længer theræ væræt. 

Rir the skullæ hauæ leuæt thæræ vdæn all sorigh, 
oc Tar<Ft iordærigs herræ, oc ionghæt befn huert æfft^r 
annæt, tluvr hemerigæ skullæ hauæ fyllæt, oc sydæn vdæn 
dedæn huær i sin stæd hoghæs op til hemærigæ, ferstæ 
gud vildæ at the skullæ ey længr^r leuæt. 

D. huat hadæs the sydæn at, thirr the hadæ for 
brudæt tem om mot gudz buth. 
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thæn saffimæ stund, thmr the faadæ syiidær glorth, 
tha kendaes the vedaer huat the giort, oc skamædæs so saræ, 
at the skynldæ tara i eet træ, th«r fult vor mteth I«eff, oc 
tordæ æy tees foræ vor bérræ, th/?r han tal«dæ at tam. 

D« huat sadæ vor herræ tha til tam. 

nt vi læsæ tw- «* 'O aff , at vors herræ rasl kom 
maih eeth fauært vædær mffter medauæn, oc sad« soo: 
adam huaræ estu. so som han vildæ syæ : see dw, huilksHi 
thu nw æst. tha swarædæ adam: h«rræ, lek hardie tin 
rast, oc iek r^dss, foræ thi iek'vor nagfaæn. Tha sadæ 
vor h^rræ: huat ouænbasrædæ, thir^ thu vost nagbæu, vdæn 
tin eiæn daræskap, at thu ost aff ihat træ, thirr iek for 
badh tegh at ædæ aff. Tha sivorædæ adam; thæn qi«tnnæ, 
thu gaffzt mek til compæn, hun gaff mek at ædæ, oe iek 
aat th^r aff. 

0. huat sadæ vor h^rræ tha til euæ. 

M. han spordæ, hwl hun so giordæ« tha sadæ hun 
at hughormæn swegh hæonæ. 

D. huat sadæ han tha til hugormæn. 

M. han forbanædæ hugormæn i tham san»mæ stqnd, 
oc sadæ: forti at thu th<F^ giordæ, tha skal thu Cli- '^O 
væræ forbannæt i bland allæ the cr^aturæ, thipr i iardæ- 
righæ æræ. hæræ eØXer skal thu krypæ a tith bryst, forti 
at so som vi læsæ at hugormæn gingæ farræ rætæ, so som 
mænæskæ. oc sidæn sadæ vor børræ: iok gier vuenscap i 
mællæo tegh oc hennæ, oc alt th<p^ aff edær fadæs* 

D. huat vuenscap ær meræ i mællæm hugormæn oc 
mænæskæ, æn i mællæm hugormæ oc andræ cr^aturæ, farti 
at han slår oc stingær fææ oc annæt ihat han ouær niaa. 

M. thu skalt tb(Bt vidæ at so som naturlegh auæod 
ær i mællæm hundæ oc viffwæ, so ær oc mællæm tiiæ^æskæ 
oc hugormæn naturlegh auænd« oc ær mænæskæ naghæt 
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so som adam Tor i j|»ar»diis fors ayiid^n*, tha flyr han for 
vamneRBlm^ om han kan velh kommæ. vdæo ær han klæd« 
tha raghær han a mannæn , om i^'- '^ "-^ han seecb noghær 
æffn« bauæ. 

D. huat sadæ vor herræ sydæn til tom. 

M. sidæn talædæ han til euæ oc sadæ: forti at tha 
tætæ giordæ, tha skal iek teg skypa manjghfold krankhed 
a tith legæmæ, oc tha skalt fodæ bom mæth mogb<r^ ve. 

D. talifedæ vor h^rræ meræ til adam. 

THL thm* ban hadæ talæt til euæ^ tha, sadæ fa^n U) 
adam: forti thu lydæ tin husiruæ ordh ochennæ rost, tha 
skal iordæn. væræ forbanpæt for thin g<?rnii?gh. hun jskaå 
giaæ afif segh tomæ oc tiztlæ, oc skalt tu bauæ tit broth 
mæt/l moghæl modæ oc moghæl swet, allæ tinæ dauæ« 
.D« . huat giordæ vor h^rræ sydæn vet ton;^* 

m* sydæn. ban hadæ so saut til adam, 4ha giordæ 
han tom hoær sin skyn kiortæl afif dot fææ theræ skyn, oc lot 
tom saa kastæ vth aff parædits til tbæn sammæ stæd tb<?r 
adam C*^- ^-^ vor forst sVstpæté 



I^. huat hadæs tom sydæn at, th«r the aff par^diis 
▼oræ komnæ. 

UK. the leffdæ sydæn mmth sorgb oc drouælsæ, sa at 
vi læs« æy aff the bom, the sammæn fingæ, forræ æn the 
voræ fæmtæn vintirr gamlæ. fra ibat. the kommæ aff parædis, 
tha vor kayn fod oc hans sostiFr calmana, oc sydæn fingæ 
the æy bora^tbip^ vi ouænbarlegæ aff læsæ^ forræ æn andræ 
fæmtæn vinUpr vpræ for gangæn, tha fodæs abel oc hans 
BønUer delbora. 

D. huat idræt tok kayn oc abel tom først til adhloluæ. 

M. vi læsæ aff, at kayn tok ath æriæ oc so, som 
Ihæn tb^r vildæ omgangæ segh mæth aghær oc vor aghaur 



.z' 
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karlK oc abel tog segh til at g«mæ fæ oc om gik segh 
ihoT mæth oc th<er aff rees dyær akyælnst i mæilæn temi 
at kayn drap abel I'** •* ^J, 

D« huar aff kom ihæt^ oc huar aff burdæs ther« 
vsæthælsæ. 

M. vi læsæ aff, at the skullæ offræ ther« offær, tha 
offrædæ kayn aff ihæt ondæstæ korn, th«r han hadæ, oc 
flbæl offrædæ aff th^ bæstæ fææ oc ihat fedæstæ, tb^r gud 
gaff hanum* oc forti ban offrædæ aff ihæt^ tb<pr goth vor, 
tha soo vor herræ tb<e^, oc loth éeld kontmæ nedær aff 
hemerigæ, oc brændæ th<F^, til at tegnæ at thip^ vor hanum 
takælicb, i\%at ban offirædæ. ok forti gik banmn gaffnlich^ 
alt th<p^ ban hadæ. vdæn forti at cayn offrædæ i\iæt tbirr 
ont vor, tba actædæ gud th<F^ ænctæ, oc tbæræ aff fik cayn 
800 stor auænd til brodærin, at een daw, som the voræ 
gongænæ å mark bodæ, tba drap ban banum. 

0. hæffndæ vor b6>rræ tb^^ saræ. 

M. la, soo saræ at ban tBi. 84.3 (I13 forbannædæ ba- 
num, oc iordæn tba annæn sinnæ, oc gaff banum bouæth 
skæluælsæ, til tb<e^ at man skuldæ banum kænnæ foræ 
^nnæt falk. 

D. buat badæs adam tba at oc euæ. 

m. for ihæt skedæ tba syrgædæ the soo, oc grædæ 
sa i hundrædæ vinUrr, at tbe aidræ sami^n vildæ kommæ, 
Cerræ æn vors børræ ængæl bet tom ihtet^ oc tba fingæ 
the en sen, bed^Fr sæt, oc aff hans slæt fedæs ihetuk 
chrMtus^ forti at ban vildæ æy fodæs aff mandrapærs slæt^ 
oc forti forforæs tbe allæ samæn mæth noes slecb. 

D. buat slæt vort sidæn aff sæt. 

31. sæt fik , sydæn en son , betb enos. aff hanum 
fodæs sydæn cainan. aff banum fedæs sydæn malaleel. 
<aff malaleel fedæs sydæn iaræt. aff iaræt fedæcr. eao<v, 01: 
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han vor tæn farstæ K^*'* ^^ ^-^ man, th<pr boghstau« til fan^ 
oc bdg«r skreff, oc leflTdæ so wæl for gudh, at en daw, so 
som han stot a æn mark, tha togh vor herræ baDum, oc 
fordæ banum op til parædiis, oc skal th<pr yæræ mæth hælm 
prophetæ, til antæ krystæn yordcrr Ul. 

D. foddæs æy falk aff tæn enoc. 

M. forraa æn ban bort vor tagæn, tba fedæs matasale, 
oc vor tbæn ælztæ man, th<Fr i værdæn baurpr væræt, forti 
ban leffdæ ni bundrædæ vintiFr oc tbrætbyæ oc ni vintiFr. 
tbaenæ matusale badæ een son heth lamæt, oc aff banum 
fodæs noe, M^r arkæn giordæ, oc han vor tiunæ mannæ 
fra adam. 

D. buar lengæ leffdæ adam. 

M. ban leffdæ ni bundrædæ vint^rr oc thu aar oc 
thratbyæ , alt til enoc vor tagæn op til parædiis , oc tba 
dedæ ban, oc vor ioræt i tæn sammæ slæd i ebron, thmr 
ban vor skapæt« 

D. fedæs æy falk aff abel, far ban vor dræpæt. 

IH. aff ^^^' ^^^ banum fedæs ængæn, forti at ban vor 
dræpæn tbirr han vor tbrætbyæ vint<?r ganiæl. 

D» fihgæ cayn ok hans bustrurp nogær bom, ferræ 
æn the dadæ, oc buat læs man aff tom , sydæn the flytbæ. 

II« aff banum fedæs en san, beeth enoc, oc forti at 
falkæt vordæ dyærth til, tha rædæs ban for brodæræns dath, 
oc looth byggæ æn.megæl stad, forti at ban vor tæn forstæ, 
thær kapstædb m4eth mnræ, ban vor oc tæn farstæ, tbirr 
markæ skæl giordæ mællæm falkæt, oc for fersi mæfh ihæt 
surskap, at noghær tingh «kuldæ væyæs, so som ær mæth 
pund oc modæ, som niæth skæppæ gars. oc for mæth 
Toff oc andræ ondg<?rningær, tb<r^ mæstæ ban motæ,- til 
thæs at lamæt, tb«r siætæ mannæ vor i burdb vetb banum, 
«kyatb banum i biæl, forti at ban vor tæn farstæ buæman^ 
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that . TI aff li^sæ. t*>- ^f ^-3 t«n ftainmc lanæt vor ond for 
godh nurfA sin leffinct, forti ban vor tæn feratc, tlkrr mot 
gatz budh bad« to buatrtcicr aænz i hoor, oc forti fik han 
til 'synd« g«ld thie^ at ban vor bliod , oc vor t«ii ferst« 
tbiFr blind vor, oc sydæn so som skrya«8 aff at bans 
bastrtisr bord« banunt til dod«* 

0. fing« tbe bustru«r nogr« born vetb banunt, 
forr« «n ban d«d«. 

M. «n hans bustru« betb ada, oc ann«n s«ll«« tba 
fad« ada en son, heeth label, ok ban vor t«D først«, tluar 
skyul fard« mæth segb a markæn, so som nr bartby«ldb« 
oc ban mot« loAth far« mæth sitb fæ«, oc skyulss for« 
rængb pc for sne. oc bans brod«r heetb tubal, ban vor 
t«n forst« tb«r sangb, oc T««n legh i fedelæ oc i oniær, 
00 v«n« vi8«r hauirr funn«t* Sæll« fik «n son, beth 
tobalcayn, oc . han vor t«i\ forst« smetb, thivr smed« vaupn 
oc annæn tingb, thær man Lbi- 8*] kunnæ smedd«, bod« 
aff iem oc stol oc ann«n malm« bans sostirr. bedb næma, 
oc hun. vor tb«n forst« tb«r konst fan til at v«u«. . 



D. sy«r mek, m«st«rir, bwi vor herr«.loth al 
v«rd«n forfær«s mteth flod«n. 

m« tb«n tim« th<pr noe vor fæmbundr«d« vint«ir 
gam«l, (ba fod« bans hustru« tre sonær. en betb sem, 
ann«n cam, oc tredy« iafætb. oc forti at falk«t vor dygh«rt 
til, tba vort syndæn megæl. forti at so som vi l«s« aff at 
tbir^ falk at sætb vor com«t, thip^ com i hionæt mætJk Ihe 
qmnoæ, thær aff cains sl«cb vor«, oc forti lb«r vor ee« 
ond græn i, tha fod«s tb^rr so ondb falk aff,, so som iod«r 
vor«, oc ann«t falk, tbirr ikk« acl«d«- om gud, oc lefSåm 
so v«rdælegb, bod« uueth kothz«B8 synd«r oc andr« 
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DiAgbaer, thaervqtismt'ærouænbarleghaff at sy«, atCBi-^^l 
vor herræ sadæ lil noe: in^k træiær at iek haa<rr giort 
macnnæsk« i ierdærigb at væræ. ok sydcq bat. vor henæ 
noe at. skullæ g4Nræ eea ark, tbær skuli« Tieræ mene æn 
tryhundr«t fiæl langb, ok mcræ æo baltredi« sionæ lyuæ fijiBl 
bretb, oc tratyuæ fiæt bow. tbær arkæn vor giort, tba lot vor 
herræ kommæ til arkæn mæth ængl« tiænæstæ aff allæ Ibe cre-* 
aturæ, tb<?r skapæt vorae, ayw oc syu aff tbe crcaturæ, timt 
ni«iinc8kæ ma aff «d« oc rc?Dæ æræ aff tberæ naturæ^ oc syd«n 
to ok to magbæ aff the creaturæ,' th/pr vrenæ æræ aff naturas^ 

D. buar manigæfalk [war i arken). 

ll» tbe voræ otæ. ^ 

D. hoo voræ tbe« 

IH« noe oc bans busfniæ, oo bans tbre 8onn«»r, oc 
tberæ bostmær. 

D. buar længæ i^'* ^'1 voræ tbe i arkæn« 

II. tbe kommæ i arkæn f«rat i maymopæt, oc tba 
togb tb«p^ at regnæ farythyæ dauæ oc ferytbyuæ netær, so 
at ihæt lot aldræ aff at rægbnæ, oc sydæn fletb arkæn joiæih 
tern i foryæthyuæ dauæ oc bundrædæ, at the aldræ bwillæs, 
farræ æn tba stæda^s arken A eet byærg i etb land, beet 
armenla. tær voræ tbe i ' ferytbyuæ dauæ , tba loth bai| 
vtb æn raffQ aff arkæn, oc ban fyæll a azæl,. oq kom æy 
i geen. tba loth ban vth en duæ, oc bun kom i g<;en oc 
bodæ ænkyns afflær. sywendæ dagh lot ban igeen æn duæ 
vth, ok bon' kom igeen om afftænæn , oc fordæ mæth sech 
een oliuæ queat i gin mvn. tbirr æffter æn sæntær lotb ban 
vtJi oc ee« duæ, oc bun kom æy i gen. tba yor tb^^ 
mvxæn t^'* ^' ^-J gongæt eetb aar, sidæn tbe kommæ i 
arkæn. Tba botb vor b^rræ tom vlb at gongæ oc aighpi^ 
tern oc allæ cr^aturæ. oc forti at tbe voræ ræddæ for 
flodæn, oc annæn gutz plauæ, tba glædæ vor b^ræ tam: 
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fredh skal vaeræ i mællæn megh oc mænnæskæ, oc til sætæns 
tegn skal iek s«tæ inyn buæ i skyæn. 

D. biiat buæ ær thæn. 

n* thæt ær rægn buæn, {har hau^pr gren ly tb oc 
bloa. tb^t bau/pr han aff valnnæt, til ihæt at tegbnæ, at 
al værdæn for fors mæth flodæn, oc thæn dom ær for gangæn. 
han bau/pr oc rath lytb, ihæt at tegnæ, at domæn, æn skal 
kommæ bæræ æfft^r, kommær mætk eeld, oc so som vi 
læsæ aft at ban skal æy tees i the firæligh aar næst komær 
foræ domædagb. 

D. buar hetb gik flodæn. 

IHL vi læsæ aff at flodæn gik ferytiuæ alnæ l^'* ^'-l 
ouær the heuæstæ byærgh, th^r i værdæn vor. 

D. huat haftæs noe sydæn alh. * 

m. forti at iordæns grodæ vor tba dyær for gongæn, tba 
louædæ vor herræ tern at ædæ kyoth mat [forti engen man odh 
kyotb mat) forræ æn flodæn kom, forti at allæ bandæ fruct, 
tb<pr a iordæn grodæ, voræ tba so krafftegæ, at man motæ 
væll fodæs th^r aff, oc ædæ th^f'tha som kyotb mat. oc 
forti at iordæns gredæ var tha mogh^^ for gongæn, tba ladæ 
noe seg til at æryæ iordæn, oc giordæ forst vin gordh, tti#PF 
man aff læs, at ban drak aff vinæt, tba vor ban so drukkæn, 
at han vor til at sofuæ, oc laa bemelicb i sit hærbæræ, th<pr 
iek vil æy ouænbarlicb aff skrivæ. tha vor hans son ihæt 
for voræ, at han saa laa. tha spothædæ han faræn, oc bath 
bans brodræ, at the skullæ in l^^* ^ ^-1 gonghæ *oc see baar 
ban *laa. vdæn forti at the, voræ bodæ boudeskæ, tha tagbæ 
the bodæ eeth clædæ oc gingæ bagh længæs (il hanum, 
oc huldæ,hanunt. bæræ lees th#p^ at mannæn hadæ aldræ 
æn tha fongæt nogær klædær« tha vor værdæn meræ 
æn tbu tusændæ vint<pr gamæll« Sydæn tbær noe ban 
Tognædæ aff soffnæn, tba vndær stotb han, huat tba 
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▼or giorth. tba forbaofidæ ban alt ihæt aff cam skuld« 
fed«s^ oc signæ japbet oc sem, oc alt ihæt aff tern fedes 
skuldæ. oc sidæn iæsæ vi ænt« mærkælegh tingb aff noea 
girmingh, forræ æn ban dodæ«.' 

D. huar længæ ieffdæ ban. 

m. ban leffdæ i.bundrædæ oc halftbredyæ sinæ ibiuæ aar* 

D. hwi leffdæ falkæt tba so længæ, oc æy sidæn* 

M. at so som aff læsæs, (be fryetædæ tern tba visdom 
oc dyært tbel guz looff^ oc ængæn surskaff, som falkæt 
sydæn giordæ. forti ihæt ældær L'^'- ^'-i eeth mænnæskæ dyært, 
hoo tbær mæth faar. 

D. badæ noe (fler<p) sonnær æn tre. 

IH. ban badæ iiræ sonnær, tæn fiærdæ fik ban efitei' 
flodæn, ok betb jonitu«, oc ban vor tæn forstæ, tbær const 
fan til stiærnæ gongb oc bemels tegn at vid æ. 

D* buat idræt togæ noes sonnær tom sydæn til, 
tbær ban vor dot. 

IH. vi ihæt Iæsæ, at tbær noe han leffdæ, tba badæ 
hans tre sonnær, sem oc cam oc iapbæt, sexsinnæ tiiiæ 
treffnæ men, ib^r tberæ sonnær voræ, vdæn horn oc dot«r 
Ibipr tbe badæ. oc sydæn faræn vor dotb, noe, tba skildæa 
hans tre sonnær at mæth tberæ bom, oc foræ so buer sin 
stæt i værdæn, oc aff tom fodæs al værdæn til falk. 

D. hoar skil4»s tbe at til landæ law. 

II. forti, at tbe voræ tre brodræ , tba skildæs all 
▼ærdæn at i tre lodær. * een lot bedær affrica « oc annæn 
LBi. 8» v.j g^siæ^ oc tbæn tbredyæ Æuropa. affrica ær soodærst 
1 værdæn, oc ihæt kom aff noes mæth bans ælzlæ son, 
llkrr betb cam. oc ban vor ondæst, forti at ban spolæda 
sin iadær^ tb<?r nogæn vor, til th<?^ at tegnæ, at ihæt falk 
skullæ kommæ aff banum, tb<OT ibøsus cAm/us skull« 
spottæ, tlvrr han skullæ hængæ nogæn for voss a korssæt^ 
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•O som tbe sydæn giorde. Asi« er estcrst i v«rd«n oc 
tb«^ burdes aff nees hans myetblest« s^n, tber heth sem. 
£»ropa er rome rige, oc alt ihæt ihæv nordæn er oc 
vester er fra rome, oc thiF^ er retb cmteiidomen, forti 
XhtBt • com aff iaphetb, tber noes ynste san vor, ok forCi er 
crfstendomefi tben myntte deel aff verden. 



D. buar er iørden skapet 

n, ioi^en er trindh so sum eet egb, oc om kno 
lorden er falk alle vey- i*^** '^-^ -ne. so at somme stedae A 
lorden vender falket tbere fod<rr til vore syder ^ oc 
somme stede a lorden vende tbe tbere foder twert om 
mot vore so som vi lese aff* 

D. buar mir^Å er lorden fest, at bun åBy rores. 

m. lorden er mæth engenkyns fest, vden mæth 
gutz vold. forti at bun flader I vatnet, so som en blome 
i éetb egb. forti at vatnet gor saa magb«^ omkrin lorden^ 
at boo tber vere baatb ope I vetberet, banum tote lorden 
ey bredere vere en en penningh looe I etb bwit begere* 
so er vatnet maglu?^ om lorden ok tivert i gemen lorden 
ganger flere dyuple, tber bed<?r tmcones, oc tbere i 
gemen flyd<^ vatnet. 

D. syer mek, mestere, mere bu.ar verden er skypeU 

II. verden er skypet I fem strede, soo ai eeth 
strede gang^rr L'^** '® ^'1 metb I gemen verden, oc twert^ oc 
endeiangs at lorden, oc forti at ten lordb moon er 
met geniefnt solen, tba er tbere so oueruetbes bede, at 
engen mo tbere vere, oc tbu strede gang<? begge veyne 
yderst at lorden, oc tber er sa oueruetbes kalt, at ente 
menneske mo tbere leue for kulde, forti at lorden er 
tbere so skipet, at solen fqng«r aldre fuUelegb skynnet 
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a th«ii 8t«d. oc tho delæ tb«r met er i msllæn oc-the 
tho ydftrst« delæ beggæ Teya» a iordm oic met A iordæn, 
tbe ær« bygdæ mæth falk. oe forti ær æy meræ bygd 
mæih falk æn en tbredmgb aff all værdæn^ so som vi mvæ 
see i themiæ figuræ, tætæ ær yærdæn: x 




IV. tw. « »O 



DlfiClpuIlM. syer mek, mestaræ, hwar th<;D deel 
ær skapt, tber bygher ær aff yeråhen^ 

WMgiMtBT* Then deel^ ther byghdber ær, baii 
skip* ^^^- ^'-1 <-tas i trenæ deelæ, sosom ær Asya« aff^lea 

oe e^irropa* 

D* Sier mek ferst aff asia« 

II. .Asia byriæs tb^r som solen opp gaar oeh liggber 
nest poradiis Oc igemmen Asia flydher mi flodher aff en 
keldbæ, ther ær i paradyss, och flydbar saa om all verdben. 

tié Hwat landh liggber nest paradyss, aff tbee landh- 
skapp ther i Asia ær. . 
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IHL Thei heUher iodia* Oc til ihet landh ær stor- 
lighæ ilth at kommæ, Fortbi ihet ær om flwthe^ aDnen 
wegnæ m^h ætb storth haff, Th^^ heth^ ivieldel baff, Ocfa 
annevt weg^a meth ætb stortb vadhcn, som betber indus, 
Th^ ihet landh betber æfflber. . Oc ihet sammæ landh 
india liggber saa lanctb fran aMæ landh, AUi enghen man 
fangber Ibit seyeidh i stekkræ stu??dh æn etb hallefft aar» 

D. Ær jndia l»'- " ^1 storth. 

H. The^ scrfwes, alh engen man fangber igenzmen 
faretb .the^ landh mynnæ æn i iiii vynther, Forthi thet ær 
VII koningæ righæ oc xx. 

D. Kan man ey komæ aff india oc genesten til 
paradys. 

IH. Thil paradyss ær jerdrigbæ menysskæ vmwælicth 
at kontmæ, forthi ath the^ ær soo høogh jordmon, ath hun 
gangber ouer alla sky, saa ath alt the^ ther regner, oc 
dygber reghen ær, the^ gongher alt lanctb fornætben borth, 
oc ikkæ nær tiid opp, Forthy the^ gangher saa bootb opp 
i wætærith, ath man maa horæ nætben sech sken klyn- 
ginnæ lywd weth h^er annen, oc hemmelen owen gor som 
tbe^ waræ Iben ætlæstæ fydlæ, ther man mattæ horæ, Fortbi 
ther ær soo heoth, alh ther kommer ey blest æller wetber, 
annet æn Ihe^ P*- **•! sacteslæ vælher oc skenestæ man 
maa heræ, Oc ænglr^n reghn annen æn tben dwgb, ther 
komnier ny ther aff tben hemmel, ther owen nest stiernæ* 
[bemmejlyn ær. For ther ær en bemmel , betber watn 
hemmel, then [ær) skape^ sosom iis. Ther aff kommer 
al then dugh, ther wi hawæ aa jordhen. Sitben gangher 
ther vthen om allæ i^egnæ en eldh mwr, Oc vtben mwren 
ær oueniettes heghæ byærigh oc skouæ. Oc ther foræ 
liggber syd hen ondæ kiær oc mosæ, fullæ meth dragbæ oc 
andræ ondæ ormæ^ Saa ath ther kan enghen kommæ frem. 
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D. ær pomdyss stort Jordmon. 

IH. Saa stor som al jordrigin sr. 

D« Hwat iaodb liggh^ nest paradyss aff india landh. 

II. Thet ær taprobanes, en ee saa bether, oc ær 
[Bl. 52 ▼.] ^\\ øm fludhen. oc paa tben oo aer x kiapstædæ, Och 
ther -worther hwerth aar i the^ samæ landb ii vintræ oc 
II somræ, Oc th^ ær grathæ bothæ winther och sommer. 

D. Hwi ær ther teligh grethæ. 

IH. Forthi ath ihet ær nest paradyss, oc the^ wato 
aff paradyss ryndh^ ferst om thé*n oo, oc gor saa kraftect 
atb ihet kan ey annetb wordhæ en i teligh gretha.*. 

D. Syer mek, mestærrp, mer« aff indiæ landh. 

M. Jndia ær serlestes ii landh- omfluthen. the^ en« 

'hetber Grisæ. Thet annet hetber argera. th^r er i sylff 

bierigh oc gulbierygb, oc tht'r aff kan engh^n fanghæ for 

grywæ oc dragæ, ther ihet gemmer. Och ther nest ær eth 

oueruetes storth biæ- t^'* '^-3 -righ , ihet hæther draspius. 

i ihet bierigh fan konningh alexandør eth handhæ falk, 

Tbe^ ikkæ ædb^ annet æn menyskæ kioth eller raa dywr 

oc raa fixæ. Tb«?r nest liggher eth biergb i bawetb. ihet 

aa woxer saa bauæ skouæ, at tbe gaiigæ forouen skyen, oc 

i tbe skouæ bor falk, ther ey ær boyræ æn woræ ii nouestæ 

alnæ. The wepnes til atb stridhæ a motli traner, ihet ær 

tber<s mestæ qwith, ath teris q^yner fangæ barn, ther tbe 

aeræ iii vynther gamlæ. Och the^ falk lewer ey leitgbør 

en otæ wynther. Och thar woxer pypær, han ær hwitber, 

ther ban woxer. Forthi atb ther ær manigæ ondhæ orme 

i tben stedb, Tha ladhæ the goræ en stoor eldh, tha fly 

ormæn t*i«ssv] borth aff pæbæren, oc ther aff wordber 

han skurpen oc sorth. Sydhen liggber eth land, ther «r 

falk j, betber macbrobii. Tbe æræ xii alnæ langbæ, tbe 

ær« frem skaptb« sosom leyer, oc tbe bau« fyædr« oc 
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fath^ soosom en em* Ther nest ar UXkj heåhar brag- 
manes, the hanæ san m^ell tedbe, ath kommæ.ihe paa 
marken, thaa brenner solen them i hiel. Th^ nest aer 
oneroettes ontb falk, Forthi nar ther nogbar mennisk« 
wortbOT blynth eller sywgtb, tha drebe tbee thei i steth. 
Oc æn ihet meræ vndber ær, Atb iherie.eghen fatber eller 
motber wortb« saa gamlæ, at tbe æræ vfaræ, tbaa dræpæ 
tbee tb^m oc syltbæ tbem, Oc bwdbæ sydhen til th«m allæ 
the som aff then slecth ær oc andræ. tens ^^^' *4*1 bestæ 
wenner, oc gyvæ them ath ædæ afif then syltæ matb« Thet 
ther tykkest ær oc fetest oc the^ skarpæ ædbæ tbe seluæ, 
Oc the^ ær tbe^ botydælicstæ gestæbuth oc werskap, ther 
the mwæ geræ. Th«r nest æræ qwinnæ, tbe fanghæ femtben 
bom at æn synnæ. Ther nest ær falk, tbe bawæ etb owæ 
foræ i'ænnetb, oc snnet i nakken, the æthæ falkæ kioth 
foræ villbratb. om tbe^ ær stectb* Ther nest ær falk. thee 
bauæ ey mer^ æn ifodh. ban ær saa breth oc saa 
skapt, ath tbe mwæ skiwlæ them meth fodben for reyghen 
0€ snee. foræ tbe bauæ æy andræ hwss æn then samoiæ 
i)redhæ fodh. han ær bwU som etb trw. Oc meth then 
fodb lopæ tbee saa snart som fuglæn fluer. Ther nest aer 
falk, Ihe bauæ ey bowith. therræ I*'- ** 'J owen (ær) owcn 
Tppaa ther«? axler. ther/? mwnd ær saa stoor, ath ban rekker 
fran æn axlæ oc tell æn annen, thwerth ower brystet. Nar 
tbee gapbæ, thaa hengber theræ lepæ til tere knæ. Tbee 
'v, vi«.i,< J>«rryæs ey anderlundb ænr;fwes.som hwDdbæ. Foræ therræ 
tendber æræ spannæ langhæ vthen Iherræ mwndh. Ther 
nest ær falk booss eeth Tatn, hether ganges, /the^ .kommer 
aff paradyss. the^ falk, hoss ihet watn ær, thee bawæ 
ikkæ annet ath ædbæ. æn etb handbæ eplæ, flydber meth 
watoef vth aff^paradysff. Thet tæwer saa wel, ath .the 
tyrffie æy annen malh wetb. i hwarth tbee faræ, thaa feræ 
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the samm« «pl« meth thevHy Fortin ath i methød the 
bawæ thee mplm boss th^m I*'- ^'1 , thaa »ides thee aldrig 
Oc i then sammæ stundh th«r the mest« »pien, tliaa d«e 
the aff aldher. 

D. Thet ær storth vndher,^ ath tbee falk dræp» 
hwert annet cy. J / - / 

The ær« soo lancth skildhæ ath meth oweruéttes ^^^^ '^ ' 



bierigh och skowæ oc ivatn, at the knmiæ ikk« ko?iiniæ 
til hver annet. Thoc iviJlæ the fwl gern« strid«, och 
serlestæs the meth the stor« foth^r. 

"D* Nw sier scr/pteny ath alt folk ær komet aff adam 
oc eua. Hwar mwnn« soo wæræ, ath the æræ soo skildh« 
ath i ther^ skapnet. 

IL Adam- var then wisæst« man ther i werdhen 
haa^r wæretb. Sydh€» han kom wth aff poradyss. thaa 
kiendh« han allæ the yrther, tber opaa jordhen grolhæ, all« 
ther« natur«. th«a vest han Lbi- «« ^-1 thet wel, at som« 
yrther hath« telig natnr«, ath hwilkæ qwynn«, th^r odhæ 
aff them i theræ barnbyrd h, ihet barn ther hun thaa fadh« 
Ihet skul« fangh« mangh« lydbæ, och worth« for skapt. 
Tha wornth« adam syn« dott^r ath, Och th<?r hans dotther 
faathæ mang« bom fangfae^, oc tbe wor« all« eens skapt«, 
Tha wild« the gem« prawæ huat aff hyn« wnderJig« 
yrther mat« wordhæ, om the them odhæ. Och th^n ffrst« 
lotter, ther aff yrthen odb, hun fék «n san, han hadh« 
▼I awen for« aa bryslæt oc ænktæ i howethe^ oc æn 
dotthør hadhæ x fyngr« paa en hånd than weostre. oc 
æng« aa then bagbræ band* Om sydher [finge) tbé barn, 
'Sovim« hath« v howet, oc sontmæ hadh« enghæ, oc 
fiomm« hadh« en fodb ^^^' ^''3 saa bredh som en dar, och 
somm« hadh« ey féther, andr« en som ful« bauæ. Och 
'ther aff worther teligb falk fyrst aff. Och sydhén aff the^ 
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menniscæ slundsdhæ ath Mgm (he syndher oc mai9g» 
andhr« ond« syndher meth teres lecona^ tber ey quemt ler 
aff at syæ owenbariigh, botbæ farræ en flodben ower gik 
all ^eråhen oc sydhen. 



D. Jek tror, at tber «r mang« vnderligæ dywr til, 
men falketh ær (elictb. 

II- ThCT ær thee diwr til, bothæ i watn og paa land, 
thCT lancth ær aff atb syæ, oe Tnderlict ær, oc seriesies i 
watnnet. Forlbi atb allæ the vnderligb tingb, tber gud 
hauer skapt, ii delæ ær i watnnet, oc th^n iii deel ær 
paa jordhen. Fortbi ær i watnnet manghæ vnderligb tingh 
i the landh. therær oolæ, the æræ xxx fedber langæ., octbe 
bauæ maan som en beat, t^i* »• v.] xber ær oc snyglæ saa 
storæ, atb man ger hwss aff tber<e skalæ. Oc tber ær etb 
kons, æ fesk næthen, ^Oc tykkes menyskæ atb væræ 
owwen belstædhen, Ocb mangæ andræ vnderlich tingh. tber 
eer oc etb i hawetb, the^ betber syrenæ, ihet synngber saa 
wenæjik oc saa sk«nligæ, atb ængben fedlæ maa liges tber 
wetb« Ocb ferstæ man seglær tidb banner, tha ær the^ i 
lenger wænæræ atb boræ. Ocb tber dåres mangæ vtaligæ 
•ff, saa atb the wilbæ æy aff, far en thee sywnkæ nyther 
till grwnnen. 

D. Sier mek aff thee vnderligæ dywr, (her ær paa 
jordben. 

m.' Tber ær serdæles elb dywr, hedber enbymig, tbe^ 
[BU 57.3 haaer etb horn foræ i bouethef, ær ui alnæ lancUu 
Thet horn gywer skyn aff sek som en karbunckel steen« 
Tbe^ dywr kan engbæ fangæ, vtben reen jomfruæ oc sker 
Ttben smyttbæ. Ocb wel hun sydhæ'netb foræ dywreth, 
tha gangher thef til oc faller paa synæ knæ, ocb legghør 
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sith howith i hennæ skath, oc wordher saa fast ath sowæ, 
ath hun maa dræwæ the^ dywr. Jhet sammæ ger oc pan- 
tæræth. Ther ær och eth dywr, hether fyll, ihet hauer 
ikkæ ledæmodh, ihet ær ihet sterkestæ dywr tber i werden 
ær oc ihet sterstæ* Och man kunnæ ihet aldri fanghæ, 
▼then man kommer ihet til ath fallæ« Forthi the^ kan segh 
ikkæ oppræsæ igben, nar ihet faller. Tber ær oc eth 
dywr, the^ hawer howith som mænæskæ« thee ædhæ ^^^' '' ^-1 
falk, och the hawæ natturlig awyndh til ath rywæ och æthæ 
ihet howitlesæ folk, thee som then storæ mwn hawæ, Saa 
som handhæ hawæ athraa til ath rywæ wluæ. 



Ther ær sydhen manghæ rnderligh tingh til, oc ser- 
lestes aff stenæ theræ naturæ« forthy ther ær th&n steen, 
ther woxer och mynskes hwer moneth, sosom monen han 
ger* Ther [ær) och then steen, ath enghen kan see then, 
, ther stenen hauer hooss segh. Ther [ær) oc then sten saa 
som man syer, ath hoo then sten hauer hooss sek, han 
maa wæræ hwar han wel. Och en annen steen ther brenner 
manz handh. hoo thee thoo hauer i syn mwndh, han 
weth ihét ihet tiith ær i annen manz hwss, Och vnder- 
standhær fwlæ rest oc roodh oc dyræ stenæ. Och en steen 
ær til, ath" i then tymæ han kommer ^bi. mj j jomfruæ eller 
i andhræ skelligæ quznnæ theræ heiider, Tha skyn han som 
gwl, Tthen ferstæ han komer i teræ henner, bothæ men oc 
^peinnæ, tber lewæ illæ meth theræ legommæ, thaa feller 
ban syn. ly tb oc wordher graa. Tber ær oc æn sten han 
wethes saa, ath watn dryber aff banicm, i then sammæ 
stundh ther tywæ kommæ i the^ hwss, ther stenen ær ynnæ. 
En. sten ær tber oc, ther swetbes i then sammæ stundh 
ther ethér kommer i the^ hwss. och allæ dyrbarstenæ thee 
kommæ tedhen. 
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D« - Hwat lafndh Iifh«r nest indhia fandh. 

HI. Thet merkælixtliæ iandh, ther liggber nest, ihet 
hæther meéopotamia. i ibet land ær æn kyapstæth ninnae. 
ban ær' x daws gangh i gemmen endælanct. i th^n kiepstædb 
sar babælonæ 'torn, ther æn jetbæ, heetb nemrotb, tfaer siettbæ 
man war fran noe, han lo(b bygghæ ibet tham elttiør 
flt>dhcn , t'**' ''-**1 ocb forthy ath han reddes, at flodhen 
skullæ ouergangæ verdben i gen, Tha bygdbæ ban ihet saa 
fast och oueruetes storth, ath tbe^ ær iiii bandrætbæ bestæ 
skedbæ oc iiii synnæ xx omkryngb. Hwer mwr ær hal- 
trediæ synnæ tiwæ alnæ tik, Och ii hundrædæ fawnæ høwff. 
Ocb then tidh torllet wor soo bait opp mwrétb, tha skilldæ 
wcfr berræ terres twngæ ihoR ath, allæ thee ther bygdæ ppaa 
tornéth,' siia ath enghen westæ efb ordh, huat byn annen 
satbæ. Sidhen wor ther ikkæ merde bygdb ath, Ocb 
sydben spredes tbe^ falk saa , at aff them kom -al werdens 
tongæ moll, Sosom ther scr/wes aff, ath ther ær iiii tnngæ 
mol oc Til synnæ ^x. 
' D. Hwat ær nw i tometfa. 

H. Jkkæ anneth en ondhæ ormæ oc lodnæ pngæ 
boppæ ther oc spryngbæ, till æn amynnelsæ æffther tfaen 
stoiræ ther tometb bygdæ Ferst. Ther nest LbJ- »»J ar etb 
laiidb , hetber palaslina. Sydfaen ær egypfad land. i tbe^ 
land ær et byeregh, faetber caucasu^. Paa thei^ bieregh ær 
gantzæ ondæ qwynnæ. Forthy the stridhæ sosom ondæ men 
géræ i tessæ labdæ* Ocb thef ær ther/p mestæ iith, ydæ- 
ligde at stridæ - oc vær^ soldæner. Ath i hwilkæ storæ 
hertæ stridig skulæ thee hawæ^ théin saa gemæ som nogber 
rydæræ mefA tbem i stryd. Meth tessæ sanzmæ qidnnm 
hédbæ koningb allexander stoor wav^dhæ, for æh ban oueruai^ 
tbem , PortM atb the æræ iiti afnæ bøWæ. The haw^ 
bendber,. the æræ woræ Q^westæ alnæ langæ oc bandæ tji 
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oc æn halff alnæ bredh. J hwatb tfae hendhér griba^ ihet 
(ér) sosom æn, kex, ihér man kaster yppæ nogb^r tyngb. 
Och hwatb tb^r tbee slaa, ihet ær som man slowæ meth 
jern sleggb^« ferstæ tbem brester wo];>ii i strid, tba boldæ 
the m^M æn bandoc slaa meth tben annen [^i- ^> v.]^ atb 
ihet fangb^r CDgben standet i modb. Tbe bawæ æy 
atidræ kledb^ æn barkædbæ bwdber. Tbem lådbæ tbee 
scrzwe metk fwlæ oc dywr oc andræ kostæligæ tingb. 
Tbee faræ till andræ landb^ atb betbiæ tb^m men. Allæ 
thee barn tbee faa , tbar ey slecter eftb^r moteren UketA 
tfaee bredæ^ bendb^r, Tbem bauæ tbee for wonetba» oc for 
sendæ th^m« Tbee quinnæ bedbæ amazones. Tber nest. 
ligghcr etb landb, bedb<7r seras, tb<^r gerss best silkæ, 
Forthi tbee bauæ en bandæ orm tber^ meth tbem, bedber 
bombex, Tber alt silkæ gywer aff silb lyff, sosom eåer^ 
koppen ger beræ oc spynnæ. Tber æodes tben ferstæ 
deli aff werden. 



D. Sier mek nw aff tben annen deel aff verden. 

HL Tben annen deel bedber ewropaa. tber ær i alt 
romæ rigæ, walland oc tythslandb, ængæland oc skot- C^i-^o.} 
-land. ihet ær alwestertb i werdben, oc nordest i tbe^ 
landb ær en stadb, tber «r feryttwæ dawæ om wynteren, 
tber aldri kommer daw. En dell aff werdben ær oc dan- 
mark. Tber [ær) oc æn stedb bedber banzstedholm. 
Tber vdben foræ liggber Swellien j banet, j ihet samæ 
landb, tber danmark bedber, tber ær thef bestæ rydder- 
skapp tber vndber solen ær, om tbee wélæ wel til sammen 
hollæ. Tber ær oc tbe ædlestæ frwær oc twctæligæ me^A 
ter« sedber tber i al werdben fynnes. Tber ?est liggber 
norwæ oc swerigæ oc koldæ landh. Tber nest liggber etb 
eø landb, ær en keldæ i, tber telig iiaturæ baner, at styngæ 

4* 
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eth lywB i ibet wanth, ta tendes ihét som aff en el<L 
Sydhen ær man'g« andræ landh, th^ lancth «r aff ath siæ. 



D. Sier mek aff then tridiæ dell aff weråhen^ som 
hether Affricæ. 

M. J Affrica ær enktæ køns, ther merkælict ær i 
Ihet C*'* *^ ^"^ storæ landfa , Men i tbe aland th<?r ær 
megel behennæligh tingh ynnæ. th^ ær een ee tber meghet 

m 

langh ær. ther maa man heræ lancth yth i hsmet sosom 
mangæ storæ smedier smediæ i eth has, oeh apæ som 
dieflæ. ihet weth enghen hwath ær, vthen ihet ær syelæ 
ther pinæs i aff dyeflæ. Tber ær pc en keldæ i æn annen 
ee, Ath hwilken tyff som drikker aff hennæ han wor blyndh 
i then sammæ stwndh han drikker aff wanne^ Ther ær 
och eth trææ, hether ebanu^, ihet rothner aldry och the^ 
brenner ey heller och om hwer men leggher i eld. Sydhen 
ær ther encthæ kens, ther inerkælicth ær aff at scWwæ, 
▼then jhenisalem oc andræ stedher ther jhesfus chruftuB 
toldæ deth oc pinæ for allæ syndygæ meniskæ i werdhen 
ær oc hauer yeret oc kommæ Lbi- •^•3 skall. The sye sommaet 
at jadæland ær i Asia. 



D. Kæræ mestæræ, mæthen i hauæ mek sawth aff 
verdhen, Syer mek nw noghe^ fauert aff hemmelteghen« 

M. Hemmælenæ the æræ xii, oc planethemæ tbe^ 
æræ yii, oc hwer ær fest i syn hemmel, soinmæ owermer^ 
00 sommæ nedermeræ. 

D. Hwilken planethæ ær nederst. 

H. Thef ær monynd« 

D* Hwar stoor ær monynd. 
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H. MaDyn er moxen om stoor som all jorden ær. 
Och hwer stiernæ ær oc om stor som all jordhen ær. Och 
solen ær yiii synnæ bredæræ æn al jordhen om kryngh. 

D« Hwi worder monynjiiwnnem mynnæ oc stwnnem 
meræ. f 

H. Althøf skyn monyi« hawer the^ hawer han aff 
solen. The hauæ theres lømmels gangh UH hobæ saa skapt, 
Ther solen fanger 1"'**^ ^i fullæligh skyn aff monyn, Thaa 
«r monyn fwU. æn forstæ solens lywsen kan ey fallælieh 
flkynæ aff monyn, Tha worther monyn i mynnæ oc mynnæ, 
Sosom lywsenæ hyndres aff hemmælyn oc aff skymæ, till 
han worther till encthæ. Oc tha ær ey monyn aff sek 
selleff tes mynnæ, ath han hauer ikkæ skyn aff sek sellef. 

D. Hwat ær the^ sorthæ, tber wi see i monyn. 

n. The^ [ær) æn skuggæ, gangher aff iordhen oc 
aff watneth. 

D. Hwar kommer the^ til ath han tages stunnunt 
bdih. 

IH. thef kommer ther aff, ath paa jordhen æræ storæ 
byerygh, ther æræ mellnm solens skyn oc monyn, oc i 
som solen* gangher vndher biereth, tha mynskes monyn, 
IBi. f2.j §33 lengæ til solen ær ganghen om bierghef , Tha 
fangher monyn sith skyn igen. 

D* Hwar aff kommer thef , ath solen worther bort 
taghen om dawen. 

IH. The^ kommer ey aff anneth, æn aff monæns 
gangh ær saa, ath han kommer Tha reth mellum wos oc 
solen. Forthi ath monyn ær moghe^ tyok oc stoor, Thaa 
fangæ wy ey seth solens claræ skyn i gemmen m«nydh, 
far æn han fangher omganghef monyn. 

D. Hwy moo man ey thaa see monyn. 

Forthi ath solens skyn gangher owen foræ monyn, 
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Oc Bat oweruetæi stoor om kryger monyn, Åt wi kwnnæ 
ey see monyn for solens skyn« 

D. Hwar lanct «r fran jordh^n oc till moDyti. 

IH. Thet scriwes ath woræ Vaet wey fran jordh«« 
oc (il mony?! , Jhet woræ saa lankt ath ^^^' *^ ^-^ enghøn 
kwnnæ lengher ganghet æn i fem hwndræth aar, om 
nogher kwnnæ saa iengæ lewæ, Thet han gyngæ hwer daw 
tii aff woræ milæ. oc sythen ær monyn om tyok igemen, 
som fran iorden oc opp tii monyn, Oc sydhen om lanct 
mellem hwer hemel oc solen oc planether om tyak igemen 
som monyn ær. 

D. Hwar widh ær jordhen om kryngh. 

IH. The^ scrtwes at iorden ær scapt soo som etb 
éeg. Oc waræ the^ sleeth wey allæ weynæ om kryng Jorden, 
Tha woræ the^ tolff twsynnæ oc iiii synnæ tywæ milæ, soo 
ath hwer mil ær x gothæ hestæ skædæ langh. 



D, Hwi ær hawæt salt. 

H. Forthi ath the^ ligger soo wether solen, ath 
solens hedhæ kommer the^ iil ath C'^* ^'•^ syathæ A both- 
næn, ok tha roræs hauæt saa aa bothnæn, ath then rrenæ 
tingh, ther i iordæn ær vndær haaæt, thæt raræs op i 
vatnæth, och thm* aff vord hauæt saa best, anzæ ihat voræ 
salt oc sythæn, ee som th<?n vrenslæ segh^rr ighen til 
botnæn, tha vor vatnæth e sothæræ, oc tes merip yatnæth 
rinder oc sighæs i gemmen iordhi^n. fran ihæt kommer fra 
hauæt, thes renæræ oc sothæræ ær yatnæt, so sum vi see 
i vællæ kéidar. 
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V. 

]>.. Kæm mtstæræ^ mæthsn i hai&æ mik saot «fi 
the tiaigh Uunr vær^t hauinr oc nw ttyiék btiar eth^ 
g^»n3æ athi mek sis aff domæn* ihar vordhtfr ou^r alke 
mamoæskæ, oc fetst aff syælæn, hwat aff htnim vorthar^ 
tluer hun skyliæa vedh kcopæn. 

HL So sum en T«rtliugh bryghgommæ kommær moth 
sin brudh mæth megbel hetith, so komnur »ngl«, Uufr 
niflBfiiueskæ er giuen til gømæræ aff gud^, moih l^* ^ ^-1 
sy^læn tbipr godh «r for« gudb, oc latiuer heanæ antigh 
Cil skyars ecld «{lær Ul hemerigs, so sum mannaBsk« hautfr 
(for)skyldæt. . . 

D. KomokF noghrtr siælæ 1^1 hepierigs ytli«o skiaeips 
■ eeld« . . 

M. tbe th<Fr æræ vth vaidæ, so sum er martiras, 
dydbællgæ lomfnMer ok godæ.doati^r lailc, .thé?r ytbcrmeræ 
geræ æn them er buthæt, the kommæ til bemerrigx ytbw 
all ski«cs eeld i hin yærældh, forti the bau9 noghø^ hæræ 
loldh i thætte liff foræ guz «ræ« 

D« Hwat æræ faau^r gud th<pr aff, atli mænnæskæ 
iwktgfpr sk legemæ m^^ fastæ oc aqnæn ^twongb. 

IH. gudb preuærsinæ vennæ vuetå twosgb.bæræ i 
iordh^rigæ. Som en koningb preu^r s|næ bestæ' yennæ;;i 
etb orloff, soo prouær oc ibaa ^uerstæ koningb i bemerigjpe 
nnæ besCæ vennæ mæth twongh If^ *^-J^ forti adh diæSlenæ 
vilæ alt thæt om moth gutb ær oc thi^^ thé^.ODt er^. <^ 
Ibrti frestivr han niæmiæskæ aff.>allæ bandærsynd^, tiutr 
ban moo. oc nw er mænnæskæ legemæ so skipæt aff gud, 
ttthæn adam brotb butæn, at (hes- meræ ihæt hdiuær sin 
eghæn reliæ, tbe heldær feluær thip^ the tbingb motb :gudh 
æræ« So som æræ the siw houæt syndter oc tfaeris grøn«, 
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fhar diæflflænc fresUrr mænnæskæ gem« math. hwat wel 
mamosskæ nw garæ, om han sit hemerigh vil hauæ, vthæn 
stand« moth h^ymot oc baldæ mæth mywgdom, thooær 
mett hanum tekker Xluet^ at hair rorthær forsmoth th<er aff 
for« rærdæn« Stands a moth auænd oc vrethæ mæth reth 
«lskw, so som gad hauær. Stridæ moth kelzæns syndi»- 
mæth qwem leffnæt oc voetæ syn syun oc andræ sinæ sin 
fra the tingh ^bl ^ ▼•] ^ hanum moo drawæ til ihien s^ndh 
særlech. forthy ånåær diæflæn en nist j mænnæskæ til 
Uuen syndh, han lath<?r æy ath tænd« tbæn nistæ, til ihær 
Yoråær een stærk eeld aff. Strtdæ moth ouænuétæs æthæ 
ok drik ok krsselegh leffnæt mæth skelig fastæ, forti ath 
eth reth mannæskæ strid«rr huer daw, til thes ath han 
maa roctæ sin egh<?n ær« ok ræræ gudh tækkælegh, ok 
ihat er gudh til æræ, ok th<e^ han ey rorder vthr^n dyær 
twongh. 

D* Hoart komnusr siælæn fra legæmæth, th^r hun 
tfiætæn far. 

' H. i then sammæ stundh antigh til hemerigeé* æll^^r 
til heluedæs æll^sr til skers eeld. 

D. Huar er skyærs edd, ok hwilkefi er han. 

H« Somæ hauæ hær« i ihæsse væreld theræ skyars 
eeld, mæth hordh soth ok guz bordawæ, ihær the i ihætte 
liff L^*- *'*^ hauæ ok sommæ mæth fastæ. ihær the twingæ 
theræ legæmmæ mæth^ oc sommæ mæth theræ næst« tap« 
oc yennæ oc goz, oc sommæ mæth meghel hiertæ (neyælsæ, 
ihær the hauæ foræ theræ syndtsr, oc mæth tbmi hordæ 
deth, th<pr the tolæ. æn efhær dethæn er skiærs eeldh 
antigh ouæniæthæs hedæ, ell<er ouæruæthæs kuldæ, ellær 
annan pinæ. Æn thæn mynstæ pinæ thiFrir er, lignæs ytdær 
thtfra mæstæ pinæ th<Fr i all verdæn er, ythæn thæn stund^ 
thtn* the i skiærs eeld ær«, tha komm<? til tom ænglæ 
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oc andræ bæliæn, th<pr the hanæ hetbræth i theræ. liff, oc 
hw swolæ tem. forthi ath sommæ ligæ ihæræ so* som 
varæ knnbbæ ligæ i eeld oc soghæ, oc sommæ so som smo 
Biikkær^ oc sommæ ey læn^ær æo her blusmær i eeld, oc 
aldræ er pinæn thæræ so stakkæth, en daw tikkæs ihæræ 
længræ væræ, en hæræ I"*- ^ "-^ etb hyelt aar i all thiro 
pinæ i v<Frdæn maa væræ. 



]>• Hwart komm^ forbannæth manz siælæ. 

M. Diæflæ kommæ moth tom, oc drawæ tom saa 
mteth iæmmærlegh ye graat til heluedæs pinæ, oc vordis 
thæræ til domædawæ, oc siæn rordæ the the^ro^ mæth theræ 
legæmmæ e for vdhen ændæ. 

D. Hwat pinæ hauæ the j heluedæ. 

H. the hauæ sarlegh syv handæ pinæ. Forsth ær 
oaæruæthes hedæ. annæth ær ouæruætæs kuldæ. thrediæ ær 
saa megh^^ merk^ ath the fongæ aldræ seth tom om andær 
lund, en the thræwæ tam om. Flardæ er th(pn grath, thorr 
aldræ ændæs. Fæmtæ er ath the skæluæ mæth theræ 
tænd^^r^ foræ ihæt ou<sniætæs ve, thær the hauæ. Siætæ 
er ormæ, ihær tom æd^, bodæ bag oc foræ, oc bodæ 
innæn oc vthen. Syvuendæ er so ouæruætæs ond doon, 
ath ihæt gidær enghæn ^^*- ^^1 iordærigs mænnæskæ told, 
▼thæn the tluFr domdæ æræ Xhær til. 

D. mwæ the th<pr i heluedæ æræ se tom« thær i 
hemerigæ æræ. 

n. til domæ dawæ se the tom, at theræ pinæ skal 
thes meræ væræ, ath the hauæ most thvsn glædæ .th^zr the 
BO. Æn bodæ forræ oc sydæn mwæ the i hemerigæ se tom 
i heluædæ æræ. Æn mfStær domæn mwæ the i heluidæ ey 
se tom i hemerigæ æræ. th^r ath tegnæ ath the. æræ vdæ 
luktæ tha fran gutz aminælsæ e for vdh^n ændæ. 
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J>. drauæs the ey dyghært i hemerigæ tb/pr aff , at 
the see th^m i heluædæ yæræ i th^n enckælegæ pinæ, 

H. ey merfld en vi see fiskæ lighæ i etb vanth, 
Vthæn glædæs e meræ at the skullæ ey tiitfa sæluæ kommæ. 
fbrthi drauæs the ey, thothuærman fath<pr seer sin sen 
theræ, adi\ær sesUer sin brodær seer, æWær husfruær sin 
hosbondæ. • , 

D. bedæ the i hemerigæ nagh/pf foræ tern thm- 
LBi, 66 T.] ^fie i heluædæ. 

IL the bedæ ey foræ tam, forti ihæt ær motb gutz 
yeliæ ath bediæ foræ tern. 

D. kænnæ siæiæ thæræ hwer annæn. 

9C. godæ siælæ kænnæ hwer annæn thæræ fra a doms 
daw oc til tha, .So som vi kænnæ hæræ vor faåær och moåær, 

D. bediæ rætæ siælæ nagh^^ foræ theræ vennæ, 
hæræ i T^Frdæn æræ« , . 

9C« the bedæ ideligh foræ allæ , th<OT tern hau^ 
got giort, at guth skal gomæ tom fran synder, pc giuæ 
tam hemerigh at fangæ. 

D. vidæ siælæ naghrp^ aif the tingh, th(?r hæræ i 
▼cn*dæn garæs. 

IH. godæ siælæ vidæ alt ihæt the vallæ vidæ. æn 
the i skærs eeld æræ the vid^ ey meræ ep englæ kungar 
tam. Æn the i heluedæ æræ the vidæ ey meræ om vos 
hæræ, en vi vidæ huat Uth er ihæræ mæth tam. 



D« huelkæ tith vorth domæn. 

M. ihæt scrniæs at han vordorr om met i natæn. 
th^ vndrprstandæs sa ath th^^ vordær th^n timæ, th<2T engæn 
vedh ællær t^*-.®'-l venth<CT at han skal kommæ. 

D. vordipr tha nog^irf falk til i vc^rdæn. 



liUQlBARinS %. ^ 

BI. t^^ scråiæS) at dy^aort falk lea«r^^ tha^ op 
æræ.gl^« mttihbvelo^ oc vertokaf, -so .si^m nw ;,^ræs. 
«n thi^r the æræ algladest oc ventæ tern felich oc roo at 
faauæ mætk theræ glætskap^ tba kommar saa awælegh eo 
lywd oc gællændae^ ' 00 ajatr: stoiid«r op dad«; ktanmær 
til doms 1 oc allæ dadæ r^raos ved ibmi ænlegh r«at, oc 
allæ tbe lh«r leuæod« æræ^ H^e doa ved. then raat oe 
foBgæ tbo liiff i gæo i tbea sammæ stusdii, ok koJiuna tii 
domien« . 



huat vofåar aff ther« legemæ., tb^T.dpirJia«ipar 
^æthtttb. " » • ;,:> ; :'* 

HL th<p^ sammæ logæia« mjenæskaierna taadiA, tb^l 
fongæ the ighen, tbo biiær -maii tbø^ «r skyjd atb i ttSændæ 
sUkk«, forti vos bor at tagæ lao VHfth thtfr£ : sammae ie- 
g^mrn« oc ledæmotb thirr vi^gorae^aQtjiph yml æ(kar ,ilto. møtk% 

It. standæ the op aff dodæ^ th<er dor i ibm^ 
modtprs l"^'* *' ^1 liff. ^ . . .. : 4 

n. ej aDdr« æw tbe tb^rr leueiii(|^ vordli fo(lø. 
.,;II." hw^ wpxt^e iibiiat ald«r.«kuU«( tbo dadfe.oj^ 
standae. '•■<■, .* i- •■ »-. ■•-.'■•r i ., •.•;.'; 

HL theræ alét^r vovd^^r $q, soiq.' mænnæskæ ér d\v 
thratyuæ^ mtb<n:. then Moip fongæ tba. ailæ, æa theræ 
voxt skyl atb, forti at biveri sin stæth^ bpdæ vngie oc 
gaml^^ .vort<9r tba a thæB voxty. th^r . tiie safuæ senile 
hanæ Tæræt ællær tbo voræ om Hirætyuæ vinthinrliiioth. • 

.]>• Fongæ the vDogtK^r vonskæ r tba- a theræ legærnæv 
so som maiugæ nw hauæ* . 

n. Allæ rætæ mæn Tordæ rdluFn allæ. : lllæ at. theræ 
hsf^pmas^j ^ so si^nt adam vor^ thiFr vor iesr^i a^épætk^ æn 
forbanDeM mæn the fongæ the lyd^f* ^UsB tha Ibffr/ tbe'i)^ 
h^tuer«. oe tbo skuUæ the vomi^ tba i orrstæa «iau(;s skapnæfb,*^ 
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thotb ▼«nnan the hauæ voræ lydæ, mllær tnnæt vndipr* 
lich falk, 80 Bom maoigæ 8t«dæ fades ^^' *^'3 i v<;rd«D. 



hwelken tees var herrm at væræ a domædaaæ. 

H. han tees godæ mæti blith, bodæ mæth hans 
mandom oc mreth hans gudhdom, enæ so soia han hænd« 
foræ ?oss a korssæt, oc tha math saa klarth legæmæ, som 
han er i hemmerigc, oc ænglæ foræ for« hanum korss 
tegn, ath ihat skal theræ thees foræ al mankon. tha fongæ 
forbannæn men saa mogæl ræztlæ oc skam aff iheros christus 
hans vblidæ ænlldæ, ath the vildæ hældirr i heluede« pinæ 
væræ æn hans ænledhæ thelich see. 
. D. hwaræ vordh<spr domæn tha. 

[IL Dommefi worder op i wedret ywer en dall, heder 
yallis Josaphat. hvn lijgger hoss thet berg, ther Vor herre 
trineth op tijl hemmels aa. 

D. Hwilkelund skickes folket tha tijl doms. 

M. Wy læse, at alle rette men skickes owen 1 wedret, 
a wors herre hegre hånd, oc alle forbannede men skickes 
neden aa lorden^ a hans venstre band. 

D. hwilkelvnd worder dommen tha). 

HI. falkæth skypæs i firæ lundh, eeth æræ the th^rr 
?dwoldæ æræ, sosom ær martir<» oc andræ hæliæn. the 
domæ yerdæn mæth vor herræ. Andræ rætæ men, the 
domæs til hemerigæs. Tbretyæ æræ hethnæ men, the 
domæs ey, oc kommæ tha til pinæ. Fiærdæ æræ forbannæn 
crnit- LBi. M T.i .g^ mæn, the damæs til heluede«. pinæ. 

D. Hwat siær domæren tha til tam. 

H. han syær tha. til tam a hans hayghræ band 
standæ: kommær hiit, mynæ signædæ barn, ok tag<pr ihat 
fædirm«, myn hæiiæ fad<rr hauier hviåhæt eéær aff værdh- 
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ans op hoff. Forti at tben timæ mek huitgradæ, tha 
gauc i megh at ædæ, tben tlmæ iek vor torstu, tha gau» 
i mek at drikæ, tfaiFr iek vor negbeii, tha klædæ i megh, 
tbar iek vor sywgh, tha soktæ i mek, ok th<Fr iek for vil, 
tha herbædæ i mek. tha swar<Fdæ the mteth megel gisds 
oc siæ saa: h^rræ hwilkæ tith sow« vi tegh hniigræ, tfai^r 
vi ganæ tik ath ædæ, ælli^r torstu oc yi gauæ tik at drikæ, 
ellær noghim oc vi klædæ tik , Aller oc siugh oc vi sogtæ 
tik. Tha sworædæ vor herræ oc siær til tern: i then 
l>i* *M timæ thi^r i hulpæ oc gauæ thæn mynztæ, thiCT 
turtæ veddpr oc bedes i mit naffn, tha giordæ i mek ihæt 
sælaær. Sidæn siær han til tom, ihter a venstræ band 
stondæ: gong<Fr borth, forbanoædæ men, til tben eeld thirr 
aldræ skal slekæs [som redebon ær for diefflen oc alle hans 
engle.) Forthi then timæ thm* mek hungrædæ, tha gaaæ i 
mek ey at ædæ, ok sydbira al so snm han hauær ferræ 
saut til rætæ mæn. tha sworædæ the hanmn mæth maghæl 
ve oc grad oc syær: hoarnær sowæ vi tigh, oc sadæ sydæn 
al 80 som rætæ mæn suorædæ ferræ. Tha syær vor h^rræ 
til tern: tæn timæ i sundæ thæn mynztæ, th<Fr ihæt bedæt 
i mit naffn, tha sandæ i mek ihat sæluær. 

D. hauæ the naghær th(Fr tha repær tam for synd<Fr. 

M. allæ the syndrpr, th^r forbannædæ mæn hauæ 
giort, fra thæn timæ the kunnæ garæ synd^Fr, oc til theræ 
dath , the vordæ tha saa opænbarlighæ l^^* ^* ^1 foræ all 
hemerigh oc iardærigh, at huert moo see annæns onskaff. 
so som huat stæt han giordæ ihæt^ i huar lund han tbip^ 
giordæ, oc hwilkæ tith syndæn giordæs. th(Pt vortbtpr tha saa 
ouenbarløch, som nw er dawsæns. lywsæn for allæ mens åsyn. 



9> ouænbaræs oc the synd<Fr, the hauæ tagbi?!^ skréft 
fore lupræ i Vitrrdæn. 
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n. ja gentB the taa, forti tothvar man tbe al skrafil 
bane Tæret, tha voræ the aldræ i Ihæn hw, at the yildc 
ther« vjnåar rclhellgh hædre« 

D* hoelkæ lund skal man sinæ Bjnåær rætælegæ 
bædræ. 

n. aærlegb thwenæ land, th<r£ (erstm at syndæn 
akal aldræ saa lenligh væræ, ællm* saa y<iQemlegh væræ, 
ællær saa manigfold væræ, ath vi AMæ ey gemæ siæ vor 
skrefftæ fadær tom. Thæt annæt ær at syodæn l^'* '*'! skal 
aldræ saa gaffnlogh væræ til værælzæns gaffb oe aldræ saa 
lastælegh til legæmetb ath foluæ, at vi skullæ ey hauæ 
tben hw, ath vi yillæ tom aldræ thydræ goræ, for tbæa 
adskw vi æræ skyldaæ at hauæ til gudb, oc sidæu skullæ 
vi syndæn bædræ mæth fastæ, mæih almosa gærningh, 
maffA bonær oc math hiertæ træyelsæ, ihat mæstæ vi gydæ 
giortb. Forti tætæ ær ?os ey budæth at geræ, forti Mb the 
æræ ey allæ tæthæ gidæ giort. en thiss meræ vi goræ matk 
telegh saghæ foræ voræ syndm* hæræ, thiss mynnæ plecth 
fongæ vi i skærs eeld. en the tho ferstæ sagæ æræ vos sofO 
budæn, at engben moo hemerigæ fongæ, vdæn th^n th#er 
villæ hauæ ther iek aff sadæ. 



D. buat vordipr sidæn aff værdæn Lbi. 7ot.]^ tb^nr 
domæn ær hafilu 

H. solæn skal tha vordæ syw sinnæ darræ, en hun 
nw ær, ok allæ stiemnær oc monæn yoråær tha lywsæræ, 
æn han nw ær, oc iordæn vordh<pr saa reen, so som en 
crsBtalsten^ forti at al tben vrenslæ, thi?r nw ær i iordi^ii, 
skal all safifhnæs oc nedh<?r faræ til forbannædæ mænne i 
heluedæ^ oc forti vord^Fr theræ pinæ mogel meræ efitipr 
domæn, æn the ferræ hadæ, so som jf^im ii^æna glædæ 
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Yoråar tha Ttalegh meræ «q farræ. oc sydæn vord<pr aldri 
nath, forti at sojæn skal tha idælegæ stondæ metb i medags 
stæt, oc moiiæQ geniæfbt solæn. 



D. mwæ hæliæ men alt ihæt the velæ. 

H. the velæ ikkæ annæt en goth , oc thæt samom 
gut vil, 00 forli mwæ the alt thir^ the relæ. 

D. hauæ SQiiimæ .meræ glædæ i hemerigh æn^sonimæ 
baoæ* 

M. huer haner saa C^*- ^^-^ moghæn meræ glædæ theræ, 
80 som the hauæ meræ got giort hæræ, [oc) so skil theræ 
pinæ at i hæluedæ. tha haue^r huer i hemerighæ saa 
meghæn glædæ, at thi^f gydær (oc cy kao) engh^n tungæ fnl 
talt, forti at huer theræ glædæs aff aniiæus glædæ, so som 
aff theræ eyæn glædæ. 

huat ær theræ gldédæ^ 

the louæ guth e forudæn endæ, oc æræ saa 
gladæ, at the hans ænlædæ see, at ihæt gydær ængæn s 
tangæ ful talt, vdæn andræ glædær thi^r the hauæ thæræ. 

D. huelkæ æræ the glabd<?r. 

IH. the hauæ syw fflædær a theræ legæmæ, oc syw 
a theræ siælæ. 

D. huelkæ ær the syw, th^nr legæmæt hau<Fr. 

M. farstæ ær ihæt^ at theræ legæmæ æræ syw fold 
klaræ oc vænæræ en solæn ær. Ånnæn ær ihæt^ at the 
æræ so raskæ oc mwæ væræ ^^^' '^ ^-3 huar the yelæ. 
Thredyæ ær, at the vordæ saa cleynæ oc renæ til legæmæt, 
at the mwæ gemæn faræ sænz tusendæ muræ om the foræ 
topa stodæ« Fierdæ, at the vordæ saa stærkæ, at eth mæn- 
naskæ mo forvindæ thæræ all væræzsæns mak. Fæmtæ, 
at the hauæ saa fræls veliæ, at the mwæ ihæt the velæ; 
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Sistæ, at ængæn vodæ ællær pina mo tern skadæ, tot- 
huærman the loaæ i tusendæ fold beet eeld. Syuændæ) at 
the hauæ ihat hælæDdæ oc ihæt liff, thær aldri kommær 
deth «Uær sywgdom æfftirr. 

I>. huilkæ æræ the, siælaen til lythær. 

IH. that ær viadom, at the Tidhæ alt that the velæ 
▼id«, [klogskap, at the konne alt tbet the wylle) geræ| 
guthz ælskw, aæmsæt mælloim legæmat oc siælæn, oc 
vald oi|ifcr alt ihat the velæ, Iryghet vdæn all ræzslæ, oc 
eiiifidæligh t^'* '^'^ glædæ, th^ giuæ voss iheraa cAmftis, 
qui e^ b^edicttu in aecula seculorumt AMEN! 
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Anmærluilnffer. 

iHsk, betegner det til denne Udgave benyttede Håndskrift, Gh. den 
af Godfred af Gbemen trykte Udgare 1610). 



Sid« Ltaie 

3, li. thet ær; H^k. ther. 

-, - actens hoph (o: Håb jf. gaphæ oi gabe S. 46^^; 
Gh. aet i boghens ophoff. 

.-, 13. 14. 15. 18. er Bladet i H^k. beskadiget. 

-, 10. til kom; 6rA. affkom. Er vel enten en Rettelse eller 
en Forklarin jf ;. medmindre , tilkom skulde kunne 
betegne: hvad han kam til^ hvad der hændtes ham« 

-^ 22. aueligh. Bladet er også her heskadiget, og Ordet 
af en yngre Hånd skrevet ned i næste Linie, men 
gjort om til 'annelig'. Dersom der gives et sådant 
Ord, måtte det vel komme af amuB arbejde, and 
Hest, og kunde jo nok bruges om den Tid, da 
enhver skal hø^te som han har sået. 

4, 8. &A., der har dette i Afsnit som 2^^'' Bog, indleder 

denne således: ^Heer begynnes then annen bog i 
Lucidarius. D. Kære Mestere, mædben i hafifiae 
meg sagt aff then alwoldende guddom ieg bedher 
eder at i wele sie meg af the sagher ther gud 
seerlige tijl her, Sosom er kirkens hælige æmede 
00 ferst aff præste thære wyghels hwij the scuUe 
siw wære'. 
-, 18. Her hvor den Helligånds syv Gaver skal opregnes, 
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Side Linie 

har Hsk.^ tydelig nok ved Skrivfejl : at vnderstandæ 
ret oe ve! megel stirkæ til. 

4) 23. lastær til; Gh. lydber til, tbet byr præsten særligh 
til tbet æmed«. 

-, 24. guthæligtb; Gh. gafiaelietb [gaffnlictb]. 
. 5) 9. li. burtbæ, burtbes; Gh. begynte, begyntes.. Så- 
ledes fremdeles bvergang Ordet byrje forekommer. 

-, 14. i kronæ; Gh. en kronæ. Han har altså læst: 
I kronæ, efter den almindelige Betegnelse af Tal- 
ordene: i, ii, iii. L. 9. i8» har han derimod be- 
holdt: i kronæ. 

-, 28. til meræ; Gh. thes me|>æ. 

6^ 2. dauid prophetæ^ s. Psalm. 119, 164. 

-, 6. al, rett. f. alt. 

-, 17. saa skamælighæ then nath5 en lythet faar [?ar] ey 
ath the; Gh. saa skameligh weth ath lith bedre en. 

-, 22. yntel hans eghet fedhernæ; Gh. ijntel hans egen 
foerfæderne. Meningen af Stedet er dog måske 
snarere : han frelste alle rette Sjæle og (gjorde dem) 
til sin egen Anr (s. ftedeme i Ordforklar.) 

-, 26. Dersom ikke dette hele Stykke (indtil S. 8^^) er 
indskudt senere, må Afskriveren have oversprunget 
tre Sider i sin Forskrift. At dette er sket, kunde 
bestyrices ved den omstændeligere Form det føl- 
gende Spoi^smål har: ^Syer mek nf [efter at vi har 
sluttet denne Episode] mestæræ, aff prim, hwi tbet 
syes'; medens det ved de andre Tider; simpelthen 
hedder: hwi syes otæsangh, ten, sext osv. 

levrigt er dette efter Gh. optagne Stykke, ligesom 
hans hele Bog, fuldt af Trykfejl. Af Rettelser her 
ere gjorte bemærkes: 
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7, 23. om with f. som with. 
-, 24. thit f. thet. 

-9 25. ær at f. oc. 

8, 7. nw oc f. oc nw. 

-, 8. werdes f. wedes. (OrigiDalen : dignare). 

-, 24. thet mannæ modh ; Gh. then menig almue. . 

-, 25« safnetb • • • epthæ; Gh* samnet • • • ropte. 

-, 28. oc kastæ oc t«rffuæthæ hanum melh vren tyngb oc 
sten«; Gh. oc sloge hannum med treck oc annen 
vren ting. 

-, 29« korseth; Gh. tilføjer: ther han skulle bere. 

0^ 4. pigh thet worth fuul ; Gh. de [du] ther wordhe so snild. 

-, JO. prim, terts, sext, non (af lat. prima, tertia, sexta, 
nona se. hora) betegne Bontjenesteme ved den farste, 
den tredie, den sjette, den niende Time af Dagen^ 
d. e. Kl. 6, 9, 12 og 3, de såkaldte boræ canonicæ. 

10, 3. dokker the ; Hsk. dokker thz. 

- , 4. prædiken, skulde vel være: prædikerne, prædikanterne. 

- , 18. benedictus (dominus deus), Zacbariæ Lovsang (Luc. 1) 

slutter 4audes, efter Ottesangen. 

- , 20. soé 1. så. Al ed en lignende slæbende Efterlyd eller om 

man vil understattende e skrives også et Par Gange : 
tbaæ 23, thæa 11, 15, 47, (1. tha) bloa 40 (1- ^^^)' 
" , 26. gloria patri et filio et spiritui ffancto (den lille Doxo- 
logi, i Modsætning til gloria in excelsis) synges i 
Regelen efter hver (Davids) Psalme. 

11, 6. iexerme (leczer L. 9) lat. lectiones, ere valgte enten 

af den hellige Skrift, af Helgenes Levnetsleb, eller 
af Kirkefædrenes Homilier. For Oplæsningen beder 
Lectoren: ^jube domine benedicere', /efter at han 
har læst : Hu autem domine miserere nobis', og Koret 

6» 
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svarer: deo gratias. Gh. skriver leysæ oc lætse. 

11, 8. vettke exultemus domino' (Ps. 95) er den ferste 

Psalme til Ottesang, når gloria in exeelsis synges. 

- , - til leczer (udeladt hos Gh.) har vel forvildet sig 
herop fra næste Linie. 

-*, IL tu autem; Gh, Yenite, te deum. Og saledes må 
der sikkert også læses, thi Talen kan her kun være ^om 
disse to: Psalm« 95 og den Ambrosianske Lovsang. 

- , 19. Messeklæderne bestå væsenlig af syv Stykker: Ho- 
ved^Linet(dm\ciViS humeralis)der bedækker Præstens 
Hals og Skuldre, men i ældre Tid, som også det 
danske Navn viser, tillige dækkede Hovedet; den hvide 
Messe-Særk (alba) ; Linen eller Gjorden (cingulum) 
som bindes om Messe-Særken; Hånd^Linet (ma- 
nipulum), oprindelig, som Navnet viser, et Torklæde, 
nu et Slags Gjemme til dette, som bæres på venstre 
Arm; den korte Kappe, Stolen (stola), som gik 
ud over Skuldrene og den øverste Del af Armen, 
og hæftedes foran på Brystet med et Spænde, nu 
som et bredt Bånd; og endelig Overklædet eller 
Hagelen (planeta eller casula). 

12, 4. the bondh . . . hutstrughen ; Gh. the lymme [Lime, 

Ris] ther ihesus war hudstrogen med. 
• , 13. stolpen; Gh. sten-stoden (Sten-Stetten). 

13, 12; procinctorium. Således har jeg læst Forkortelsen: 

proci". Ordet kan betyde den Tilsløring af Bille- 
derne i Kirken, som finder Sted i Fasten og ved 
de hejtideligere Sjælemesser. Meningen af Stedet 
er denne: ^Den store Doxologi, Gloria in excelsis, 
synges ikke ved Messen i Advents Tiden — und- 
tagen . Vor Frue Dag [Marias Undfangelse 8 Dec] 
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8ldø Ltaie 

Og Apostel^Dage [Andreas 30 Not. Thomas 21 Dec] 
— ej heller når der er prociDctorium i Kirken [når 
Billederne er tilslorede, nemlig i Fasten og ved 
Sjælemesserne]'. Istedetfor den sidste Sætning har 
Gh,: .ej i zelemesse oc ey i faste messe. Rigtignok 
forudsættes, hvis jeg har læst ret, en så gængs Brug 
af Udtrykket procinctorinm som jeg idetmindste 
ikke bar kunnet finde Hjemmel for, Ordet har haft. 

IS, 14« 15. GA. har her kunnet beholde Ordet: begynde 
istedetfor, således som 16^, at ombytte det med: 
kuttdgfdre el., lign. 

- y 29. barhouith; Gh» openhowet. 

14, 8. 'vnderstaa ; 6r/i. forsto oc Credo this heller lese. 
Credo skrives hos Gh. således: 
Peder: ^Jeg troor paa fader altwollende ther hauer 
skapt bode hemmel oc iord'. Andreas: 'Jeg troor 
i [a] ihe^iim christum ther gud fader hans enæste son 
ær oc wor herre'. Johannes euangelista: ^Jeg troor 
at han wor vnfangen aff then heligand oc fod aff 
iomfrue Maria'. Jacobus : 'Jeg troor han tolde pyne 
oc doad oc wor. iordet ther pilatus ther pontius 
hed tijl egdi naffn ther han wor hofiting'. Thomas: 
'Jeg troor at han nederfor til heWenåe^ \helluedes\ 
oc opstod then tredie dag af dade\ Jacobus: ^Jeg 
troor at han opfoer til hemels oc sider paa guds 
faders hogere band'. Philippus: ^Jeg troor at han 
scal tæden komme oc dome bode leffuende oc dede., 
Bartholometi^: Jeg troor at [a] then heligandL, 
Matheti«: Jeg troor a then belig [kirke] oc.cristen 
menniskens samfund. Symon: Jeg troor at wij 
fonge aff lesing aff wore synder. Judas: Jeg trooi 
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at wi sculle fooge lijff eftter deeå. Mathias: Jeg 
troor at wi sculle fonge ewinneligb lijff i hemerige. 

14, 27* ^cristen maDtz samfiiDd', der i Hsk. er Glosse til 

' ^kirkæ' (eller måske Gjengivelse af catholica)^ har 
Gh* overfart på næste Led: communio sanctorum, 
som imidlertid efter Traditionen harer Simon til. 

15, 3. offertorium eU versus offertorii, var tidligere Bonnen 

som Korene sang, medens Offergaverne bleve bragte 
af Menigbeden, siden ved forandret Tankegang og 
Talebrug, 3onnen for Præsten ofrer Hostien. 

- , 7. sanctus (Esaias 6, 3.) synges tre Gange efter præ- 
fatio, eller Indledningen til Messen. 

., 14. thæa 1. tba (jf. 10«« Anm.). 

- , 28. Gh.: 'Wor fader ther i hemerijg er [. . .] tilkom- 

mendis er tijt rijge worde thin wilie i lorderige 
som han er i hemenge Giff oss i dagh wort daw- 
eligh bredh Oc forladh oss wore brede som wij 
forlade tbem mod oss brydher Oc ledh oss ey i 
fræstelse men frels oss aff alt ont amen. 

16, 6. begyndes; Gh. kwngiores. 
- , 22. legbmæ; Gh. legnelse. 

- , 24. wederstygghes ; Gh. wennes [wemmes?] 

17, 8. Kristjern Pedersen (Om at hore Messe) forklarer 

fle 5 Kors således : de 3 forste er Jesu, vor Ska- 
beres, 3 Hoveddommere : Annas, Raifas og Pilatus, 
de 2 sidste hans Hudstrygelse og Tornekroneise. 
- , 11. agnus dei, qvi tollis peccata mundi, miseretre nobis 
(jf. Joh. 1, 29.) blev i tidligere Tid sunget af 
Korene, medens Præsten brod Brodet, og gjentaget 
indtil denne Handling var til Ende. Senere frem- 
sagde Præsten selv denne Bon tre Gange* 
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At a^niM læses tre Gange, siger K. Pedersen (omt^ 
at here Messe) betegner de tre Ilande Folk Jesus 
vor Herre omrendte og frelste mens han hang på 
Korset. R«?eren som hang ved hans venstre Side^* 
Longinus som stak Spydet i hans Hjerte, og fremdeles 
mange andre som var nærværende i hans Dåds Time* 

17, 14. ^Ite missa osv. . .. Amen' er udeladt hos 6rA.. og 

synes også at have forvildet sig heiind, eller dog 
at have mistet Bindeleddet i Sammenhængen. Mt^ 
ningen må sagtens være: ita missa etc. (a: igratia 
dei' missa est) synges i Messen, når gloria in ex- 
celsis synges. Og når dette ikke [et si non] synges, 
nemlig i Adventen, Fasten og ved Sjælemesser, da 
skal Præsten i det Sted sige [dicat]: benedicamus 
domino. Hertil fojer Forfatteren som et uvilkårligt 
Hjertesuk: qui semper benedictus est etc. 

- , 19. desken (patena); GL tilfojer for Tydeligheds Skyld : 

kalkens disk. 

- , 22. corporalet (palla corporalis) er det Linklæde, som 

udbredes over det sædvanlige Alterklæde (mappa), 
når Messen holdes, og hvorpå Hostien lægges. 
• \ 23. syndæl ; Gh. klæde. 

18, \9ø vendes; Gh. ændes, — i Overenslemmelse med 

hans ensidige Opfattelse af Ordet begynne (Lin. 
17) i Betydningen hyrje (Lin. 20), som også ligger 
deri, men ikke udtommer det. 

19, 1* incipit; Gh. worde soo at sporie oc saghde. 
^ , 5« opiroff^ Gå. begynnelse. 

- , 15. trennæ l^rafthæ; den yngre Lucidar tilfojer: Skon- 
hcd. Skin og Hede. 

20, 2. thet hwer mæn; Gh. thog thet.^ 
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Sidt Uai« 

20) 16-29. Afskriveren har her oversprunget en Side. 

- , 26« santh (hos Gh.) er sagtens en Forvanskning af sand 

(sænz) og ene et Forsog på at erstatte det tabte. 
21, 5. til alz-ikkæ; Gh. tijil allæ æntchet (intet). 
• ) 17. mogbet ; Gh. mijn (som efter Svaret at domme 

også synes at være det rette, jf. tyn L. 20). 
- , 1& mynnæ; Gh. nemæ. 
-, 20- for; Gh. ywer, (som synes rettere). 

21, 31 flg. huar meghet stor ban er, ocb huar kraft^h hans 

. guddoms dytber æræ ath teftæ; Gh. hwor mogbel, 
hwor sed oc hwor crafltig hans guddoms dypbeed ær. 

22, 4. tæftæ oc vnderstandhæ, rett. f. tæftæ oc vnderstandh- 

elsæ. Gh. bar her, oc hvor ellers Ordet teftæ (tefiGae, 
tæfæ, tæwæ) forekommer, forandret det til image. 
- , 17. saæ (L så) jf, soæ 10^^ Anm. 

- , 20« tyrflælos^; Gh. vnyttælicb. 

23, 6« balnæ . . . reetb; Gh. hawæ . . • rentb. 

- , 7. vetber tryfuit ; Gh. wnnerstande trififiied. Han tager 

da sagtens triffued som Tillægsord til Visdom: 
^»treven, dygtig (s. triftæsthe Anm. 24.^)« Rime- 
ligere er det dog af Gjerningsordet threve, gribe fat 
på, isl. t>reifa, l>rifa, med udeladt Hjælpeord, og 
Meningen bliver da: når vi [får] fundet (træffies 
ved) Visdom osv. 
• , 10. menniskæ rett. (efter Gh.) f. muld. 

- , 23. thaæ 1. tha ; jf. saæ, soæ 1. så 10«^® Anm. 

24, 3. mektust; Gh. ttifuestbe. 

- , 6. ther i ther (all); all er i Hsk. skrevet ovenover 

i ther formodenlig som Rettelse; Gh. ther all. 

- , 15. engæn kyns; Gh. ænthet ligeledes f^Q^* enlhet 

f. æntæ kyns. 
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25, 14. lanct, rett. (efter Gh.) f. laut. ' 

-, 18. skypædæs; Gh. skiltes. Sædvanlig omskriver Gh. 
skrpe til skikke, 

26, 19. togh at baumodæs; Gh. tog til at hegfærdes. 

- , 22. victæ theræ Iow ; Gh. weoder theres hug. 

-, 26. Foran Sporgsmålet sætter Gh. et ^hvi% og foran 
Svaret derpå ^forthi*. 

27, 1. ænghæn var i sagh; Gh. enghen virolte. 

- , 13. tre, rett. f. the. 

- , 14. thæt iek athæns aff sadæ. Annæth ær; Gh. ther 

som aven(?) aff kommer. Ånnet ær oben. 

28, 14. dygær; her såvelsom de mange Steder Ordet fore- 

kommer i fiogen har Gh. ombyttet det med megen. 

- , 16. hun, rett. f. ban. 

- , 17. thær aff kom thæt at quinnæ ære dyghært frittæ- 

sommæ om the saghæ, the naghet aff frægnæ; Gh. 
har ved Misforståelse og Trykfejl fået ud af dette 
Sted: at quynner æde meget fructe om so er at 
the fonge ther noget aff frycte [at frytte?]. 

- , 20. hennæ't aff; en yngre Hånd har rettet det til: 

hennæ ter aff. 

- , 25. hugdæ ; Gh. tenket. 

29, 2. 5. skypælsæ, skypæt; Gh. skickelse, skicket. 

- , II. mack I. mackt; i Lighed hermed skriver han: vox 

f. voxt 33, plech f. plecht 32. slæch f. slæcht 38., 
-, 14. prouæs; Gh. preuelsæ. 

- , 25. etb leuændæ oc andælecth , rett. f. leuendæ ænda;- 

lecth oc {Gh. leffnet oc andelig). 
- , 29. nærræ, rett. f. meræ. 

- , 30. at ; Gh. oc. 

30, 2. netæ; Gh. nyde. 
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30, 7. Afskriveren har med redt Blæk slået et f for dc«n 

oode Engel. 
- , 8. stirkær til godæ; Gh. stoger [? stygger ^ ægger, 
• tilskynder] tijll synner oc en gude [gode]. Meningen 
bliver 'da lettere, men dersom man i nogen Måde 
turde stole på Gh., synes Formen ffode (den be- 
stemte) der er bleven stående,, at forråde Indskudet^ 
og samnilBnholdt med Svaret S, 31 nederst, kan 
Hifk's Læsemåde jo nok forstås, da den onde En- 
gels Angreb opfordrer alle gode Kræfter til Modstand. 
9. mangæ stædæ; Gh, menneske skadelige. 
32, mænæskæt; Gh» vel rettere: legomet. 
25. 26. nyltæ; Gh. nyde. 

31, 12. halnæ; Gh. toge. 
32^ II* mænnæskæ til harsommæ; Gh. mennisken horsam. 

16. goræ vro; Gh. tilfojer; Ivs oc lopper. 

20. fiilæ (rett. f* fulæ); Gh. elephant. 

22. plech I. plecht (jf. mack 29." Anm.). 

25. allæs; Gh. afiTIes. 
33. 7* fra mit fore noon. Det er på det beromte Spørgsmål^ 
hvorlænge Adam var i Paradis? at Magisteren efter 
Traditionen svarer : 7 Timer, og forklarer, i Mangel 
af Lomme^Urn dette nojere ved et Tidsmål i det 
daglige Liv, hvor vi da ikke må vente at tinde 
Tiden så noje afmålt. ^Fra midt for Middag til 
midt efter Middag' (s. non i Ordforklaringen) giver 
efter Klokkeslettet kun 6 Timer (fra Kl. 9 til Kl. Sh 
NærmerQ kommer man måske de 7 Timer, ved ikke 
at holde så strængt på Klokkeslettet, men forstå 
^mit fore noon' og ^mit efter noon' om Måltiderne 
(Mellemmaden) for og efter Middag, da Forklaringen 
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snarest er hentet af det håndgribeligste. Efter Honor 
(Elucidarium Lib. 1 cap. 15) blev Adam skabt og 
gav Dyrene Navne ved den tredie Time, Kvinden 
blev skapt ved den sjette og id straz af den for- 
budne Frugt, Herren uddrev dem ved den niende Time. 

33, 21. i stor voxt: Gh. i ful wext. 

- , 22. vox I. voxt (jf. mack 29** Anm.). 

• •28. 00 sydæn vdæn dedæn huær i sin stæd'; Gh. oc 

siden dea (altså det modsatte). 

• , 3 1 • huat hadæs the sydæn at ; Gh. buat haffde the siden. 

34, 4. talædæ; Gh. callædæ. 

- , 6. vors herræ rest; Gh. \vors hetvis rast (såled'es 

stadig hvor denne Ejef. forekommer). 

- , 14« til compæn: Gh. til stolbroder. 

35, 3. raghær han a mannæn, om han seech noghær 

æffnæ bauæ (Et. beting. Nutid af have): Gh. 
reter han sig [retter — el. reder — ban sig til An- 
greb] aa mennisken om han seer seg noger efifhe. 

- 9 20. huat hadæs tam sydæn at; Gh, huat hafde the 

siden at. 

- , 30. tok at æriæ; Gh. tog tijl at plaje. 

- , 31. omgangæ segh meth; Gh. vmage sig wet. 

36, 2. dyær skyælnæt; Gh. stoor wrede. 

- , 4. burdæs tberæ vsæthælsæ; Gh. begyntes there wrede. 

- , .12. gaffnlich ; Gh. til gaffh. 

- , 20* De gamle Kirkelærere antoge at Kains-Mærket be- 

stod i Hoved-Rysten ; Rabinerne at det var et Horn 
Broder-Morderen fik i Panden; nyere Fortolkere 
have opstillet andre Gisninger. 
-, 22. huat hadæs adam tha at; 6A. huat hafde Adam 
tba at gare. 
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38 
39 



40 



41 



Linie 



2K noes slech; Gh. noeg floed. 
5* rordær til; Gh* worder fad* 
9. thræthyæ, har vel her indsneget sig for: tbre 
sinnæ tbyuæ. 

26. kapstædh; Gh, tilf5jer: lod bygge. 

29. skæppæ; £^A. skifite. 

30. ondgæmlngær; Gh. onde gerninger. 

31. til thæs . • • mannæ; Gh. in til . • . man. 
30. Tærdælegh; Gh. illæ. 

2. mek træiær; Gh. meg anjger. 
5. 6« fiæt; Gh. fawne. 
25. bodæ ænkyns afftær. sywendæ osv.; GA* haffde 
encthet. Efiilber syw osv. 

27. æn sæntær; Gh. om sidhen. 

32. glædæ . • tam ; Gh. tilfojer: oc sagde. 

1. sætæns; Gh. fredsens. 
5. bloa (f. bloæ) 1. blå, jf. soælO^S thaæ2.3^'. Anm. 

12. gik, relt. (efter Gh.) f. giff. 
23- vor til at sofuæ; Gh. mWe sowæ. 
24. hans san; Gh. rettere: hans san Kam. 
30. nogær klædær; Gh. neder klaeder. 

2. japbet, rett. f. set. 
8. the fryctædæ tam tha visdom oc dyært tbel guz 

loof. Stedet 6r udentvivl forvansket; Gh. har rettet 
det til: the aptæ (avede) them tha i wisdom ot 
dydelighet til gudz loof. Det giver ialfald dog 
bedre Mening. 

, 9. surskafT; Gh. swr. 

, 23. fedæs at værdæn til falk; Gh. fjltes al verden 
med folk. 

, 28. kom aCr noes mæth hans ælztæ san. Skal der 
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der læses således, må Meningen vel være: af Noes 
(Sonner) kom Afrika med (? tilfaldt) hans ældstæ 
Son, Ram. Men da Sonnerne nylig, (L. 19) ere 
nævnte i den Orden: Sem, Ram og Jafet, er det 
rimeligere, der skal læses: ^kom aff noes hans 
myæthlæstæ sen', og at dette mæth^ som synes 
ikke der at hare hjemme, er opstået (af myatth) 
ved Forvanskning. I Overenstemmelse hermed har 
6r/i« også: af noes hans melienuite søn; og 
læser da som Folge heraf 42^ hans elste^ hvor 
Hsk* har hans myæthlæstæ. 

42, 20. dyuplæ; Gh. dyp. 

- ) 2 1 . Gh. tilfojer naivt nok : oc fester lorden. Rime- 
ligvis har der dog stået e oc fersker (forfrisker, 
vander) iorden ; thi hos Honorius (de imagine mundi 
Lib. J, cap. 5) hedder det på det tilsvarende Sted: 
Interius meatibus aqvarum, ut corpus venis sang- 
vinum penetratur, qvibus ariditas ipstus ubiqve 
irrigatur. 

43, 6« Der findes i Baseler-Udgaven (J544) af Honors 

imago -mundi, såvelsom i de forskjellige Lucidarier 
lignende Billeder som dette, til nærmere at oplyse 
Beskrivelsen. Dog stemme de fleste lidt bedre 
overens med den end det hvormed vor Lands- 
mand i dette Håndskrift har sluttet sin Bog. I 
Ghemens Udgave, hvor dette Afsnit, ligesom i nær- 
værende, er det tredie, og altså står midt i Bogen, 
findes rigtignok Slutningsordene: ^so som yii muæ 
see i thænnæ figuræ, thættæ er værdæn', men Fi- 
guren selv fattes, og intet Tegn tilkjendegiver at 
man feres over til noget nyt. Indskriften i Båndet 
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som omsl jDger Billedet må laeses : ftiit r^nom ianrn, 
domiDe^ regnom omnium seculorum. 

44, 3* weldel haff; Gh. weodel baff, d. e. MiddeihaTeU 

således kaldet mener man efter Vandalerne. 
- , 7. stekkræ , Oii* mynn«. 

• , 19. skøn klynginn« lywd wetb hwer annen; Gh, sdone 

klinge wed hver annen. 
- , 23« skenest«; Gh, skæreste* 
- , 27, tben ær, rett. f. thet. 

45, 4. taprobanes, d. e. Ceylon. 

- , 14. crisæ og argeræ, Galdlandet og Selvlandet, er vel 

de Gamles cbersonesos aurea, Malakka. 

• ,16. grywæ, Griffe (Fabeldyret Gryps). 

- , 17. draspius, Gh,: caspius. Honor (imago mundi lib. I 

cap. 11): in India est mons Caspius, a qvo Caspium 
mare vocatur. Måske menes der Hojsletten som 
de Gamle kaldte Kaspapyrus el. Kasperia, og vi 
Kashmir. 

- , 20. fixæ 1. liskæ. 

- , 32. frem skaptæ som leyer ; Gh, frammer til skapt 

som loven 

46, I« am, rett. f. orm. Honor. (a. St.) Macrobii corpor« 

leonum, alas et ungulas præferunt aqvilarum. 
-, 2. Om de indiske Brahmaner siger Honor (a. St.): 
qvi se ultro in ignem mitlunt amore alterius vitæ. 
Man sammenligne hermed Lucidars Sagn. 

- , 5. i steth; Gh, strax. 
-, 15. ænneth; Gh. anled. 

-, 25. gaphæ (1. gapæ jf. hoph o: Håb. 3^^). Det er en 
usædvanlig Måde at forlænge en Stavelse, der ender 
med p, fordi det let forvexles med det lat. ph=f. 
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48, J9. lidh hanner; Gh. tber hinder. 

49, 11. athraa; Gh* astyne (jf. astand). 

- , 13* stenæ theræ naturæ; Gh. stenes naturæ. Således 

er bestandig bos Gh» dette theræ faldet bort, som 
Hsk, stadig bruger for at udtrykke £f. Flt., i 
Mangel af en tydelig Endelse. 

- , 25* feller lyth; Gh. mester lyd. 

50) 4. Gh. sætter (efter Honor. img. mundi) Ninnæs (Ni- 
nives) Længde til 3 Dag^gang. 

- , 5. Lucidarius slår Niui^e og Babylon sammen, som 

Honor dog adskiller. 

istedetf. sietthæ bar Gh, fierdæ (1 Mos. 10). 

- , 10. skedæ; Hsk. scedæ [el. stedæ?] skedæ. 

- , 22. storæ; Gh. store idhe [iodhe?]. 

-, 23. Lucidarius er kommet til at flytte Kaukasus til 
Ægypten, fordi Honor (imago mundi) efter at have talt 
om Indien, Persien, Syrien, Palæstina og Ægypten^ 
i næste Gapitel (1 Bog 19) går over til at tale om 
Landene ved det Kaspiske Hav, med Kaukasus Bjerget. 

- . 25. gantzæ ondæ . . . ondæ men ; Gh, wnoerligh • • • men. 
51, 1* hredh: Gh, romelig bredæ. 

- , 2. kex; Gh, iern kere [kexe]. 

- . 4. broster; Gh. fattes. 

- , 7. hwdher. Them ladhæ osv. . . tingh; Gh, huder, 

the lade met frage [?farge, Farve). 

- , 13. Sererne boede efter de Gamles Forestilling est for 

Ganges. 

- , 16. oc spynnæ; Gh. spinnelveue. 

- , - forstæ, rett. f. tridiæ, som både Hsk, og Gh, har. 

- , 24. danmark. 1 Randen har en yngre Hånd her til- 

skrevet: danmarch, swerighe, oc norrigh. 
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51 9 24. IIaD8tedholin eller Hanslholm var, som man for- 
moder og Navnet bekræfter, i gamle Dage en O på 
den nordvestligste Eant af Thy, bekjendt og frjgtet 
blandt Sefarende. Men Vigen, som skar sig helt 
ind Ul Hoter ved LimQorden er Tid efter anden 
fyldt med Flyvesand. Holmen danner nu Kirke- 
sognet Rær, med Annexerne Hansted og Vigse. 

" y 29. Efter Middelalderens Forestilling lå Norge vest, 

eller nordvest for Danmark. 
* , 31. at styngæ [man] eth lyvs; Gh. ath stinger noger 
eth livs* Denne Kilde, der er så. hed at man kan 
tænde Lys ved den, lægger Honor (imago mundi 
1 Bog 27 Kap.) i Epirus, Tyskeren i Dalmatien. 
Vores Landsmand sigter tydelig nok til Islands Gejser. 

^2y 6. storæ, rett. (efter Gh.) f. ær mangæ : da det er tyde- 
ligt ban vil sige, at om Fastlandet véd han intet 
mærkeligt, men på Oerne der er vidunderlige (be- 
hennælig, Gh. sielsyn) Ting at fortælle om. 

^ , 9. De omtalte Smedier må man sagtens sege i de 
Gamles beromte Skylla og Rarybdis mellem Sicilien 
og Fastlandet, som Honor omtaler efter Oerne 
ved Afrika. 

' , 11. Lægedoms-Kilden lægger Honor på Sardinien. 

* , 14. ebanus eller ebenus er den smukke sorte Træart, 
hvis Hjem især er Afrika, og som vi af Tyskerne 
har lært at kalde Iben- eller Ebenkolt* 

' , 15. ey heller och om hver men leggher i eld o: ej 
heller om endog Mænd (man) lægger Ild i; Gh. 
alligevel thet ligger i elden. 

-, 24. De syv Planeter ere: Månen y Merkur, Venus, 
Soien^ Mars^ Jupiter og Saturn. 
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8. 10. ajf monyn; Gh* paa, a. .^/^ slår ialfald f. a^A 
(jf. ath f. af 3S^^) Forvexlingen finder eodnu Sted. 

29. menydh; 6A. monen. 
54) 22* anzæ«; Gh, so som. 
55, 17. Doghet; Gh. meghet. 

56i 3. inywgdom, thohuær meo; Gk. ydmygdom, to at 
lige wel. 

9. 10. Dist; Gk. gnist. 

12. skelig, rett. (efter Gh>) f. kræselig, som sikkert 
er en Gjen^agelse af Ordet, tæt foran. 

23* bordawæ; Gh. plage. 

25. oc sommæ mæth tberæ næstæ tapæ oc vennæ oc 
gotz (med Tabet af deres Nærmeste, Venner, og. 
Gods) udeladt bos Gh» 

26. træyælsæ, Gb. sorg. 
57^ 3. varæ, måske rettere bos Gh. wode (våde). 

- soghæ; Gh, siwde. 
4. blusmær; Gh. bluser. 

14. sarlegb 1. særlig; ifølge samme brede Udtale skrives 
undertiden : mannæskæ. tbratyuæ, saluæ (selve) o. Cl. 
58^ 5. tbotbuærman; G/u tog alligevel at. 

13. a doms; Gh. Adams. Altså alle Gudfrygtige fra 
Menneskeslægtens Begyndelse, jf. Honor Elucida- 
rium lib. iii cap. 7 : animæ justorum omnes justo^i 
cognoscunt . . quasi semper cum eis fuissent. 

- , 22. vellæ 1. Tillæ, jf. mastæ f. miste, tbam f. tfaem. 

- , 27. om met i natæn ; Gh. om medie nat. 

59, 4. istdf. awælegh og 6. ænlegb (hvis der ikke skal 
læses æulegh, ævligt,- der da blev samme Ord 
som: avelig) bar Gh. enckelig. 

- , 10. I Honors Elucidarium forstår Discipelen bedre at 
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sætte Magisterens Skarpsindighed på Prave. Til 
fixempel) indskrænker han sig her ikke til det en- 
kelte SporgsmåU hvad der bliver af deres Legemer, 
Dyrene har opædt; men han sporger: Når en Ulv 
åd et Menneske, og Menneske-Kadet blev til Ulve- 
ked; og når da en Bjorn åd Ulven, og en Love 
åd Bjornen, og Kedet atter forvandledes: hvorledes 
kunde så Mennesket stå op? Læreren svarer ham: 
Den der forstod at skabe Alt af Intet, forstår også 
at adskille hvad der horer Dyret til, og hvad der 
horer Mennesket til; dette skal opstå, hint ikke. 

59, 13. tho huær man; Gh. alligevel. 

* , 1 5. ledæmoth, rett. (efter Gh.) f. legæmæth. 
- , 19. %^. 24. voit; Gh. vext. 

- , 28* mæn; Gh. menniske worder tha sa wanne [wænne?] 

so som solæn er. 

- ^ .31. skapnæth; Gh. skabnelsæ. 

60, ) • thoth værman the hauæ voræ lydæ [o : Legems- . 

lyder, som Folk blandt os kan have] eller de hore 
til annæt vnderlig folk, so som mange {andre) 
stæde i verdæn fedæs. £ller også står voræ f. 
voræt (været) og lydæ som Tillægsord f. lydedæi 
* omendog de have været lydede (haft Lyder); hvis 
man ikke for Nemheds Skyld vil foretrække Ghs.i 
alligevel ath the haue wæret ieder^ æller osv., en 
Læsemåde der unegteligt stemmer godt med Bogéns 
Betragtning af Jaderne. 

- , 14. vallis Josaphat (siger Honor) dicitur vallis judidi, 

jf. Joel 3) 7. !?• Dalen mellem Tempelbjerget og 
Oliebjerget ved Jerusalem bar dette NavUé 
-, 25. tha; Gh. tog ligevel. 
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61) 1« opboff; Gh* begynoelse. 

4. saktæ; €rA. komme til. — for wil; Gh. for bTSTild. 

62, 1. totbvar man; Gh. alligevel at. 
i6. træyelsæ; Gh. anger. 
20. tben, rett. (efl. Gh.) f. them. 
21* hauæ [holde]; Gh. gemæ* 
28* all saffnæs oc; Gh. all samen. 

63, 3* geniæfnt; Gh. ieffne. 
J2* Randglossen ^oc ey kan' er som Forklaring tilfojet 

af En der frygtede for at gydær skulde misforstås. 
27. sænz, er udel. hos Gh.^ det samme er Tilfælde 38^. 

64, 1. tothuærman; Gh. tog thet* 
7 -8* klogskap ost. . • geræ guthz ælskw, rett (eft. 

Gh.) f. geræ guthzælw loof. I Hsk. er Stedet for- 
vansket ved Udeladelse og uheldig Rettelse. 
11. qvi est benedictus osv.; Gh. bwilken som er wél- 
signet ewindelijgbe e for vten ende AU6N. 
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a (1. å), aa 6. 14. fl. St: på. 

ikrive af dommedays færd 3 ; 
sier mik af messeklædeme 
11; læse a/" 38 fl. St: om. 

afløsnmff af vore. synder 14: 
Synderoes Forladelse (i 
Trosbekjendelsen). 

ager-karl 35®^ : Agerdyrker. 

agte om gud 38: bryde sig 
om, frygte Gud. 

al-gladest ' 59 : allergladest. 

alles 32: avles, fades. 

als-voldende 7, alz-voldu 
26: alvældig, almægtig. 

al'Vcstert 51: længst vest- 
på, vestligst. 

vorde til ah ikke (Ejef. Ik.) 
21: slet intet. 

a-minnelse 9* 30: Ihukom- 
melse. 

ammeth 3 = (emmeth 4: 
Æmbede) 

a moth 32. 56. fl. St. (aa 
tnodh^ ammodh^ ommoth) 
I. å mod: imod. 






an 20 : under, ynder, elsker, 

anbuth 30: Redskab. 

ander-lund 21 : ånder-ledes^ 
på anden Måde. 

annen vegne — annen vegne 
44: på den ene Side — på 
den anden Side. 

anzæ 54=ænse, ens : ligesom. 

an-%A 55. 56.59: (isl.anuat 
tviggja, et af to) enten. 

a-stund u. stunde. 

ath 9^^ 1. åd (Datid af æde); 
ost 34: (du) ådst. 

ath thet jtherste detbe han 
selflO: ^^7 sidst; tale oM 
them 34 : til dem. 
so at (?) hvert menneske 
29: således med (med 
Hensyn til) hvert Men- 
neske. 

ath-æns 27, (ad eneste): 
alene. 

thet falk (ther) ath Set var 
kommet 38: af Set, 

ave ^) Tugt, Straf 32; *)Frygt; 
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avelig 3. 59* frygtelig, for- 
færdelig. 
azæl 39 1. Ådsel. 

hambyrd 47: Syangerskab 
(jf. Vidnesiyr^/, Jddvnbyrd 
af bære)* 

bedje (bethiæ) 51. 58: bede; 
beddes 8. 61 : (ud)bad sig. 

begytme (t. beginoen) : ibne ; 
åbenbare, kundgjore, 13^^* 
**• 16; 18^^ nærmere Be- 
tydningen: begynde^ som 
ellers stedse her i Bogen ud- 
trykkes ved : byrfe s. nedf. 

behennelig 52: vidunderlig. 

benedide 9. 21: velsignede 
(lat. benedictus). 

berjei slå; btnrde 38 : sloge; 
berjes {berryæs) 46 : slås. 
bordave 56: Slag, Straf. 

best f. beskt 54* 

blusme 57: blusse* 

bodæ (f. bodede) 39^'* bragde 
Budskab. 

borde^ bordave u. berje. 

botn 21. 27. 54: Bund 

bryde å motb vos 16: (for) 
bryde sig, synde; breth 
buthen 55; i Flt. brude 28. 

breste 51: fattes, mangle. 

-budet eder 60: tilbudet, lovet. 



bunde 26: bandt (PIt.) 
siætæ mannæ i burdh veth 

hanum 37: i Byrd (hans 

Efterkommer i sjette Led). 
burthe^ (burde) ^ burthes 

(burdes) u. byrje. 
bue-man 37: Skytte. 
byrje: begynde; burtheS.&. 

14: begyndte; byrjes 43: 

begyndes; burthes 5« 36* 

42:, begyndtes. 
bælde 56: Magt; Hovmod, 

(sv. bælla^ formå; jf. bold), 
hér. burde ej til 33: var 

'ik\^ tilbørligt^ ikke ret. 

e. se A*. 

davs gang 50: Dags-Bejse, 
el almindeligt Vej-Mål af 
o. fem Mil. 

diger ^ djer; Intk. digert^ 
djert 27. 28. 29. fl. St.: 
stor, megen, dér; stort, 
meget, dért. 

tene (dére) 13*®: meget 
(Biord). 

dimmel'dave 10. 18: Sarge- 
Dage (den stille Uge); af 
dimmer^ mork. 

dra'p 36: dræbte. 

dreves 58: bedreves. 
drøvelse 9. 29: Sorg, Pine. 
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drweliyh 13: sergelig. 

dygær^ dyær s. diger. 

dygt {dyghyt, dygh) 26. 31 : 
Dygtigbed, Eraft (Dyd). 
dygdelig 22 : kraftig, mæg- 
tig- 

dytnel u. dhnmeL 

dyrbar^stenc j dyre stene 
49: Ædel-Stene. 

dyuple 42, GL: dyp. {?Flt. 
af dypet). Det skal svare til 
lat. tracones a: meatas sob- 

. terranei (Du Fresne)* 

dyæueldh-en 13.** == rf/«f- 
•oel^en. 

dsne 23: lugte. 
den 57: Lugt. 

e 22. 57. fl. St. : evig, altid, 
immer; e forudben ende 
57^ e meræ 58; skrives 
også ee^ <f, i og 6** ey. 

efter noon s. non. 

eftersyn 20 : Efterlign, Men- 
ster, Exempel. 

eld^ eeld 24. 36 44: Ud. 

gadse2fihi^(Elskov)20: Kær- 
lighed til Gud, 56 f. St 

en, an, e*'^' 29*- 30«*- fl. 
St: men. 

ene so 60: ligeså, (ens). 

endekeiigt 50: fra Ende til 



anden (om Udstrækningen); 
endelangs 42 : fra den ene 
Ende til den anden (om 
Retningen); jf. det sidste 
med baglanges 40, /or-> 
længs. 
ey 6** =F= e* 

faar 6*^; Fare, Frygt (isl. 
får, Intk.) ; ^en lidet faar ej 
at tbe' or men lidet Fare 
[var] ej, at de o: det var 
nærved at de. 

falle. Datid: fjæll 26. 27. 
39: faldt; i Flt. fjvUe, 
fuJle 26. 29. 12. 

fange >) 14fl. St. få, modtage; 
^) fly, give: hugormen fk 
benne theraf 28; jedeme 
finge (hadæ fanget) bannm 
et rar i hans hånd 8. 12. 
>) få Magt til, formå: ther 
fanger engen standet imod 

51- 

faver kiennedom 3; favert 
gammen 3; sier mek noghet 
favert af bimmeltegn 52. 
faverheth 22. 23: Fa- 
gerhed, Skonbed. 

fedele 38, fedle 48, fidle 44 : 
Fedel, Fiddel, Fiolin. 

fedhemæ s. f æderne. 
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fejevåt 7:, fejrest, fagrest, 
skonnest. 

fejrindy fejrmde 23 f. St. : 
Fagerbed, Skonhed. 

feligh 59: Sikkerhed, Tryg- 
hed, Fred; feliyh oc ro. 
Fred og Ro, og ingen Fare. 

Hel 10 s. fiah. 

fU^ Flt. file 49.32: Elefant, 
(jf. FiUben^ Elfenben). 

fire^tigh 40 alm. ferætrvæ, 

fvældh^ fiæll u. falle. 

fjæle 10: skjule; thet Ijus 
man fjæl (f. Qæler); then 
tro ther var fjælt (fjældh) : 
skjult 

fjærre29 : Qærncre (jf. nærre). 

fjæt 39: Fjed, Fod (som 
Mil). Talen er om Arkens 
Udstrækning, Gh. hdiV Fav- 
ne^ de yngre Bibelovs. 
Alen^ hvortil de Gamles 
fjæt vel nærmest svarer 
som Mål. 

fbie 46: flyve. 

forfares 33, f or f æres 38: 
odelægges; Dat. forfores^ 
forfors 36. 40. 

forsende 51: sende bort. 

for^thi fl. St: for det, der- 
for; fordi. 

forvixme 7. 31 : overvinde. 



fore theres spot 11, 12: 

spot<;tif. 
fore noon s. non. 
fran 10. 11. f. St: fra. 
fretH'Skapie 45 : fortil skapte. 
frittesomme 28 : sp&rgesyge, 

nysgjerrige. 
froe 10: Frue. 
frægne 28 : sporge, f& Nys om. 
fræls velie 32. 63: fri ViUic. 
fyeldh 10. u. fjæle. 
fyU s. fil 
fyulæ 26, /ytt/te 29, fyæll 

39 M. falle, 
f æderne, et ; (som Navneord) 

6. 60 : Fæderne(-Gods), Arv. 
fægreth 23: Fagerhed, Sk6n- 

hed (jf. faverheth^ fej- 

rind ovf.). 
fer^ stærk, kraftig; /er (mod- 
sat nyfødt barn) 30 : fuld- 

voxen. 

uf er 46: svag, krafteslos. 

gaffs, gnvæ u. ^^. 

gath u. ^iWé?. 

thet gik Abel, gavnlig, alt 

thet han bade 36: der var 

Velsignelse deri. 
gemmen 9 fl. St: gjennem. 
gen verdens ende 18: hen- 

imod. 
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genjævnt 42. 63: lige- 
OYerfor. 

genesien til paradis 44: 
strax til, lige til« 

gide: ^) kunoe, formå; ^so 
megen glæde, at tbet gider 
engen tunge fultalt' 63; 
*) ville, have Lyst til. ^£va 
gath thet ej ladet' 28, 
62^^; andre Steder forener 
det begge Betydninger, og 
går både på Ævne og Vii- 
lie 62". 

give. gave tbet gud 21: 
give det Gud! (beting. Datid 
som enskende) jf. unden ban 
tbem nåden gave 4^^. 
gavs (gaffs) tber veth 9: 
gav sig. 

godgæminger 32 , modsat 
andganminger S7 1 jf. god- 
gjiirende. 

dBY^giyn (griyn) 25. Dag- 
Gry. 

sjnée^gæld 38: Gjengæld^ 
Straf. 

gælle 50: gjalde, lyde hojt. 

gæmmgS'tnan 30: Arbejds- 
mand, Handværksmand. 

gætte til hvo hanum slog 
11: gjætte (på). 

gerne 6. 8. 21: (gjemme) | 



vogte, bevare; geme fæ 36 ; 
guth skal game tbem 58. 
gsmere 55: Vogtere. 
gere. Datid gerthe 5. 19* og 
gjordhe 10 fl. St. 

haar-skurth s. skurth. 

hadæs^ haftffé u. have. 

hagefyn 1 2: l.bagel-in,ligesom 
broder-rn^htmmel-inyfnån' 
in. (Hank.'8 Ord med ved- 
hængt Kjendeord). 

Imlne, 23. 31 : tage i Hæn- 
der, handle med. 

en hånde orm 51 ; etb hånde 
folk; trenne hånde tuoge- 
maal 15 : Slags; jf. mange- 
hånde^ M^hånde. 

hanner 48**: ben; jf. isl. 
handan. 

harthyæld 38. s. tjald. 

have tbem for vonægte .51; 

have tbet tber jek af sade 

62; hafte sin poske 9; 

dommen er haft 62 : holde, 

. holdt. 

huat haftes (el. hades) 
the ath 40. 33. 36 ; huat 
hades tbem ath 35: hvad 
havde de sig for, hvad 
toge de sig til. (jf. No. 
athefd Rimkron. v. 1942^ 
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og isl. buat hafast |>e]r 

at), 
hel-gjwr 8: helbred, læg. 
the mangefoll heligdom^ ther 

han gjorde then time 6: 

om Kristi Gjeminger, hans 

Lidelse deri indbefattet, 
helljest 16: belliges, belliget 

Yordel (jf. isl. he/gast), 
hemmelynd 1. bimmel-in. 
hethne men 60: hedenske 

Mænd, Hedninger, 
enghen veste bvat hin armen 

satbe 50: den ene vidste 

ikke hvad den anden sagde: 
hionæt 38: Ægteskab. 
ho 6, hoo 5. 39: hvo. 
hugde 28 Datid af hygge; 

domme, tænke (af Hu, flug), 
kidde 40 Datid af hyllje: 

tilhylle, skjule. 
hulle {hule) 26 Datid Flt. af 

holde 51* 
htUpe&{ Datid Flt. åthjæipe. 
hvar (hvor) banum bor at 

leve 5. fl. St. : hvordan, 

hvorledes. 

hvare vor eva skapet 27 
fl. St.: d. s. 

hvaV'leth 30:d.s.,hvorledes. 

hvar-lund, 14: d. s., hvor- 
lunde. 



hvar^nar 61: når? 
hvart 46 fl. St.: (hyar- 
ath): hvort, hvor-ben. 
hver (hvar). Af dette Stedord 
dannes det i gamle danske 
Skrifter hyppigt forekom- 
mende men på mangfoldige 
Måder skrevne Bindeord, 
fhot (tho at) hvær mæn 
20. 56. 68. 59. 60. 62. 64. 
Dets fietydning er sikker 
nok : am^mdtkdnf , om- 
endogy alligevel. Det må 
henferes til det islandske: 
Po at hvuru, P6 at hverju ; 
det svenske : tho at hvaru, 
thy at bvaru, eller i Flert. 
tho at hverjum ; forså vidt har 
det ingen Vanskelighed, 
men allerede i vore Love 
har dette tho at (el. thot) 
hvaræ fået et lille Tillæg, 
og hedder: thot hvaræn, 
og idetmindste i asketiske 
Skrifter stadig: thot (thet, 
tho, tbog) hværm<pn. Hvis 
også det ferste (n) kan 
være et orkeslost Tillæg, 
så er mæn det vistnok ikke. 
Kan det være en Hf. Flt., 
vendt om, ligesom gf emmen 
f. gfennem? Eller er man 
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vores bekræftende Partikel 
i Talemåderne: jo nutm^ 
hej ffUBn^ jo så Yii/Ffi^ 
(hTis Oprindelse som be- 
kjendt udledes it( Mand)^ 
Den vaklende Skrivemåde 
af hvar^ hvær, hver og 
Yiiflm, tntfti^ men er kun 
hvad der finder Sted i så- 
mange Ord, hvor disse Selv- 
lyde ombyttes. At Afskri- 
veren på de syv Steder hvor 
Ordet her i Bogen fore- 
kommer har skrevet det på 
syv forskjellige Måder, viser 
hvor dunkelt Ordets Oprin- 
delse har stået for ham. 

om hver mæn 50: er måske 
samme Ord i en lidt foran- 
dret Form ; men bedre tages 
dog om hvær for sig som 
Bindeordet, og mtm som 
Subjekt i Sætningen: om 
hver mæn leggher i eld 
o: om endog Mænd (man) 
lægger Ild i. 

hymm^lynd. 14 1. himmel-in 
s. hagelyn. 

hyrneth 17: hjomet. • 

halende 64: Helsen, Helbred. 

hersomme^ 32: Lydighed. 
u/iersemeUff 32: ulydig. 



hev (hdj) 39 (heøffU; høeifh 
21, heeth42); heve 50, 
(høghe 44); heveste 20. 
40. 

heveUge 20: hSjlige* 
højmot 56, homood 27: 

Hovmod. 
høvmode* 26: hovmodes. 
høtith 55: Hojtid. 

i fedele 38 : pd Fedel ; nyth 
2 jorderige 8: ned /mI Jor- 
derige; t steth 46: på 
Stedet, strax. 

i forudhen endhæ, t lenger, 
i hvat 51, i hvilke '50, 
t mynne 53; t som 53: 
=»e s. ovenf. 

i/ie 8: Fodsåle. 

ilt at kommæ 44: ondt, 
vanskeligt, ilde. 

insiffle 29: Segl. 

Jesse 8: Isse. 

hennes 7^^ bekjende ; veder- 
hermes s. st. : kjendes ved, 
bekjende. 

kermedom, kiewnedom 3. 
4* 10: Kundskab, Lær- 
dom. 
kex 51: Krog, Angel: jf. 
Keis Molb. Dialektlex. 
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Mlejn (cleyn) 31. 63: fin 
(jf. t. klein). 

kamme seg i 28: ifere sig; 
om han kan komme veth 
35: komme til, komme af* 
sted, med; manA*omm«?rlhet 
^t/at'fallæ 49: får det til. 

kompan 34: (om Eva^ Gh. 
stolbroder) Kammerat, Med- 
hjælp; (isl. kompån, gml. 
fr. compain). 

ho9te 28: Kviste, Grene; the 
brude koste oc skjulde 
them meth. 

kraffthe 9: krævede. 

krafthe 19: Kræfter. 

krank 23« krant 31 fkrankt) : 
svagelig,-gt. 

krankhed 35 : Svaghed 
(jf. t. kranck). 

vox krysters i et insigle 29: 
trykkes. 

kræseligt lefnæt 66: over- i 
dådigt, vellystigt. 

kyns^ kens: Slags; clh kens 
dyr 48, ther er enktæ kans 
52. 26; meth engen kyns 
42, hanskop engen kyns 24. 

Made (lagde) seg til at ærje 
40: lagde sig efter, gav 
sig til. 



lader (lathær) sjælen (il him* 
merigs55: indbyder (både 
Isl. og Tysk. har Ordet: 
lada, laden). 

l^er (leyer) 45: Lover, sv. 
leyon. 

lepe 46: Læber. 

testen 13 (Læsningen) be- 
tegner dels den hellige 
Skrift i det hele, dels Tex- 
terne . valgte af den ved 
Gudstjenesten ; vores ^£van- 
geliebog'. 

lejcen 1 1 (lat. lisctio) er Læs^ 
nrngen ved Gudstjenesten, 
enten af Bibelen, af Legen- 
derne eller af Kirkefædrenes 
Skrifter. 

the glæder sjælen til lider 
64: stunder til, jf. det 
Uder ad Aften. 

liges veth 46: lignes ved. 
%!! (lyghen) 30. 16. 29: 
Ligning, Skikkelse. 

line 12 Gjord, med bestemt 
Form: linden (lyndh-en) 

lin 11. 12: Lin -Klæde. Deraf 
hoved'Un H^ /land-Unii. 

Ijusn (liuseA, lyusæn, lywsen, 
lywsn) 19. 21. 25. 29. 
53: Lysning, Skin; i be- 
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itemt Form: (fusne (lyw* 
■enæ) 53^^ f. Ijusnet. 

the Tigde (veg) there lov fra 
gad 26: de bred deres 
Lefte^ (Troskab) mod Gud ; 
jf. Tro og Love. 

love 40'*: tillade, give Lov^h 

bn>e (o: låge) 42* »• 64*; lå 
{beting.. D9M af ligge). 

hmd: Måde; i hvar luod 61, 
hvilke lunde 20 9 tvenne 
lund 62. (jf* ingen-lunde, 
nogen-lunde). 

lyghen s. lign. 

b/næ^ lyndhéfiy s, line. 

lyneth s. Un. 

bfth 40. 49: Lodd, Farve; 
feller lyth, skifter Farve. 

hfther s. Uder. 

hpisan^ lyrosHy s. Ijtuni. 

læde 29: Lader (jf. isl. læti); 
diæfle kenne manz' hu a 
hans liede oc af hans sæde. 

flii<i, maa u. mue. 

maan 1. man 48: Manke* 

malmer-^ten 17: Marmor- 
Sten. 

manne modhS: Mænds Mode, 
Forsamling; jf. Ejf. Flt. 
manne 37**''* og mænne 
62^^* af man (en Mand). 



man-ynd 22 fl. St.: Månen 
s. hagelyn. 

mekel (raegel, mogel) 22'® 
f. St. : (megen) «tor ; then 
mekele (megle) 31. f* St. ; 
mere 62**: storre. 
meåt 32'* f. St. : st5rst. 

mellum 53 : mellem, (jf. stun- 
dum, fordum). 

meth them 51'*: blandt, hos; 
17^ 

mhme (mynnæ) 32 f. SL: 
mindre. 

mjedleste 42: (jf* Middel- 
Vej, -Havet osv.) midter- 
ste, mellemste. 

fnjugdom (my wgdom) 56 : 
Ydmyghed. 

moy moo^ moæ u. mue, 

moxen^ muxen 8. 39. f. St« 
hartad, næsten. 

mue: formå, kunne; Nutid 
ma (1. må,) maa, mo, moo 
16. m. St«, Flt. mue (mwæ, 
moæ) 19 m. St.; Datid 
matte (1. måtte) mottæ 20 
f. St. 

over^maaZ4t^^\ overkom- 
mer, får Magt til. 

mynnæ^ mywgdom^ myæth- 
le^tiB s. mmne^ mjugdom^ 
mjedleste. 
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mofrke 10 f. St.: (be)iDærke, 
belegne, betyde. 

niæstæ u. mekeL 

m&nydh 53^* o: menme-t^ 
deo hojrede Farve, som 
kaldes så (minie, mønne); 
ber om Månen, når den, 
ved Solformorkelse, skygger 
for Solens Glands. (?) , 

nedemiere 52 længer nede 
(mods. overmere, og dan- 
net som nær-merey yder- 
mere) af neder (nydher) 
9. 14- 29: ned. 

nejlder (neyldher) 9» 17: 
naglet. 

nete 30* : nytte, bruge, nyde ; 
jf. SV. nota=njuta, nyttja. 

nist 56: Gnist; udtales så 
endnu (Fyen), jf. isl. neisti, 
gi. SV. nyston (Fornskrift- 
selsk.'Saml. 1 B. 2 H.) 

mm (noon), lat. nona se. hora, 
betegner ^) oprindelig den 
niende Tinie af Dagen 
(Kl. 3 Efterm.); *) dernæst 
Bdntjenesten ved den Tid, 
bora canoiiica, 9^^; og 
^) endelig Middagstiden 
og Måltidet da, også efter 
at dette var skudt frem fra 



Kl. 3 (}9i. prandium) til 
Kl. 12. Af den sidste fie- 
tydning, som er hyppig i 
Skrifter fra Middelalderen 
(noon time 33) kommer 
Udtrykkene 

fore non 33^ : For-Middag. 
efternm 33«: Efter-Mid- 
dag, som begge ertdnu 
bruges i Jylland. 

nærre 29: nærmere. 

negeste (neveste^ noveste) 
45. 50: nojeste, knappeste 
jf. neg V. S. Ordb., og 
Molb. D. L. 

om stor som 53, om tjek 

som 54, om langt som 25. 

54: ligeså=<?m. 
omgange seg meth 35 ; omgik 

seg metb 36: sysle med« 
om hvær u. hver. 
omkryge 54: omkroge (Ar- 

rebo), omspænde. 
ommoth s. amotb. 
ondgæmtnger 37^ mods. god' 

greminger. 
ondtj ondeste kom 36 ^ om 

Kains Offer, som bestod 

af det rptgeste^ dårligste 

Korn. 
oop u. epe> 
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op-aa (vppaa, ,vppæ) 47- 12* I 
51. f. St. op-på, på. 

open^'hoved har GA. f. bar~ 
haøifh 13«*. 

op'hof 11. J6. 61. f. St.: 
Begyndelse ; Jhesos er vort 
ophof og endeligt; trinth 
bred er uden ophof og 
ende. 

arver 38: Orgener, Orgeler. 

ate-sungh 6 : Morgen-Bonnen 
(sacra matutina) der be- 
gynder 'de syv Tider' lige- 
som Aften^nang og Nat- 
sang (completorium) slutter 
dem. Ordet ote (isl. otta) 
bruges i Middelalderen om 
Daggryet, den tidlige Mor- 
gen (Kl. 3-6). 

overmere 52 hujere oppe, jf. 
nedermere. 

paa jule nat begynthe ænglene 

forst thet lofif 13. 
pigh>^ thet vord ful 9: tvi! 

(py, poj'?)- 

plegt 32. 62: Straf, Poni- 
tens, Bod-Straf. 

page 30. 50: Nisser, Små- 
trolde ; i Slægt med Pokker. 

qvem 5* 48. 56: passelig. 



tiiberlig; 23: rede, be- 

kvem* 

uqvcm 39: ugvemiig 62: 

upassende , usommelig, 

utilbørlig. 
qvemme best a vort mal 

7: passe, fklde bedst på 

vort Mål. 
qverre 10: stille. 
qvith 45: Ktide, Sorg. 

Taan 8: randt. 

rage a mannen 35: fare på, 

angribe. 
rede-bon for dieflen oc hans 

engle er elden i helvede 6 1 : 

beredt (Endelsen bon svarer 

til isl. biimn). 
rette mæn 60 f. St. : retvise, 

retfærdige, 
guds ræzele (Rædsel) 4. 5: 

Gudsfrygt. 
repe them for synder 61: 

(rebe), anklage. 
rethe 32 : Redde^ Rådenskab, 

safnes 62 : samles ; safnet 8. 

safnelse (saufnelse) 14: 

Samfund, Fælledskab (lat. 

communio i tredie Artikel 

af Trosbelrjendelsen). 

fore thelig sak 9: af sådao 

Arsag^ Grund; for mange 
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sage 16; engen var i 
sag 27: Årsag, Skyld i. 

samsæt o« sæt» 

segne, seyne s. signe. 

serlestcs s. særlestes. 

sether såsæder, 

sigher 31: Sejer. 

signe (segne, seyne) 39. 41: 
velsigne; signe tik 14. 15: 
slå Kors for )sig; signet! 
derved oversættes sanctus! 
i 'Te deum' 7; Ihen sig^ 
nethe (synnæthæ) tidh 11 : 
den hellige Tid (Påsken). 

sin 56^syn 5: (Sind),Sandser. 

sind (synn) Gang. Figurlig: 
ath en sinne 46. 24, syv 
shine 6* (jf* ire^sinds-' 
tyve, nogen-Wii</e). 

skaleff 9 1. skalv, skjalv. 

skape 32 £• St.; Datid skop 
24. 32 f. St. : (skabe), frem- 
bringe ; ^) skikke, indrette : 
hvar er then deel skapt 43*^, 
the have theres gangh til- 
hobe saa skapt 53^, ska^ 
pet^ sk(Bpet (jf* Skæbne) 
3098.29^ 1 sidste Betyd- 
ning falder skape sammen 
med skipe s. nedf* 

skapnæt (en) i 6« 47. 
ifi skaf net 16: Skabning, 



Skikkelse (dannet ligesom 
Levnet af leve). 

skede : Lab, bruges som Vej- 
Mål ; heste skede^ 60* 54 : 
sålangt som en Hest kan 
lobe ad Gangen, Heste- 
Skifter. 

skellig 56 : ret, alvorlig; skel-- 
lige qvinne 49: haviske, 
hæderlige. 

there voxt skil ath 59. 63: 
er adskillig (forskjellig). 

skipe y skikke, berede: iek 
skal skipe teg manigfold 
krankhed 35; ordne, ind- 
rette: y dXnti skipedes i 
sit lav 25. 428<>- 55. 29; 
dele: verden er skipet i 
fem stræde 42. 60. I sid- 
ste Betydning falder Ordet 
sammen med det deraf 
dannede 

skipte^ skifte 15. f. St.: 
dele; da ven er skift i tolf 
time 26; verden skrptasx 
trenne dele 43. 
skipelse 16. 29: Skik- 
kelse, Beskaffenhed. 

skjebiæt 36 : Adskillelse, 
Tvist (jf. skapR<F^, Lev- 
ned). 

skjudere til at svige 28: 
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hurtigere^ lettere at svige 
(jf. skjet^ hurtig). 

Mkurpen 45 : indskrumpet, 
tor (jf. Skorpe). 

Mkurth eller som Gh. skriver 
Mkerdh er Navneord til: 
at sktere, deraf skurd- 
gud, en udskåret Gud, 
en Afgud; skurd- eller 
«A:or€/-gilde , ^o^^-gilde ; 
og haar-*Aurf A 5'® : Ton- 
sur. 

skypæ osv. s. skipe. 

skyudæræ s. skjudere. 

skyæhiæt s. skjelnat. 

4lech 9* iflmff* 

slegge 51: Hammer. 

slekes 6 1 : slukkes. 

Mlove 51: (sloge) beting. 
Dat. af slå, 

slæg ; Om«/a^(?) i Vejret, Sne- 
Regn, Uvejr; jf. Sltee og 
ålæne^ sheine (o: Slæge, 
slægne) i Molb. Dial., sv. 
slagg. Deraf måske Is- 
Slag. Noes slæg (sicch) 
36^® kalder Gh. noes fiod^ 
og ferst ved Reformalions- 
Tiden opfandt man Ordet 
i%n</Ood(s. Bibelen 1550), 
▼ed at låne Tyskernes For- 
drejelse af deres gamle Sin- 



fluot (y4/-floden), Verdens- 
Oversvemmelsen. 

snille 4. 26 svarer til lat. 
sapientia; visdom 5 der- 
imod til scientia. 

soghe S7^' må efter Sam- 
menhængen være sive (som 
vådt Brænde i Ild), (Datid 
af sigef) 

soldener 50: Soldater. 

sove%6.Q[ : (9:såge),tfå(Flt.), 
Datid af se, 

horde thu spordh (spurgt) 
af,/ 24: herte du tale om, 
havde du spurgt om. 

stunde at være meth hanum 
24 ' stunde, længes efter at. 
a-stund 28 1. åstund : At- 
trå, Higen efter. 

stunnum 53) stunnum 52: 
stundum. 

stædes 39** (f. stædedes): 
standsede. 

stækkre 44: kortere, mere 
stakket, 

sundæ u. syfaje, 

sur skaf Zl* 41: Træskhed, 
Bedrageri. 

svelljen i havet 51: Bræn- 
dingen (på Vestkysten af 
Jylland), af svelle^ svulme, 
jf. hav svellfy hvormed 
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&r. Pedersen (Vocabola- 
rium) oversætter syrtié. 

sygkær 1. sigher, 

syn 5^®* s,' sm» 

syndel 17 : Sindal, firil Silke- 
Toj. 

synje *6l: afslå, nægte; Da- 
tid sunde^ naegtede« 

syrmæ s. shme^ 

synntethæ u. signe. 

sælue (salige) 27*^: seUe, 
stakkels« u^sæle* 

stemsæt 1. samsæt u. sæt. 

sænter 39*^* engang, sænth 
2o2fi.28. sanz 38. 63. sentz 
16 : på én Gang, ad Gangen 
(af shm, Gang). 

sær^U'stes 6. 47: udvalgt, 
særdeles; af sær^ for sig, 
og læsey samle ud. 

sæt: Forlig, Overenskomst; 
Regnbuen kaides: isætens 
tegn 40. 

sam'Sæt: 64: Pagt, Enig- 
hed. 
udsættelse 36: Uenighed, 
Tvedragt. 

taktes 25: dækkedes , be- 
dækkedes. 

tee (the) 26 f. St.: vise, ytre, 
åbenbare ; tede (thcdæ) 13 



f. St. ; tees (thees) 5. 28. 

f. St. vise sig; tedes (tee- 

tes) 17 f. St. 
teden s. theden. 
tefte u. tæve. 
tekker 56 ^=^tykker. 
tekne, tegne 10. 40 f. St.: 

betegne, betyde. 
tere 13^® u. diger, 
tha 26^' 53'«- 60«*. f. St. 

h thå = tho. 
thåudhe u. ties. 
then^ thet^ den, det; thet 

hværmæn u. hver. 

thes Ejef. Intk. thes (this) 

mere, thes{i\^^it 18) heller; 

han var thes ej verdu 11; 

til thes: til den Tid, indtil 

28^; til det Ojemed, forat 

729. 232^' 56*«. 

the (thy 8"' 26«*) : de. 

therre, there (thyræ 27*), 
theres: deres; hvertheræ 
63*«: hver af dem. 

them^ them (twn)^ dem. 

theligh (teligh) 5. 45. f. 
St : deslige, sådan. 

thesse 56^'^ :d^ne (Bunk.) 

theden 14. 27 f. St. : deden, 

. • derfra. ^ 

tho iLSt.:dog, tho hværmæn, 

thot hvær niæu u. hver. 

7 
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thréding 43: Trediedel (jf. 
Fjerding). 

threve 57: fele for sig, 
gribe på (i Slægt med 
træffe). Hertil barer ri- 
meligvis : vetber tryfuit 
23^, hTis ellers Stedet ikke 
er forvansket. (s.Ånmærkn. 

S. 72). 
tider 6 fl. St.: de syv dag- 
lige BoDtjenester, lat. horæ 
canonicæ, de hellige Tider. 
tidre (thydræ) 62: tiere. 
tieé thet lof tba 10. 11: 
(for)ties, synges ikke. 
tande 10: tav. 
tiende }Aesst 15. 16: tavs, 
stille Messe. 
til fan 37. 38: fandt på, op- 
fandt; gætte, til 11: gætte 
på; Ugæ til 9. 26. 39: 
tage på, begynde. - rene til 
legemet 63 : med Hensyn 
til, jf. rask tU Fods. 
j^t7-kom 3: Hændelse, 
Skæbne (hvad han kom 
tiW]' Gb. har afkam^ 
s. Anmærk. S. 65. 
til mere the have . * thes 
mere 5 : jo mere. 
ta thes 28. 7. 56. : inddl ; 
for at, 9. thet n. then. 



timen skop gad then farste 
dav 25: Tiden. 

tinde 26, tiune 37: tiende. 

tistle 35 : Tidsler (Fltl. af 
tistel). 

tjenejste^man 8: Tjener. 

tjæld 38: Telt. hår-tjæld 
(hartbyæld) vil vel sige Telt 
af Dyre-Hufler, i Modsæt- 
ning til Brædde-Telt. 

tifg af=tog til at s. til. 

tothverman u. hver. 

tote u. tykke, 

trege 39: angre. 

tregeUe 56. 62: Sorg, 
Anger. 

treven^ dygtig^ flink; tremie 
(trefinæ) 41, (jf. trives), 
trifruet 33 Ands og Le- 
gems-Kraft (jf. skapntfp^, 
skfelnæt^ Levnet). 

troder (tråder) 24: træder. 

træyær^ træyælsæ s. trege. 

tu og try Intk. af to og tre\ 
tu aar 37, tu tusende 40, 
try dyghn 11, fr^hondret 
39) men to hastruer 38, 
tre sonner 38. 

tydei^^' 14 : udtyde, udlægge. 

tykke (tekke 56 > tikke 57): 
tykkes, synes; Datid toie 
28. 42: tyktes, syntes. 
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/yir«, tyatuUe n. ties* 

tæve (Uefe, tasffæ, teffæ) 23. 
46 er tydeligt: smage 'j 
'hare, see^ tæve (23*'*') 
og dåne'; tteff^e meth vor 
mund 23^T; thet (æplæ) 
tæver sa vel 46^^« Men 
tefte(iæfiæ) 22*-*-®-*®-": 
fornemme ved Sapdserne (i 
Almindelighed) ; iefte og 
understande o : sandse og 
forstå. Og det tilsvarende 
Navneord : 

tefte synes nærmest her 
at mitte være £u(^^ (ligesom 
isl. Pefr) når det hedder 
22^^: thet ther vænt er at 
bore, thet ther favert er at 
see, thet ther lysteligt og 
got er i tefte og smag. 

the tyrfe ej veth 46: be- 
høve; Datid: the turte 
(turfte) veder 61. 
tyrftehs 22: unyttig, jf. 
Nad^or/5r. 

terve (torffiiæ) 8: kaste på, 
ili. Deraf Térv^ hårdt 
Slag. 



lyden betegnes i Hsk. med 
V og w^ sjelden med u. 
uden ^) som Forholdsord: 



nden parædis 25, uden 

muren 44: udenfor; t<r/<?n 

andre glæder 63: foruden. 

*) som Bindeord: 21^'' 

hvis ikke, 21*®* 32** f. St. 

men. 
uf^r 46: svag, kraftesløs, 

s. /or. 
uhersetneleg 32: ulydig s. 

Aørsame* 
unden han gave thom 4: 

undtagen, hvis ikke, uden 

(med beting. :Måde gave)é 
iek under at 31 : undrer mig 

over, at. 
understande 5* 49 f. St; : ?m- 

derstaiUsA) 4. 14 : forstå. 

understandelse i> 19 : For- 
stand, Nemme. 
upkeg 8 1. ophoj. 
upp-aa 12, uppæ 51 : oppå, 

på« 
uquemt^ uquemlegh u. qvem. 
urensle 32. 54. 62 : . Urenhed. 
usættelse 36 : Uenighed, 

Tvist, s. sæt, 

vankundende 4 : vankundig, 

uvidende. 
vanske 20. 50 : Mangel, Brast. 
vatn 24 f. St. findes såvelsom 

vand, og flere Mellemled 
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der betegne QTergangen fra 
den ene Form til den anden 
(▼adhen 44 ^ vantbn 16, 
▼andh 23) 9 med bestemt 
Kjendeo. vatnet og vanneim 

vaupn 38: Våben. 

veder-kennes 7: kjendesved, 
bekjende. 

veder-stygges 16 : være mod- 
bydelig ved (deraf: veder- 
styggelig). 

verdes til dX 8 : værdiges at 

verdelig 38: verdslig, kede- 
lig. Er vel dannet af 

vereld 55 f. SL: Verden^ 
der kun bruges som den 
b^-stemfe Form: verd-en 
56«»- 57^ f. St. 

verskap 46, vertskap 59: 
Gilde, Gæstebud. 

vUl^hrad 46: Dyre-Kjed 
{brad: Bytte, Fangst). 

villelseZQ: Fejltagelse, Vild- 
farelse. 

visdom (at tbe vide alt) 64: 
svarer til lat. seientia jf. 
snille. 

hans gode vold 26; guds 
megle vold 7: Magt. 
engen må volde ^ thet tbe 
theden komme 27: ingen har 
Magt til al få dem derfra. 



von^ethe 51 : vanægte, uægte, 
jf. angls. irA/6(man), tysk 
eke^ hvis Gnindbetydning 
er Lov, Ret. 

vorde at vide 3 : få at vide ; 
vorde at speije, vorde at 
sove 40. 49: give sig til, 
begynde ; folket vorder 
djert til 37: tager meget 
til; antikristen vorder til 
37: bliver til, kommer. 
Datiden (vord 9*' 38**- 
Flt. vorde 2r"-) skrives 
tidt vor (8^*- 38^*), voræ 

(59"). 
hans son vord thet vore 40: 

blev det vår. 

vorede sine detter ath A:7 : 
varede ad, advarede. 
vore 24* f. St. o : våre, vare, 

(beting. M. af) var. 
, vors 34 f. St.: Ef. af vor; 

vors herre dad o : vor Her- 
res Dad. 
vos 11. 41. f. St.: os. 
vost 34 9: vårst, (du) var. 
voa!e32'^^'F\U af vd:r (Datid af 

at voxé)^som endnu hares. 

voxt 33. 59: Væxt. 
væder 24 f. St.: Vejr. ^ 
valle^kelde 54 : rindende 

Kilde, jf. Kilde-Væld. 
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tfæn oc sath oc dygdelik er 
gud 22;- v4Ene viser 38; 
vænere 22 f. St.; vaneH 
24 • smuk, liflig. 
vænelik oc skonlig. 
vænhet oc fejrinde 23« 

ympne 1 1 : Hymne. 

^6/ 6. 1. indtil. 

yrth^ yrther 47. 25 : Urter. 

yt^tfr 7. 17 over; guth oc 
menneske yorde yver ene 
16: over ens, enig; ever 
21, over 24. 

wefne (en), ther the fire ele- 
menta skulde af vorde 24 : 
Ævne (et), Æmne, Stof. 

ielde 41: gjiire gammel, jf. 
ælde^ 47. 

æhku s. elskug. 

æmmeth 4: Embede, også 
ammeth 3« 



am 29*-. 30«*' f. St. = en 
6^^' fl. SU: men. 

tengen; æncte; Flt. <?n^e 
47 fl. St.: = engen, entæ; 
ingen, intet. 

ænkyns 39'^* sammen- 
trukket af ængænkyns 42^^ 
(s. Å^n^) ingen Slags, inlet. 

(Bnlide'60^ 29, ienled 8. 
f. St. : Åsyn, Ansigt. 

tenne 46**: Pande; jf. Rimkr. 
V. 504 ; pannen 8'* : Pande- 
skallen, Hjerne-Skallen. 

antigh 22 f. Si,= antigh. 

(erje 35. 40: ploje. 

»ghe 29: formere, foroge. 
ep^ 7. 9. 52 f. St.: råbe. 

6p 9: Rib. 
ethmyg 5: ydmyg, jf. m/i^- 

r/om. Ydmyghed, 
ove 46: Oje; Flt. øven^ 8. 

11. f. St. eghen 23. 
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Oppermann , L, , Overlærer. 
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Oppermønn, R. T-, Stud. Jur. 
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PeterseUf Kopist. 
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Petersen, Proprietær til Egebjerg. 
Petersen, U, A-, Stud- raath. 
Pingel, C, Dr, phil. 
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^oed, Alaler. 
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Rosendm, M, H., SafiaiiitmaDd. 
Rosenorn, Kammerj. Nykj(Jbing. 
Rosing, JS; Cand. theol. 
Roes, Lieutn. 
Rowsing, Cand. theol. 
Rudelbach, A* G., Dr. Consi- 
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Rung, Fr., Cand. 
R&mer, F., Stud. theol. 



Saabye, Å, W., Billedhugger. 
Schack, H, E., Cand. jur. 
Schau, Lieutn. 
Schewing^ Dr. Reykjavik. 
Schjddte, F., Cand. theol. 
Schidtz, Johannes, 
Schlegel, N. F, Stud. jur. 
Schleis^ner, Cand. med. 
Schmidt, J. L., Cancellisekrelær. 
Schouw, J. F, Etaisraad. 
Schwartz, Stud. phil. 
Schwnsen, Stud. theol. 
Sch&ler, Præst i Staby. 
Sechery C- E,, Student. 
Secher, M. P., Cand. jur. 
Seehusen, Billedhugger. 
Sejdelin, O.^ Assessor pharm. 
Sejdelin, P., Cand. phil. 
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Sicky Overlærer. Odense. 
Sigvaldason, B. Reykjavik. 
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Skovgaard, Landskabsmaler. 
Skulason, Sv.y Reykjavik. 
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Stapelfeldt, Joh,, Stud. 
Steenstrup, iEf.6r.6r.,Cand. theol. 
Steenstrup, Prof. 
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Thorlacius, S., Cand. phil. 
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Th&rsteinsson, F., Stud. jur. 
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Thrige, Overlærer. Roskilde. 
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Westergaard, A,, Gaardejer. 
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DET NORDISKE LITERATUR-SAlMFUND. 



Det nordiske Literatur-Samfund har til Formaal at 
udbrede Kundskab til Nordens ældre Literatur, navnlig ved at 
udgive nordiske Oldskrifter paa en med Almenhedens Tarv 
overenstemmende Maade, og ved at udbrede disse i saa vid 
en Kreds som muligt. Samfundet vil derfor nærmest foranstalte 
Haandudgaver af de vigtigste islandske og andre oldnordiske 
Skrifter med en vel bearbejdet Text^ og vil ved Siden 
heraf ogsaa sage at fremkalde lignende Udgaver af de senere 
Sprogmindesmærker 9 navnlig af Levningerne fra vor egen 
Middelalder. Men da Kundskaben til Nordens Oldsprog 
er saa lidet udbredt, vil Samfundet, i det mindste indtil 
Tilvejebringelsen af andre fornødne Hjælpemidler gjor det 
overflødigt, ledsage hine Testudgaver med Oversættelser 
eller saadanne Oplysninger, som ere nødvendige til fuld- 
stændig at forstaae det udgivne. De af Samfundet be- 
sørgede Skrifter skulle indrettes saaledes, at Texterne og 
Oversættelserne eller Oplysningerne kunne samles i særskilte 
Bind. Samfundets Love ere: 

§ i. Samfundet har til Formaal, at fremme Kund- 
skab til Nordens ældre Literatur, nærmest ved at udgive 
og udbrede nordiske Oldskrifter og de til disses Benyttelse 
fornødne Hjælpemidler. 

§ 2. Aarlig afholdes i Kjøbenhavn et Møde, hvor- 
paa samtlige Medlemmer have Stemmeret« 

§ 3. Til at bestyre Samfundets Anliggender vælges 
paa det aarlige Møde et Raad af 5 Medlemmer. Af disse 
afgaae efter det forste Aar tre, næste Aar to, og saa fremdeles. 

§ 4. Medlemmer optages af Samfundsraadet. Det 
halvaarlige Bidrag er 1 Rbd. Den der undlader at betale, 
betragtes som udtraadt af Samfundet. Ethvert Medlem 
erholder uden Betaling et Exemplar af de efter hans Ind- 
trædelse udgivne Skrifter. 

§ 5. Naar Samfundet tæller 500 Medlemmer, paa- 
ligger detRaadet, at bringe under Forhandling i Samfundet, 
hvorvidt nye og udførligere Love skulle vedtages. Indtil 
da skal Raadet paa det aarlige Møde afgive Beretning om 
det forløbne Aars Virksomhed og aflægge Regnskab. 
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SaidAiodet har udgivet: ' . \ 

/• Hrafnkcl Freysgodes Saga^ bes«r^t*af»9»^.l} 
og oversat af N. L. Westergaard. Bogladepris 4^| 

//. Droplaugarsona saga^ beserget og l^dafe 
en Analyse og Ordsamling af K. Gislason. BÆT^ 
1 Rbd. 8 Sk. : \ 

///. Hervarar saga ok HéiSréks Jconungø^ 
af N. M. Petersen og oversat- af G. ThoFarcnstin;^ "i 
pris 72 Sk. . • -^* '. n: 

• ly. Bjamar saga Hitdælakappay besørget o\ 
af R. Fridriksson, Bogtadepris 84 Sk. 

F. Våpnfirdmga sagOf l>éttr afl^orsteinihvftay:] 
Porsteihi stangarhogg, Brandkrosså' t)attr , beserget h^^^ 
sat af G. Thordarson. BogUMepris 7G fik. v. ^'y 

VL Sagan af pordi kredit, besørget og ovéfliljl af 
H. Fridriksson. Bogladcpriis 72 Sk. ' :^*^ 

Under Pressen er : ' - > 

Gislu sag^Sursscnar^ ved R. Gislason. ^ 

Til Pressea forberedes: . / . 

Den jydske Lov^ ved N. M. Petersen. 
GrettiÉ saga, ved G. Magnusson. ' /^ 

Håvariar saga isfirimgs ved G. 'Thordarson. 

Tiltrædeode Medlemmer kunne erholde alle af Samfandei 
udgivne (I-YI) Skrifter for 4 Rbd. Anmældelser om Indtréeddse 
i Samfundet modtages saavel hos Samfundsraadets Bledlftm«^ 
mer: K. Gislason (GI. Amagertorv 4), A, F. Krie9§r 
(Rronprindsessegade 401 G), B. Pjetursson (Piles&u^ 
120 A), A 6r. Thorsek (Rronprindsessegade 4$8)t% 
N. h. fFestergaard (Frederiksborggade 141 B^, sdm i 
den Gyldendålske Boglade (Rlareboderne 8) og udeafklr 
Kjøbenhavii hos dennes Gpmmissionærer. 
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